


The Building and Wood Workers’ International – BWI is the Global Union Federation grouping 
free and democratic unions with members in the Building, Building Materials, Wood, Forestry 
and Allied sectors.  The BWI groups together around 328 trade unions representing around 
12 million members in 130 countries. The Headquarters is in Geneva, Switzerland. Regional 
Offices and Project Offices are located in Panama, Malaysia, South Africa, India, Burkina 
Faso, Cambodia, Chile, Kenya, Lebanon, Russia, Peru, Brazil and Thailand. BWI’s mission 
is to promote the development of trade unions in our sectors throughout the world and to 
promote and enforce workers rights in the context of sustainable development. 

The President of the International is Klaus Wiesehügel from the building and forest workers 
union in Germany. Deputy Presidents are Luc van Dessel from the building and wood 
workers union in Belgium and Per-Olof Sjöö from GS Sweden, and the General Secretary is 
Ambet Yuson from the Philippines. The last congress of the BWI was held in Lille France in 
December 2009. 

© Building and Wood Workers’ International, Geneva, May 2011
www.bwint.org

Die Bau- und Holzarbeiter Internationale (BHI) ist ein Weltverband von freien und 
demokratischen Gewerkschaften mit Mitgliedern in der Bauindustrie, im Baustoffgewerbe, 
in der Holzindustrie und der Forstwirtschaft und verwandten Industriezweigen. Die BHI hat 
328 Mitgliedsorganisationen mit rund 12 Millionen Mitgliedern aus 125 Ländern. Der Sitz 
der Organisation ist Genf in der Schweiz. Die BHI verfügt außerdem über Regionalbüros 
und Projektbüros in Panama, Malaysia, Südafrika, Indien, Burkina Faso, Kenia, Südafrika, 
Thailand, Russland, Peru, Chile und Brasilien. Die Mission der BHI ist die Entwicklung von 
Gewerkschaften in der Bau- und Holzindustrie weltweit zu fördern und Arbeitnehmerrechte in 
Zusammenhang mit nachhaltiger Entwicklung zu fordern und zu stärken. 

Der Präsident der Internationale ist Klaus Wiesehügel von der IG Bau in 
Deutschland. Stellvertretende Präsidenten sind Luc van Dessel, von der Bau- und 
Holzarbeitergewerkschaft in Belgien und Per-Olof Sjöö von GS aus Sweden und 
Generalsekretär ist Ambet Yuson. Der letzte Kongress der BHI fand im Dezember 2009 in 
Lille, Frankreich, statt.

Bau- und Holzarbeiter Internationale (BHI), Genf, Mai 2011
www.bwint.org

L’Internationale des travailleurs du bâtiment et du bois (IBB) est la fédération syndicale 
internationale qui regroupe des syndicats libres et démocratiques représentant les membres 
du bâtiment, des matériaux de construction, du bois, de la sylviculture et des secteurs 
connexes. L’IBB comprend environ 328 syndicats représentant 12 millions de membres 
dans 130 pays. Son siège est basé à Genève, en Suisse. Ses bureaux régionaux et projets 
se situent au Panama, en Malaisie, en Afrique du Sud, au Burkina Faso, au Liban, en Inde, 
au Kenya, au Cambodge, en Russie, au Pérou, au Chili, en Thaïlande et au Brésil.  La 
mission de l’IBB consiste à promouvoir le développement de syndicats dans les industries 
du bâtiment et du bois dans le monde entier, ainsi qu’à promouvoir et renforcer les droits des 
travailleurs dans le contexte du développement durable. 

Parmi nos membres dirigeants, le président de l’Internationale, Klaus Wiesehügel - syndicat 
allemand des travailleurs du bâtiment et du bois - les présidents adjoints Luc van Dessel ¬ 
syndicat des travailleurs du bâtiment et du bois en Belgique - et Per-Olof Sjöö de GS Suède, 
et notre Secrétaire général Ambet Yuson des Philippines. Le dernier congrès de l’IBB a eu 
lieu en décembre 2009 à Lille, en France. 

Internationale des travailleurs du bâtiment et du bois, Genève, mai 2011
www.bwint.org
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Building and Wood Workers’ International - BWI

Head office
54, route des Acacias
CH-1227 Carouge GE
Switzerland

Phone:	 +41 22 827 37 77
Fax: 		 +41 22 827 37 70
E-mail: 		 info@bwint.org
Website: 		 www.bwint.org  

Albert Emilio (Ambet) Yuson, General Secretary  
Direct line:	 +41 22 827 37 73
Mobile:		 +41 79 540 13 38
E-mail: 		 gs@bwint.org

Marion F. Hellmann, Assistant General Secretary
Direct line: 	 +41 22 827 37 75
Mobile:		 +41 79 474 83 70
E-mail: 		 marion.hellmann@bwint.org

Susanna Afrough, Translator and Document Coordinator  
Direct line: 		 +41 22 827 27 87
Mobile: 		 +41 79 817 86 24
E-mail:		 susanna.afrough@bwint.org

Carlos Antonio (Tos) Q. Añonuevo, Education Secretary
Direct line: 		 +41 22 827 37 81
Mobile:		 +41 79 826 81 87
E-mail: 		 tos.anonuevo@bwint.org

Sylviane Benoit-Godet, Administrative Assistant
Direct line: 	 +41 22 827 37 77
E-mail: 		 sylviane.benoitgodet@bwint.org

Iris Fillinger, Administrative Assistant and Conference Coordinator
Direct line:		 +41 22 827 37 85
Mobile:		 +41 79 820 94 86
E-mail:		 iris.fillinger@bwint.org
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Patrick Fonjallaz, Finance Officer
Direct line: 	 +41 22 827 37 71
Mobile:		 +41 79 789 47 58
E-mail: 		 patrick.fonjallaz@bwint.org

Christian Hilfiker, Finance Assistant
Direct line: 	 +41 22 827 37 72
Mobile: 	 +41 79 947 27 08
E-mail: 		 christian.hilfiker@bwint.org

Geneviève F. Kalina, Communication & Solidarity
Direct line:	 +41 22 827 37 86
Mobile: 	 +41 79 947 27 07
E-mail: 		 genevieve.kalina@bwint.org

Jin-Sook Lee, Migration, Gender & Campaign Director 
Direct line: 	 +41 22 827 37 84
Mobile:		 +41 79 962 47 93
E-mail: 		  jinsook.lee@bwint.org

Aude Moureau, Personnel, Administration & Affiliation 
Direct line: 		 +41 22 827 37 78
Mobile:		 +41 79 558 34 41
E-mail: 		 aude.moureau@bwint.org

Fiona Murie, Occupational Safety and Health Director
Direct line:	 +41 22 827 37 82
Mobile:		 +41 79 446 12 90
E-mail: 		 fiona.murie@bwint.org

Bob Ramsay, Wood and Forestry Director
Direct line: 	 +41 22 827 37 76
Mobile:		 +41 79 474 44 23
E-mail:		 bob.ramsay@bwint.org

Jasmin Redžepović, Assistant Education Secretary
Tel.: 	 +41 22 827 37 74
Mobile:	 +41 79 667 66 19
E-mail: 	 jasmin.redzepovic@bwint.org
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Africa and Middle East
Regional Office for Africa and the Middle East
23 Jorissen Street, 
10th Floor Braamfontein Centre
P.O. Box 30772
Braamfontein 2017  
South Africa

Tel:		 +27 11 339 44 17-9
Fax:		 +27 11 339 39 10
E-mail:		 afro@bwint.org

Crecentia Mofokeng, Regional Representative
Mobile:		 +27 82 326 88 47
E-mail:		 crecentia.mofokeng@bwint.org

Eddie Cottle, Regional Policy and Campaign Officer
Mobile: 	 +27 72 526 1165
E-mail: 	 eddie.cottle@bwint.org

Harly Gambanou, Regional Administration Assistant
Mobile:		 +27 72 087 77 08
E-mail :		 harly.gambanou@bwint.org

Katrina Mseme, Project Coordinator
Mobile:		 +27 72 202 10 22
E-mail: 		 katrina.mseme@bwint.org

Anastacia Mofokeng, Regional Administration Assistant
Mobile:		 +27 71 201 90 69 
E-mail:		 anastacia.mofokeng@bwint.org

Dosso Ndessomin, Regional Financial Officer
Mobile:		 +27 82 321 89 64
E-mail:		 dosso.ndessomin@bwint.org

Merialie Nadege Niat, Regional Administration Officer 
Mobile:		 +27 72 969 90 11
E-mail:		 merialie.niat@bwint.org

Paul Opanga, Regional Education Officer
Mobile:		 +27 82 324 67 38
E-mail:		 paul.opanga@ bwint.org
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Bureau d’éducation d’Afrique de l’Ouest  
(West African Project Office)
600, Avenue Kwame Nkrumah
2ème étage, Immeuble CNTB
01 Boîte Postale 1519
Ouagadougou 01
Burkina Faso

Tel/Fax:		 +226 50 30 32 53

Abdoul Karim Ouedraogo, Coordinateur de projet (Project Coordinator)
Mobile:		 +226 70 24 99 48
E-mail: 		 abdoulkarim.ouedraogo@bwint.org

Joseph Yonli, Assistant Administration Projet (Project Administration Assistant)
Mobile:		 +226 70 84 64 95
Email:		 joseph.yonli@bwint.org

Project Office Kenya
c/o Elangata Wuas Ecosystem Management Programme
Herbarium Building, National Museums of Kenya
P.O. Box 40658
Nairobi
Kenya 

Tel/Fax:		 +254 20 375 13 19

Joe Macharia, Project Coordinator
Mobile:		 +254 722 90 72 29
E-mail:  		 joe.macharia@bwint.org 

Agnes Ochieng, Project Administration Assistant
Mobile:		 +254 721 30 33 96
E-mail:		 agnes.ochieng@bwint.org

 

Project Office Lebanon
Badaro - Sami El Solh street
Beirut
Lebanon
Fax: 	 +961 1 748 325

Wassim Rifi, Project Coordinator
Mobile: 	 +961 70 17 6060
E-mail: 	 wassim.rifi@bwint.org
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Asia & Pacific 
Regional Office for Asia and the Pacific
Nº 7, 1st Floor, USJ 10/1G
47620 Subang Jaya, Selangor Darul Ehsan,
Malaysia

Tel: 		 +60 3 56 38 33 67
Fax:		 +60 3 56 38 77 21
E-mail: 		 apro@bwint.org

Apolinar (Dong) Tolentino, Regional Representative
Mobile:		 +60 12 373 47 43 
E-mail: 		 apolinar.tolentino@bwint.org

Adam Kaminski, Assistant Regional Education Officer
Mobile: 		 +60 12 234 89 57
E-mail: 		 adam.kaminski@bwint.org

Suhaime bin Sulaiman, Regional Financial Officer
Mobile:		 +60 12 216 80 90
E-mail:		 suhaime.sulaiman@bwint.org 

Elena Tan, Regional Administration Officer
Mobile: 		 +60 17 920 13 88 
E-mail:		 elena.tan@bwint.org 

Shelly Woyla, Regional Education Officer
Mobile: 	 +60 19 267 10 65
Email: 	 shelly.woyla@bwint.org

Hafiz bin Zulkernain, Project Administration Assistant
Mobile: 	 +60 14 726 72 12
Email: 	 hafiz.zulkernain@bwint.org



10 BWI Address Book BWI Address Book

South Asia Project Office
A-364, 1st Floor, Defence Colony
New Delhi 110 024
India

Tel:		 +91 11 41 55 06 70 / 41 55 06 80
Fax:		 +91 11 24 33 18 11
E-mail:  		 srodelhi@bwint.org

Rajeev Sharma, Regional Policy Officer 
Mobile:		 +91 98 11 27 71 09
E-mail:		 rajeev.sharma@bwint.org

Anitha Nair, Project Financial Officer
Mobile:		 +91 98 73 41 28 10
E-mail:		 anitha.nair@bwint.org

Meena Pandey, Project Coordinator
Mobile:		 +91 94 33 80 59 70
E-mail:		 meena.pandey@bwint.org

Prerna Prasad, Project Coordinator
Mobile:	 +91 98 10 10 91 74
E-Mail:		 prerna.prasad@bwint.org

Gopal Reddy, Project Coordinator	
Mobile:		 +91 98 84 06 34 89
E-mail:		 gopal.reddy@ bwint.org

Anup Srivastava, Education Officer
Mobile:		 +91 98 10 23 83 94
E-mail:		 anup.srivastava@bwint.org

J.L. Srivastava, Project Coordinator
Mobile:		 +91 98 11 69 49 90
E-mail:		 jl.srivastava@bwint.org

Godwin Voiz, Project Administration Assistant
Mobile:		 +91 98 71 09 38 72
E-mail:		 godwin.voiz@bwint.org
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Cambodia Project Office
#4C, Street 307, Sangkat Boueng Kok 2
Khan Toul Kork
Phnom Penh
Cambodia

Sothea Siv, Project Coordinator
Mobile:		 +855 12 66 40 04
E-mail: 		 sothea.siv@bwint.org

Philippines Project Office
Room 201, JIAO Building
No. 2, Timog Avenue,
Quezon City

Teresita (Tes) Borgoños, Project Coordinator
Mobile:		 +63 917 825 69 54
E-mail: 		 tes.borgonos@bwint.org

Thailand Project Office 
7/682 Moo 7
Piyawararom Village, Baankluy-Sainoi Road
Taweewatana Subdistrict, Sainoi District
Nonthaburi Province 11050
Thailand

Buddhi Netiprawat, Project Coordinator
Mobile:		 +66 81 908 96 96
E-mail: 		 buddhi.netiprawat@bwint.org
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Europe
Building and Wood Workers International
54, route des Acacias
CH-1227 Carouge GE
Switzerland

Marion F. Hellmann, Assistant General Secretary
Direct line:	 +41 22 827 37 75
E-mail:		 marion.hellmann@bwint.org

Central and Eastern Europe Projects Contact
54, route des Acacias
CH-1227 Carouge GE
Switzerland

Jasmin Redžepović, Assistant Education Secretary
Tel.: 	 +41 22 827 37 74
Mobile: 	 +41 79 667 66 19
E-mail: 	 jasmin.redzepovic@bwint.org

Russian Federation Project Office
42, Leninsky Prospekt
119 119  Moscow
Russian Federation

Tel:		 +7 495 938 82 36
Fax:		 +7 495 930 98 95

Michael Kartachev, Project Coordinator
Mobile:		 +7 916 121 74 01
E-mail:		 mikhail.kartachev@bwint.org
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European Federation of Building and Wood Workers 
EFBH/FETBB
Rue Royale 45
1000 Brussels
Belgium

Tel: 		 +32 2 227 10 40
Fax: 		 +32 2 219 82 28
E-mail: 		 info@efbh.be
Web:		 www.efbww.org

Sam Hägglund, General Secretary
Tel: 		 +32 2 227 10 46
Mobile:		 +32 475 84 06 51
E-mail: 		 samhagglund@efbh.be

Nordic Federation of Building and Wood Workers
NBTF
SE-106 32 Stockholm
Sweden

Tel: 		 +46 8 728 48 14 / 728 48 16
Fax:		 +46 8 728 48 97
E-mail: 		 tiina.nbtf@byggnads.se

Per Skau, General secretary
Mobile: 	 +46 8 728 48 14
E-mail: 	 ps.nbtf@byggnads.se 
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Latin America & Caribbean 
Oficina Regional para America Latina y El Caribe  
(Regional Office for Latin America and the Caribbean)

Ciudad del Saber, 
Edificio 238,
Piso 1, Local A 
Apartado Postal 816-00769, 
Panamá, República de Panamá

Tel: 	 +507 317 12 70 / 317 03 42 
Fax: 	 +507 317 00 89 
E-mail: 	 orl@bwint.org

Nilton Freitas, Representante Regional (Regional Representative)
Direct line:	 +507 317 05 45
E-mail: 		 nilton.freitas@bwint.org

Ernesto Marval, Encargado Regional Educación (Regional Education Officer)
E-mail:		 ernesto.marval@bwint.org

Vilma Olivares, Encargada Regional Administración (Regional Administration Officer)
E-mail: 		 vilma.olivares@bwint.org

Damaris Samaniego, Encargada Regional Finanzas (Regional Financial Officer)
E-mail: 		 damaris.samaniego@bwint.org

Marcelina Samaniego, Coordinadora de proyecto (Project Coordinator)
E-mail:		 marcelina.samaniego@bwint.org

Gilberto Vega, Asistente Administración Proyecto (Project Administration Assistant)
E-mail:		 gilberto.vega@bwint.org
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Brasil Project Office, Oficina de proyecto en Brasil
Rua Imaculada Conceiçao 121, apto 32
Bairro Santa Cecília
CEP – 01226-020
Sao Paulo, Brasil

Mauricio Rombaldi, Coordinador de proyecto (Project Coordinator)
Direct line: 	 +55 11 36 28 32 89
Mobile:		 +55 11 94 10 88 83
E-mail:		 mauricio.rombaldi@bwint.org

Marina Gurgel, Asistente Administración Proyecto (Project Administration Assistant)
Direct line: 	 +55 11 51 83 22 08
Mobile: 	 + 55 11 91 06 04 93
E-mail: 	 marina.gurgel@bwint.org

Chile Project Office, Oficina de proyecto en Chile
Las Hortencias 8736, Comuna de la Florida 8000
Santiago, Chile

Luis Salazar Estay, Coordinador de proyecto (Project Coordinator)
Phone: 	 +56 2 314 34 00
Mobile: 	 +56 9 92 99 02 81
Email: 	 luiz.salazar@bwint.org

Perú Project Office, Oficina de proyecto en Perú
Calle La Victoria # 25
Puente Piedra
Lima, Perú

Fredy Jara, Coordinador de proyecto (Project Coordinator)
Direct line: 	 +51 1 548 45 56
Mobile:		 +51 1 992 91 77 79
E-mail:		 fredy.jara@bwint.org





BWI World Board

BHI Weltvorstand

Comité Mondial de l’IBB

Comité Mundial de la ICM

BTI:s Världsstyrelse 
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Presidium
		 BWI President
		 Klaus Wiesehügel
		 IG-BAU Germany

	 BWI Deputy President
	 Luc van Dessel
	 ACV-BIE, Belgium

	 BWI Deputy President
	 Per-Olof Sjöö
	 GS, Sweden
			
	 BWI General Secretary
		 Albert Emilio (Ambet) Yuson

Regional Vice-Presidents

Africa	 Piet Matosa, NUM, South Africa 
1st Substitute: 	 Baba El Madane Touré, FENIBABCOM, Mali
2nd Substitute: 	 Hassan Chebil, Building and Wood (UGTT), Tunisia

Asia	
2010-2011:  	 Nobuo Kawada, SINRIN ROREN, JAPAN
1st Substitute:  	 Rama Chandra Khuntia, INBFCWF, INDIA
2nd Substitute: 	 Vacant

2012-2013:	 Rama Chandra Khuntia, INBFCWF, INDIA
1st Substitue: 	 John A. Paul, CETWUF, Fiji
2nd Substitute: 	 Vacant

Europe	 Vasco Pedrina, Unia, Switzerland 
1st Substitute: 	 Domenico Pesenti, FILCA-CISL, Italy 
2nd Susbtitute: 	 Johann Holper, GBH, Austria

Latin America	 Gerardo A. Martínez, UOCRA, Argentina 
1st Substitute: 	 Hoover Delgado, FEDESOMEC, Ecuador
2nd Substitute: 	 Pedro Julio Alcántara, FENTICOMMC, Dominican Republic

North America	 Chris Carlough, SMWIA, USA
1st Substitute: 	 Bill Street, IAM-AW, USA
2nd Substitute:  	 Vacant
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Board Members 
Member: 	 Hans Tilly, BYGGNADS, Sweden 
1st Substitute: 	 Gunde Odgaard, BAT, Denmark 
2nd Substitute: 	 Sakari Lepola, Puuliitto, Finland

Member: 	 Johann Holper, GBH, Austria
1st Substitute: 	 Gyula Pallagi, Hungary
2nd Substitute: 	 Zbigniew Janowski, Budowlani, Poland

Member: 	 Bernard Malnoe, FO BTP, France 
1st Substitute: 	 Antonio Correale, FENEAL-UIL, Italy 
2nd Substitute: 	 Vacant

Member: 	
2010-2011:	 Rama Chandra Khuntia, INBFCWF, India
1st Substitute:	 John A. Paul, CETWUF, Fiji
2nd Substitute: 	 Mohd. Khalid Atan, TEUPM, Malaysia

2012-2013: 	 John A. Paul, CETWUF, Fiji 
1st Substitute: 	 Mohd. Khalid Atan, TEUPM, Malaysia
2nd Substitute: 	 Vacant

International Women’s Committee 
Member:	 Edna Opoku Boakye, PUWU, Ghana 
1st Substitute: 	 Fatimah Mohammad, UFES, Malaysia
2nd Substitute: 	 Mercedes Landolfi, FILLEA-CGIL, Italy 
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BWI World Council

BHI Weltrat

Conseil Mondial de l’IBB

Consejo Mundial de la ICM

BTI:s Världsråd
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Group 1:	 Denmark, Faeroe Islands, Finland, Iceland, Norway, Sweden
Member:	 Hans Tilly, BYGGNADS, Sweden 
1st Substitute: 	 Hans O Felix, EL og IT, Norway 
2nd Substitute: 	 Matti Harjuniemi, Rakennusliitto, Finland

Member:	 Per-Olof Sjöö, GS, Sweden 
1st Substitute: 	 Sakari Lepola, Puuliitto, Finland
2nd Substitute: 	 Finnbjörn Hermansson, Samidn, Iceland

Member: 	 Gunde Odgaard, BAT, Denmark 
1st Substitute: 	 Peter Nielsen, 3F, Denmark 
2nd Substitute: 	 Svein Johansen, NAF, Norway

Group 2:	 Belgium, Luxembourg, Netherlands 
Member:	 Jan Voets, ACV-BIE, Belgium 
1st Substitute: 	 Guy Bonnewijn. ACV-BIE, Belgium 
2nd Substitute: 	 Tom Deleu, ACV-BIE, Belgium 

Member:	 John Kersten, FNV Bouw, Netherlands 
1st Substitute: 	 Ruud Baars, FNV Bouw, Netherlands 
2nd Substitute:	 Eric-Jan Leeuw, FNV Bouw, Netherlands

Member:	 Alain Clauwaert, CG-FGTB, Belgium 
1st Substitute: 	 Rik Desmet, CG-FGTB, Belgium 
2nd Substitute: 	 Robert Vertenueil CG-FGTB, Belgium 

Group 3:	 Germany
Member:	 Wolfgang Rhode, IGM, Germany 
1st Substitute: :	 Wolfgang Bonneik, IGM, Germany 
2nd Substitute: 	 Reinhard Hahn, IGM, Germany 

Member: 	 Klaus Wiesehügel, IG BAU, Germany 
1st Substitute: 	 Frank Schmidt-Hullmann, IG BAU, Germany 
2nd Substitute: 	 Bärbel Feltrini, IG BAU, Germany 

Member:	 Dietmar Schäfers, IG BAU, Germany 
1st Substitute: 	 Bärbel Feltrini, IG BAU, Germany 
2nd Substitute: 	 Frank Schmidt-Hullmann, IG BAU, Germany 

Group 4: 	 Austria, Switzerland
Member: 	 Johann Holper, GBH, Austria 
1st Substitute: 	 Joseph Muchitsch, GBH, Austria 
2nd Substitute: 	 Herbert Aufner, GBH, Austria 

Member:	 Vasco Pedrina, Unia, Switzerland 
1st Substitute: 	 Ernst Zülle, Syna, Switzerland 
2nd Substitute: 	 Jacques Robert, Unia, Switzerland 
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Group 5: 	 France, Italy, Portugal, Spain
Member: 	 Domenico Pesenti, FILCA CISL, Italy
1st Substitute: 	 Mercedes Landolfi, FILLEA CGIL, Italy
2nd Substitute: 	 Massimo Trinci, FENEA, UIL, Italy

Member: 	 Antonio Correale, FENEAL-UIL, Italy 
1st Substitute: 	 Walter Schiavella, FILLEA-CGIL, Italy
2nd Substitute: 	 Paolo Acciai, FILCA-CISL, Italy 

Member: 	 Bernard Malnoë, FO-BTP, France 
1st Substitute: 	 Gilles Letort, FNSC-CGT, France 
2nd Substitute: 	 Antonio Garde Pinera, FECOMA-CC.OO, Spain

Group 6: 	 Republic of Ireland, United Kingdom 
Member: 	 Alan Ritchie, UCATT, UK 
1st Substitute: 	 Phil Davies, GMB, UK 
2nd Substitute: 	 Eric Fleming, SIPTU, Ireland

Group 7: 	 Czech Republic, Estonia, Hungary, Latvia, Lithuania, Poland, 
Slovakia

Member: 	 Gyula Pallagi, EFEDOSZSZ, Hungary 
1st Substitute:	 Zbigniew Janowski, Budowlani, Poland
2nd Substitute: 	 Stanislav Antoniv, OSSTAUBA, Czech Republic

Group 8: 	 Bulgaria, Moldova, Romania 
Member: 	 Dan Cristescu, FGS Familia, Romania 
1st Substitute:	 Ioanis Parteniotis, FCIW-Podkrepa, Bulgaria 
2nd Substitute: 	 Victor, Talmaci, SINDICONS, Moldova

Group 9:	 Albania, Bosnia-Herzegovina, Croatia, Macedonia, Montenegro, 
Serbia, Slovenia

Member: 	 Živko Mitrevski, TUWFWIE - SIDEMK, Macedonia
1st Substitute: 	 Duško Vuković, CBMIWTU- SGIGM, Serbia
2nd Substitute: 	 Željko Kalauz, CFU, Croatia 

Group 10:	 Azerbaijan, Georgia, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Uzbekistan, 
Ukraine, Russia

Member: 	 Boris Soshenko, CBWU, Russia
1st Substitute:	 Vacant
2nd Substitute  	 Kanatbek Osmonov, FWU, Kyrgyzstan
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Group 11: 	 Cyprus, Greece, Israel, Malta, Turkey 
Member: 	 Tevfik Özcelik, YOL-IS, Turkey 
1st Substitute: 	 Itzhak Moyal, NUBWW, Israel
2nd Substitute:	 Yiannakis Ioannou, CCWMF, Cyprus

Agreed for rotation Substitutes: Israel is first 2 years and Cyprus the other 2 years
Group 12: 	 Canada, United States
Member:	 Chris Carlough, SMWIA, USA 
1st Substitute: 	 Bernie Evers, Intl Ironworkers, USA
2nd Substitute: 	 Patti Devlin, LIUNA, USA

Member: 	 Bill Street, IAM-AW, USA 
1st Substitute: 	 Ed Jacobson, IBT, USA 
 2nd Substitute: 	 Robert Matters, USW, Canada

Group 13: 	 Benin, Burkina Faso, Cameroon, Central African Republic, Chad, 
Gabon, Rep. of Guinea, Ivory Coast, Mali, Niger, Senegal, Togo, 
Democratic Republic of Congo

Member: 	 Baba El Madane Touré, FENIBABCOM, Mali 
1st Substitute: 	 Ayao Gbandjou,  FTBC, Togo 
2nd Substitute: 	 Mbaye Thiam, SYNACO, Senegal

Group 14:	 Ghana, Liberia, Nigeria, Sierra Leone
Member: 	 Baba Tunde Liadi, NUCECFUWW, Nigeria
1st Substitute: 	 Joshua Ansah, TWU, Ghana 
2nd Substitute: 	 Etafo Omoji Augustine, CCESSA, Nigeria

Group 15:	 Angola, Botswana, Lesotho, Madagascar, Malawi, Mauritius, 
Mozambique, Namibia, Swaziland, South Africa, Zambia, 
Zimbabwe

Member: 	 Piet Matosa, NUM, South Africa 
1st Substitute: 	 Ana da Conceicao Pedro Garcia, SNIMCMA, Angola
2nd Substitute: 	 Jeremias Timana, SINTICIM, Mozambique

Group 16: 	 Burundi, Djibouti, Ethiopia, Kenya, Uganda, Rwanda, Seychelles, 
Tanzania

Member: 	 Wafulla Wa Musamia, KQMWU, Kenya 
1st Substitute: 	 Mesilamu Oloka, UBCCECAWU, Uganda 
2nd Substitute: 	 Zegeye H/Selassie Mekonnen, Construction Union Federation, Ethiopia

Group 17: 	 Algeria, Egypt, Mauritania, Morocco, Tunisia
Member: 	 Hassen Chebil, Building and Wood (UGTT), Tunisia 
1st Substitute: 	 Sayed Taha Salem, GTUBWW, Egypt 
2nd Substitute: 	 Ahmed Bahanniss, SNTBB, Morocco
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Group 18:	 Bahrain, Jordan, Kuwait, Palestine, Yemen, Lebanon 
Member: 	 Mahmoud S.A. Al-Hyari, GTUCW, Jordan 
1st Substitute: 	 Bayer S.B Hamamda, NUBWW, Palestine
2nd Substitute: 	 Antoun Antoun, GESTUL, Lebanon
Group 19:	 Hong-Kong, Japan, Mongolia, Taiwan, South Korea 
Member: 	 Nobuo Kawada, SINRIN ROREN, Japan 
1st Substitute: 	 Hu Ho Tse, NFCCWU, Taiwan 
2nd Substitute: 	 Nam Koong Hyun, KFCITU, Korea

Group 20:	 Cambodia, Indonesia, Malaysia, Philippines, Singapore, 
Thailand 

Member:	 Mohd. Khalid bin Atan, TEUPM, Malaysia 
1st Substitute: 	 Ernesto Arellano, NUBCW, Philippines 
2nd Substitute: 	 Vhan Thol, BWTUC, Cambodia

Group 21:	 Bangladesh, India, Nepal, Pakistan, Sri Lanka 
Member: 	 Rama Chandra Khuntia, INBFCWF, India 
1st Substitute: 	 Md. Aslam Adil, PFBWW, Pakistan
2nd Substitute: 	 Jitendra Shrestha, CUPPEC, Nepal

Group 22:	 Australia, Fiji, New Zealand, Papua New Guinea, Solomon 
Islands, Vanuatu 

Member: 	 John A. Paul, CETWUF, Fiji 
1st Substitute: 	 Stan Renwick, NDU, New Zealand
2nd Substitute: 	 Tony Kagovai, SINUW, Solomon Islands

Group 23:	 Bolivia, Colombia, Ecuador, Peru, Venezuela
Member: 	 Hoover Delgado, FEDESOMEC, Ecuador
1st Substitute: 	 Juan Pablo Camargo, FETRAMECOL, Colombia 
2nd Substitute: 	 Jesús Acosta, CSTCB, Bolivia

Group 24:	 Argentina, Brazil, Chile, Paraguay, Uruguay 
Member: 	 Gerardo A. Martínez, UOCRA, Argentina 
1st Substitute: 	 Edison Bernardes, SOLIDARIEDADE, Brasil 
2nd Substitute: 	 Sergio Gatica Ortiz, CTF, Chile

Group 25:	 Costa Rica, Dominican Republic, El Salvador, Guatemala, 
Honduras, Panama, Nicaragua 

Member: 	 Pedro Julio Alcantara, FENTICOMMC, Dominican Rep. 
1st Substitute: 	 Walter Soto, UNATROPYT, Costa Rica
2nd Substitute: 	 Victor Petit Arita, SITRAINCESAH, Honduras
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Group 26:	 Barbados, Bermuda, Curacao, Guyana, Jamaica
Member: 	 Clifford O. Mayers, BWU, Barbados 
1st Substitute:	 George Scott, BIU, Bermuda 
2nd Substitute: 	 Richenel Ilario, SEBI, Curaçao

International Women’s Committee
Member: 	 Edna Opoku Boakye, PUWU, Ghana 
1st Substitute: 	 Fatimah Mohammad, UFES, Malaysia
2nd Substitute: 	 Mercedes Landolfi, FILLEA-CGIL, Italy 
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BWI Auditors Committee

BHI Kontrollausschuss

Comité des auditeurs de l’IBB

Comité de auditores de la ICM

BTI:s revionsutskott

Michael von Felten
Unia

Switzerland

Steinar Karlsen
Fellesforbundet

Norway

Bert van der Spek
CNV Vakmensen

Netherlands
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International Women’s Committee

Frauenausschuss

Comité international des femmes

Comité internacional de trabajadoras

Internationella Kvinnokommittén

Chairperson: 	 Chair IWC: Edna Opoku Boakye, PUWU, Ghana 
1st Substitute: 	 Fatimah Mohammad, UFES, Malaysia
2nd Substitute: 	 Mercedes Landolfi, FILLEA-CGIL, Italy 

Asia & Pacific
Member: 	 Fatimah Mohammad, UFES, Malaysia 
Substitute: 	 Leelamma Ravi, KKNTC, India 

Latin America & Caribbean
Member: 	 Marta Pujadas, UOCRA, Argentina
Substitute: 	 Lucile Alberto, SEBI, Curaçao 

Africa
Member: 	 Edna Opoku Boakye, PUWU, Ghana 
Substitute: 	 Rachel Djimarai Mongaye, FENATRABAT, Chad

Europe
Member: 	 Mercedes Landolfi, FILLEA-CGIL, Italy 
Substitute: 	 Vacant





BWI Affiliates

IBH Mitgliedsverbände

Affiliés de l’IBB

Affiliados de la ICM

BTIs Medlemsförbund
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ALBANIA
	 FSNDSH
	 Federata Sindikale e Ndertim Drurit dhe Puneve Publike te Shqiperise 
	 Trade Union Federation of Building Wood and Public Services of Albania 
	 Rr. “Durresit”
	 P. 180, Sh. 1, Kt. 2, Ap.1
	 Tirane
	 Tel./Fax:	 +355 4 232 13 22		  E-Mail:	 tubwpsa@yahoo.com

ALBANIA
	 SPPN SH P SH
	 Sindikata e Pavarur e Punonjesve te Ndertimit e Sherbimit Publik te Shqiperise 
	 Independent Trade Union of Construction Workers’  
	 District 9 Rr. “V. Manastirliu”
	 Housing  2/1 wast Bonifikimi
	 Tirane
	 Tel.:	 +355 4 225 29 80		  Fax:	 +355 4 222 58 12
	 E-Mail:	 bulku_sindikata@hotmail.com

ANGOLA
	 FSTCH
	 Federation of Construction and Habitation Workers  
	 Largo Gomes Spencer N° 36 B1 Apart. 14
	 Luanda
	 Tel.:	 +244 91 234 45 30		  Tel.:	 +244 92 341 24 42
	 Fax:	 +244 22 239 35 90		  E-Mail:	 untadis@netangola.com

ANGOLA
	 SNIMCMA
	 Sindicato Nacional da Industria dos Materiais de Construção, Madeira e Afins 
	 National Trade Union of Building Materials, Wood and Allied Workers 
	 Rua Raihna Ginga N° 186, 1° D
	 Luanda
	 Tel./Fax:	 +244 22 233 21 03		  Tel./Fax:	 +244 22 239 55 39
	 E-Mail:	 snimcma07@yahoo.com.br

ARGENTINA
	 FOCRA
	 Federación Obrera Ceramista de la República Argentina 
	 Ceramic Workers’ Union  
	 Calle Doblas 629
	 Buenos Aires
	 Tel./Fax:	 +54 11 49 21 09 06		  E-Mail:	 jsp62orgcgt@hotmail.com

ARGENTINA
	 SOCAMGLYP
	 Sindicato Obreros Colocadores de Azulejos, Mosaicos, Graniteros, 
	 Lustradores y Porcelaneros 
	 Union of Tile, Mosaic, Granite, Faience Layers and Polishers 
	 Colombres 1419
	 C.P. 1238
	 Buenos Aires
	 Tel./Fax:	 +54 11 49 22 26 31		  E-Mail:	 somcaglyp@speedy.com.ar
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ARGENTINA
	 UECARA
	 Unión Empleados de la Construcción y Afines de la República Argentina 
	 Construction and Allied Workers’ Union  
	 Pte Luís Sáenz Peña 1117
	 C.P. 1110
	 Buenos Aires
	 Tel.:	 +54 1) 43 05 12 66		  Tel./Fax:	 +54 11 43 05 59 79
	 E-Mail:	 hpascuzzi@uecara.com.ar	 Website:	 www.uecara.com.ar

ARGENTINA
	 UOCRA
	 Unión Obrera de la Construcción de la República Argentina  
	 Construction Workers of the Republic of Argentina  
	 Av. Belgrano N° 1870, 5° piso
	 C.P. 1094
	 Buenos Aires
	 Tel.:	 +54 11 43 84 71 40		  Tel.:	 +54 11 43 84 71 50
	 Fax:	 +54 11 43 84 71 64		  E-Mail:	 gerardomartinez@uocra.org
	 E-Mail:	 ssilvia@uocra.org		  Website:	 www.uocra.org

ARGENTINA
	 USIMRA
	 Unión de Sindicatos de la Industria Maderera de la República Argentina 
	 Association of Trade Unions in the Wood Industry in the Republic of Argentina 
	 Bogotá 838
	 Ciudad Autonoma
	 Buenos Aires
	 Tel./Fax:	 +54 11 44 31 40 89		  Tel./Fax:	 +54 11 44 31 47 91
	 E-Mail:	 ospim@usimra.com.ar

AUSTRIA
	 GBH
	 Gewerkschaft Bau-Holz  
	 Building and Wood Workers’ Trade Union  
	 Johann-Böhm-Platz 1
	 A - 1020 Wien
	 Tel.:	 +43 1 53 444 59 021	 Fax:	 +43 1 53 444 59 900
	 E-Mail:	 sylvia.boehm@gbh.at	 Website:	 www.bau-holz.at

AZERBAIJAN
	 Azerbaycan Inshaat Kompleski Musteqil Hamkarlar Ittifaqi 
	 Independent Trade Union of Constructional Complex Workers of Azerbaijan 
	 181 Prospekt Azadlig
	 Baku AZ 1130
	 Tel.:	 +994 12 563 13 39		  Tel./Fax:	 +994 12 463 13 18
	 E-Mail:	 uh@mail.az
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AZERBAIJAN
	 TUWENRA
	 Trade Union of the Workers of Ecology and Natural Resources of Azerbaijan 
	 100a, B. Agayev Str.
	 AZ - 1073 Baku
	 Tel./Fax:	 +994 12 492 59 07		  E-Mail:	 eco_hus@hotmail.com
	 Website:	 www.eco.gor.az

BAHRAIN
	 GFBTU
	 General Federation of Bahrain Trade Unions  
	 P.O. Box 26805
	 Manama-Bahrain
	 Tel.:	 +973 1 772 73 33		  Fax:	 +973 1 772 95 99
	 E-Mail:	 gcbw@batelco.com.bh	 Website:	 www.gcbw@batelco.com.bh

BANGLADESH
	 BBWWF
	 Bangladesh Building and Wood Workers’ Federation  
	 Section N°6, Block-A, Lane 1, Plot N° 19/A
	 Mirpur, 1216 Dhaka
	 Tel.:	 +880 2 801 70 01		  Fax:	 +880 2 801 59 19
	 E-Mail:	 bftuc@agni.com

BANGLADESH
	 BSSF
	 Bangladesh Sanjukta Building and Wood Workers’ Federation 
	 2/2 Purana Paltan, 2nd Floor
	 1000 Dhaka
	 Tel.:	 +880 2 912 58 31		  Fax:	 +880 2 912 58 31
	 E-Mail:	 shahidulbssf@yahoo.com 	 Website: 	www.bssf-bd.org

BARBADOS
	 BWU
	 Barbados Workers’ Union  
	 Solidarity House, Harmony Hall
	 P. O. Box 172
	 BB - 11000 St-Michael
	 Tel.:	 +1 246 426 34 92		  Fax:	 +1 246 436 64 96
	 E-Mail:	 bwu@caribsurf.com		 Website:	 www.bwu-bb.org

BELGIUM
	 ACV-BIE
	 ACV-Bouw, Industrie en Energie  
	 CSC Bâtiment - Industrie & Energie ACV Building, Industry and Energy Union 
	 Trierstraat 31
	 B - 1040 Brussels
	 Tel.:	 +32 2 285 02 11		  Fax:	 +32 2 230 74 43
	 E-Mail:	 luc.vandessel@acv-csc.be	 Website:	 www.acvbie.be
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BELGIUM
	 CG FTGB
	 Centrale Générale FGTB  
	 26-28, rue Haute
	 B - 1000 Bruxelles
	 Tel.:	 +32 2 549 05 49		  Fax:	 +32 2 514 16 91
	 E-Mail:	 alain.clauwaert@accg.be	 E-Mail:	 info@accg.be
	 Website:	 www.accg.be

BENIN
	 FESYNTRAB-BTP
	 Fédération des Syndicats des Travailleurs du Bois, des Bâtiments et des 
	 Travaux Publics 
	 Trade Federation of Wood, Building and Publics Workers  
	 01 BP 1270
	 Cotonou
	 Tel.:	 +229  95 85 95 81		  Tel.:	 +229  97 72 69 99
	 Fax:	 +229  21 33 52 46		  E-Mail:	 zinado1@yahoo.fr

BERMUDA
	 BIU
	 Bermuda Industrial Union  
	 49 Union Square
	 HM 12 Hamilton
	 Tel.:	 +1 441 292 00 44		  Fax:	 +1 441 295 79 92
	 E-Mail:	 biu@biu.bm

BOLIVIA
	 CSTCB
	 Confederación Sindical de Trabajadores de la Construcción de Bolivia 
	 Construction Workers  
	 Calle Chuquisaca #328, e Pucarami
	 La Paz
	 Tel./Fax:	 +591 2 246 09 28		  E-Mail:	 jesusacosta1976@hotmail.com

BOSNIA AND HERZEGOVINA
	 SGi IGM BiH
	 Sindikat gradjevinarstva i industrije gradevinskog materijala Bosne i 
	 Hercegovine 
	 Independant Trade Union of Building Const. Materials Industry in Bosnia and 
	 Herzegovina 
	 Obala Kulina Bana br. 1
	 71000 Sarajevo
	 Tel./Fax:	 +387 33 20 95 77		  E-Mail:	 info@ssspdp.ba
	 Website:	 www.ssspdp.ba
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BOSNIA AND HERZEGOVINA
	 SSSPDP BiH
	 Samostalni sindikat sumarstva, prerade drveta i papira Bosnie i Hercegovine 
	 Independant Trade Union of Forestry, Wood Processing and Paper in Bosnia 
	 and Herzegovina 
	 Obala Kulina Bana br. 1
	 71000 Sarajevo
	 Tel./Fax:	 +387 33 55 75 30		  E-Mail:	 info@ssspdp.ba
	 Website:	 www.ssspdp.ba

BOTSWANA
	 BCWU
	 Botswana Construction Workers’ Union  
	 P. O. Box 1508
	 Gaborone
	 Tel.:	 +267  391 04 18		  Fax:	 +267  395 20 13
	 E-Mail:	 magdalinetharape@yahoo.com

BRAZIL
	 CONTICOM-CUT
	 Confederação Nacional dos Trabalhadores nas Indústrias da Construção e da 
	 Madeira 
	 National Confederation of Construction and Wood Industry Workers 
	 Rua Caetano Pinto N° 575, Bairro Brás
	 CEP 03041-000 São Paulo
	 Tel./Fax:	 +55 11 21 08 91 91		  E-Mail:	 conticom@conticom.org.br

BRAZIL
	 FENATRACOP
	 Federação Nacional dos Trabalhadores nas Indústrias da Construção Pesada 
	 National Federation of Workers in Construction Industries  
	 Av. Cásper Libero, N° 58 - 14° andar
	 CEP 01033-000 São Paulo
	 Tel.:	 +55 11 32 27 31 66		  E-Mail:	 armondeduardo@gmail.com

BRAZIL
	 FENECREP
	 Federação Nacional dos Empregados nas Empresas Concessionárias do Ramo
	  de Rodovias Públicas, Estradas em Geral e Pedágios
	 National Federation of Public Works and Roads Employees 
	 Av. Cásper Libero, N° 58 - 02° Andar
	 Santa Efigênia
	 CEP 01033-000 São Paulo
	 Tel.:	 +55 11 32 28 07 74		  E-Mail:	 edna@sintrapavsp.com.br
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BRAZIL
	 FETICOM-RS
	 Federação dos Trabalhadores nas Indùstrias da Construção e do Mobiliario do 
	 Estado do Rio do Sul
	 Federation of Workers in Construction and Furniture Industries of the State of 
	 Rio do Sul 
	 Rua Gaspar Martins, 451
	 CEP 90220-160 Floresta, Porto Alegre
	 Tel./Fax:	 +55 51 32 21 96 51		 Tel./Fax:	 +55 51 32 24 35 00
	 E-Mail:	 feticomrs@terra.com.br

BRAZIL
	 FETICOMSC
	 Federação dos Trabalhadores nas Indústrias da Construção e do Mobiliário do 
	 Estado de Santa Catarina 
	 Federation of Workers in Construction and Wood Furnitures Industries of the 
	 State of Santa Catarina 
	 Rua Antõnio Dib Mussi, 367
	 Centro
	 Caixa Postal 35
	 CEP 88015-110 Florianópolis, Santa Catarina
	 Tel.:	 +55 48 32 23 64 55		 Fax:	 +55 48 32 23 68 11
	 E-Mail:	 feticomsc@floripa.com.br	 Website:	 www.feticomsc.com.br

BRAZIL
	 FETICOM-SP
	 Federação dos Trabalhadores nas Indústrias da Construção e do Mobiliario do 
	 Estado do São Paulo
	 Federation of Workers in the Construction and Furniture Industries of the 
	 State of São Paulo 
	 Rua Gualachos, 4 Aclimatação
	 CEP 01533-020 São Paulo
	 Tel.:	 +55 11 32 77 57 84		  Fax:	 +55 11 32 77 57 78
	 E-Mail:	 feticom@terra.com.br	 Website:	 www.feticom.org.br

BRAZIL
	 FETRACONMAG/ES
	 Federação dos Trabalhadores nas Indústrias da Construção Civil, Madeira, 
	 Mobililiário, Granito do Estado do Espirito Santo
	 Federation of Construction Workers in Civil and Wood Industries of the State 
	 of Espirito Santo 
	 Rua Pereira Pinto, 29
	 Centro
	 CEP 29.016-260 Vitória, Espirito Santo
	 Tel./Fax:	 +55 27 32 23 37 11		  E-Mail:	 fetraconmag@ig.com.br
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BRAZIL
	 FETRACONSPAR
	 Federação dos Trabalhadores nas Indústrias da Construção e do Mobiliário do 
	 Estado do Paraná 
	 Federation of Workers in Construction and Wood Furnitures Industries of the 
	 State of Paraná 
	 Rua Doutor Faivre, N° 888
	 Centro
	 CEP 80060-140 Curitiba, Paraná
	 Tel.:	 +55 41 32 64 42 11		  Fax:	 +55 41 32 64 42 92
	 E-Mail:	 fetraconspar@fetraconspar.org.br	 Website:	 www.fetraconspar.org.br

BRAZIL
	 FSCM/CUT
	 Federação dos Trabalhadores na Indústria da Construção e do Mobiliário e da 
	 la Madeira da CUT de São Paulo 
	 Federation of Workers in Construction and Wood Furnitures Industry of São 
	 Paulo 
	 Rua Sete de Abril, 125 - 02° andar
	 São Paulo
	 Tel.:	 +55 11 22 65 330		  Tel.:	 +55 11 31 51 60 87
	 Fax:	 +55 11 22 69 53 30		  E-Mail:	 assocsolidario@uol.com.br

BRAZIL
	 SINDECREP-RJ
	 Sindicato dos Empregados em Empresas Concessionária de Rodovias em Geral
	  no Estado do Rio de Janeiro 
	 Trade Union of Public Works and Roads of the State of Rio de Janeiro 
	 Av. Presidente Vargas, 529
	 Sala 409
	 Centro
	 CEP 20071-003 Rio de Janeiro
	 Tel.:	 +55 21 22 52 68 98		 E-Mail:	 sindecrep-rj@uol.com.br

BRAZIL
	 SINDECREP-SP
	 Sindicato dos Empregados nas Empresas Concessionárias no Ramo de 
	 Rodovias e Estradas em Geral do Estado de São Paulo
	 Trade Union of Public Works and Roads of the State of São Paulo 
	 Av. Cásper Líbero, N° 58 -02° andar,
	 Sala 203/205
	 Santa Ifigênia
	 CEP 01033-000 São Paulo
	 Tel.:	 +55 11 32 27 31 66		  E-Mail:	 sindecrep-sp@uol.com.br
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BRAZIL
	 SINDICATO SOLIDARIEDADE
	 Sindicato Internmunicipal dos Trababalhadores nas Indústrias da Construção 
	 do Mobiliario Solidariedade - SP 
	 Construction and Furniture Workers’ Union  
	 Rua Perrela, 278 São Caetano do Sul
	 CEP 09520-650 São Paulo
	 Tel./Fax:	 +55 11 32 72 94 11		  E-Mail:	 el.ber@uol.com.br
	 E-Mail:	 sind.solidariedade@uol.com.br	 Website:	 www.conticom-cut.org.br

BRAZIL
	 SINDPRESP
	 Sindicato dos Trabalhadores nas Indústrias Fabricantes de Peçes e Pré-
	 Fabricados em Comcreto de São Paulo
	 Federation of Fish and Concrete Workers of São Paulo 
	 Rua Roberto Simonsen, N° 120, 5 Andar,
	 Sala 5501 - Centro
	 CEP 01017-020 São Paulo
	 Tel./Fax:	 +55 11 31 04 28 23		  E-Mail:	 sindpresp@sindpresp.com.br
	 Website:	 www.sindpresp.org.br

BRAZIL
	 SINTEPAV-BA
	 Sindicato dos Trabalhadores nas Indústrias da Construção Pesada do Estado 
	 da Bahia 
	 Trade Union of Workers in Construction Industries of the State of Bahia 
	 Largo do Campo da Polvora,
	 16 - Ed. Vicente Mário - 1° e 2°
	 CEP 40040-280 Nazaré, Salvador
	 Tel.:	 +55 71 33 21 16 28		 E-Mail:	 presidencia@sintepav.org.br

BRAZIL
	 SINTRACONST/ES
	 Sindicato dos Trabalhadores na Indústria da Construção Civil, Estrada, Ponte, 
	 Pavimentação e Terraplenagem
	 Trade Union of Workers in Construction & Public Works of the State of 
	 Paraná 
	 Rua Pereita Pinto, N° 37
	 Centro
	 CEP 29016-260 Vitória, Espito Santo
	 Tel.:	 +55 27 21 25 48 88		 Fax:	 +55 27 21 25 48 74
	 E-Mail:	 sintraconst@sintraconst-es.com.br	 Website:	 www.sintraconst-es.com.br
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BRAZIL
	 SINTRAPAV/PR
	 Sindicato dos Trabalhadores nas Indústrias da Construção de Estradradas, 
	 Pavimentação, Montagem, Obras de Terraplenagem em Geral, Obras Publicas e
	  Privadas do Estado do Paraná
	 Trade Union of Workers in Construction of Roads and Public & Private Works
	  of the State of Paraná 
	 Rua Fagundes Varela, 1796
	 Jardim Social
	 CEP 82.520-040 Curitiba, Paraná
	 Tel.:	 +55 41 32 63 13 62		 Fax:	 +55 41 32 63 18 39
	 E-Mail:	 sintrapa@sintrapav.com.br	 Website:	 www.sintrapav.com.br

BRAZIL
	 SINTRAPAV/SP
	 Sindicato dos Trabalhadores nas Indústrias da Construção Pesada e Afins do 
	 Estado de São Paulo 
	 Trade Union of Workers in Construction Industries & Allied of the State of São
	  Paulo 
	 Av. Cásper Libero, 58 - 2° Andar
	 Centro
	 CEP 01033-000 São Paulo
	 Tel.:	 +55 11 32 27 31 66		  E-Mail:	 sindtrabpesadasp@uol.com.br

BRAZIL
	 Sindicato Intermunicipal dos Trabalhadores nas Indústrias da Construção e do 
	 Mobiliario Solidariedade de São Paulo
	 Federation of Workers in the Construction and Furniture Industries of São 
	 Paulo 
	 Rua Perrela, 278 São Caetano do Sul
	 CEP 09520-650 São Paulo
	 Tel.:	 +55 11 42 29 47 00		  E-Mail:	 sind.solidariedade@uol.com.br

BRAZIL
	 SITRAICP-RJ
	 Sindicato dos Trabalhadores nas Indústrias da Construção Pesada 
	 Intermunicipial do Rio de Janeiro
	 National Trade Union of Workers in Construction Industries of the State of Rio
	  de Janeiro 
	 Av. Presidente Vargas, 1146 Sobreloja
	 Centro
	 CEP 20071-002 Rio de Janeiro
	 Tel.:	 +55 21 22 23 29 43		 E-Mail:	 sitraicp@veloxmail.com.br

BULGARIA
	 Bulgarian National Federation of Agriculture and Forestry (NFAF) on CL 
	 “Podkrepa” 
	 “Angel Kanchev” str. #2
	 B - 1000 Sofia
	 Tel./Fax:	 +359 2 987 75 72		  E-Mail:	 nfzgs@podkrepa.org
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BULGARIA
	 FCIW-PODKREPA  
	 Construction, Industry and Water Supply Federation  
	 Uzundjivska str.12
	 BG - 1000 Sofia
	 Tel.:	 +359 2 980 73 39		  Tel.:	 +359 2 987 96 70
	 Fax:	 +359 2 988 87 38		  E-Mail:	 fciw@mail.techno-link.com
	 E-Mail:	 office@fciw-podkrepa.org	 Website:	 www.fciw-podkrepa.org

BULGARIA
	 Federacija na Profsjuznitie Organizacii ot Gorskoto Stopansto i Gorskata 
	 Promyshlennost 
	 Federation of Trade Union Organizations in Forestry and Wood Processing 
	 Industries 
	 29, Vladaiska str.
	 BG - 1606 Sofia
	 Tel.:	 +359 2 952 31 21		  Fax:	 +359 2 951 73 97
	 E-Mail:	 fsogsdp@abv.bg

BURKINA FASO
	 FNTCS
	 Fédération Nationale des Travailleurs de Construction et de Sylviculture 
	 National Federation of Building and Forestry Workers 
	 01 BP 5013
	 Ouagadougou 01
	 Tel./Fax:	 +226  50 30 39 41		  E-Mail:	 fntcs2009@yahoo.fr

BURKINA FASO
	 FTBBF
	 Fédération des Travailleurs du Bâtiment & du Bois du Faso 
	 Federation of Building and Wood Workers of Faso  
	 01 BP 2314
	 1 Ouagadougou
	 Tel.:	 +226  70 27 49 00		  Tel./Fax:	 +226  50 30 32 53
	 E-Mail:	 constantnabyoure@yahoo.fr

BURKINA FASO
	 SNTBB
	 Syndicat National des Travailleurs du Bois et du Bâtiment 
	 National Trade Union of Wood and Building Workers  
	 BP 445
	 01 Ouagadougou
	 Tel.:	 +226  50 31 23 95		  Fax:	 +226  50 30 31 40
	 E-Mail:	 cntb@fasonet.bf
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CAMBODIA
	 BWTUC
	 Building and Wood Workers Trade Union Federation
	 #4C Street 307
	 Songkat Boeng Kak II
	 Khan  Tuol Kok
	 Phnom Penh 
	 Cambodia
	 Tel.:	 +855 23 88 44 39		  E-Mail:	 bwtuc@yahoo.com
	 Email: 	 thol_vankhmer@yahoo.co

CAMEROON
	 FENSYTEIFCAM
	 Fédération Nationale des Syndicats de Travailleurs des Exploitations 
	 Forestières, Industries du Bois, Sylviculture et Activités Connexes du 
	 Cameroun
	 National Federation of Wood, Forestry and Allied Industries of Cameroon 
	 BP 5049
	 Akwa, Doula
	 Tel.:	 +237  342 37 27		  Fax:	 +237  337 72 20
	 E-Mail:	 janytou53@hotmail.com

CAMEROON
	 FNSTBC
	 Fédération Nationale des Syndicats des Travailleurs du Bois et de la 
	 Construction du Cameroun
	 National Federation of Wood and Construction Workers of Cameroon 
	 BP 13306
	 Yaoundé
	 Tel.:	 +237 7 721 54 65		  Fax:	 +237  982 93 17
	 E-Mail:	 afandadidier@yahoo.fr

CAMEROON
	 FSTBC
	 Fédération Syndicale des Travailleurs de la Construction, Travaux Publics, Bois
	  et activités annexes du Cameroun
	 Federation of Construction, Public Works, Wood and Allied Workers of 
	 Cameroon 
	 BP 12232
	 Yaoundé
	 Tel.:	 +237  956 86 26		  Fax:	 +237  223 91 13
	 E-Mail:	 sindip2@yahoo.fr

CANADA
	 Teamsters Canada  
	 #804-2540 Daniel Johnson Boulevard, Suite 804
	 H7T 2S3 Laval
	 Quebec
	 Tel.:	 +1 450 682 55 21		  Fax:	 +1 450 681 22 44
	 E-Mail:	 bspackman@teamsters-canada.org	 Website:	 www.teamsters.org
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CANADA
	 USW
	 United Steel, Paper and Forestry, Rubber, Manufacturing, Energy, Allied 
	 Industrial and Service Workers International Union
	 Steelworkers Wood Council
	 300-3920 Norland Avenue
	 V5G 4K7 Burnaby, B.C.
	 Tel.:	 +1 604 683 11 17		  Fax:	 +1 604 688 64 16
	 E-Mail:	 bmatters@usw.ca		  Website:	 www.usw.ca

CENTRAL AFRICAN REPUBLIC
	 FESCOBA
	 Fédération Syndicale de la Construction et du Bâtiment 
	 Construction and Building Union Federation  
	 BP 2141
	 Bangui
	 Tel.:	 +236  95 39 19		  Fax:	 +236  61 35 61
	 E-Mail:	 nemekonkaral@yahoo.fr

CHAD
	 FENATRABAT
	 Fédération Nationale des Travailleurs du Bâtiment, Travaux Publics, Mines, 
	 Energies, Pétrole et des Sociétés Connexes
	 National Federation of Building, Public Works, Mining, Energy, Fuel and 
	 Allied Workers 
	 BP1519
	 N’Djamena
	 Tel.:	 +235  52 20 36		  Tel.:	 +235  52 34 37
	 Fax:	 +235  52 05 10		  Fax:	 +235  52 14 98
	 E-Mail:	 monrachel1@yahoo.fr

CHAD
	 FTTB
	 Fédération des Travailleurs des Travaux Publics Bois et Bâtiments 
	 Federation of Public Works, Wood and Construction  
	 BP 934
	 N’Djamena
	 Tel.:	 +235  51 76 11		  Fax:	 +235  25 14 340
	 E-Mail:	 tcherefils@yahoo.com

CHILE
	 CNTC
	 Confederación Nacional de Sindicatos de la Construcción, Maderas, Materiales 
	 de Edificación y Actividades Conexas 
	 National Confederation of Workers in Construction, Wood and Allied Sectors 
	 Almirante Hurtado #2069
	 Santiago
	 Tel./Fax:	 +56 2 672 39 13
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CHILE
	 CTF
	 Confederación Nacional de Sindicatos y Federaciones de Trabajadores 
	 Forestales, Industria de la Madera, Celulosa Papel y Derivados y Servicios 
	 Asociados
	 National Confederation of Forestry Workers  
	 Calle Prieto N° 47
	 Concepción
	 Tel.:	 +56 41 279 21 44		  Fax:	 +56 41 279 21 46
	 E-Mail:	 ctf@surnet.cl		  Website:	 www.ctf.cl

CHILE
	 FETRACOMA
	 Federacion Nacional de Sindicatos de Trabajadores del Area de la 
	 Construccion, Maderas, Aridos, Servicios y Otros “Hector Cuevas Salvador”
	 National Federation of Workers in Construction, Wood, Services and Allied 
	 Sectors 
	 Tucapel Jiménes 32, piso 3ro. Oficina B
	 Santiago Centro
	 Tel./Fax:	 +56 2 672 72 20		  E-Mail:	 fetracoma@hotmail.com

COLOMBIA
	 FECOTEMAC
	 Federación Colombiana de Técnicos Constructores, Tecnólogos, Mandos 
	 Medios y Afines de la Construcción
	 Colombian Federation of Building and Allied Industries 
	 Calle 15N 6-57 Sector El Centro
	 Valledupar
	 Tel.:	 +57 5 570 82 65		  Fax:	 +57 5 574 26 35
	 E-Mail:	 ricabal314@yahoo.es

COLOMBIA
	 FETRAMECOL
	 Federación de Trabajadores de las Industrias Metalúrgicas, Eléctricas y 
	 Mecánicas de Colombia 
	 Federation of Workers in the Steel, Electricity and Mechanical Engineering 
	 Industries in Colombia 
	 Calle 39A, N° 16-45
	 Barrio Teusaquillo
	 Bogotá
	 Tel.:	 +57 1 245 37 74		  Fax:	 +57 1 323 52 69
	 E-Mail:	 fetramecol@hotmail.com

COLOMBIA
	 SINTRAPIZANO
	 Sindicato de Trabajadores de Pizano S.A.  
	 Pizanos’ WorkersTrade Union  
	 Calle 37, N° 43 91, Oficina 201
	 Barranquilla Atlántico
	 Tel.:	 +57 5 379 31 84		  Tel./Fax:	 +57 5 370 88 26
	 E-Mail:	 sitrapiz@metrotel.net.co	 E-Mail:	 palesco29@hotmail.com
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CONGO DEMOCR., Rep. Of
	 FNTBB
	 Fédération Nationale des Travailleurs du Bois et Bâtiments 
	 National Federation of Building and Wood Workers  
	 17, Avenue Kasa-Vubu, Zone de la Gombe
	 BP 8814
	 1 Kinshasa
	 Tel.:	 +243 12 23 246		  E-Mail:	 fntbb_untc@yahoo.fr

CONGO DEMOCR., Rep. Of
	 FTBB
	 Fédération des Travailleurs de Bois et Bâtiments  
	 Federation of Building and Wood Workers  
	 5ème rue, N° 511 Limete Q. Industriel
	 BP 10897
	 1 Kinshasa
	 Tel.:	 +243  81 03 36 26 91	 Tel.:	 +243  898 63 88
	 E-Mail:	 luboscar@yahoo.fr

CONGO DEMOCR., Rep. Of
	 FTBBI
	 Fédération des Travailleurs du Bois, Bâtiments et Industries diverses 
	 81, Av. Tombalbaye
	 Kinshasa / Gombe
	 Tel.:	 +243  89 81 09 816		 E-Mail:	 cesarbasusabi@yahoo.fr

COSTA RICA
	 SUNTRACS
	 Sindicato Unitario Nacional de Trabajadores de la Construcción y Similares 
	 Union of Construction Workers  
	 Apartado Postal 186-1009
	 San José
	 Tel.:	 +507  274 0727		  Fax:	 +507  267 0006
 	 E-Mail:	 suntracs@hotmail.com

COSTA RICA
	 UNATROPYT
	 Unión Nacional de Trabajadores de Obras Públicas y Transportes 
	 National Union of Public Works and Transport Workers 
	 Costado sur del Liceo de Costa Rica,
	 Paseo de los Estudiantes
	 2033-1002 San José
	 Tel./Fax:	 +506  223 95 00		  E-Mail:	 unatropyt@hotmail.com

CROATIA
	 CFU
	 Hrvatski Sindikat Sumarstva  
	 Croatian Forestry Union  
	 Trg Kralja Petra Kresimira IV, br. 2
	 HRV - 10000 Zagreb
	 Tel./Fax:	 +385 1 465 50 16		  E-Mail:	 zeljko.kalauz@hrsindsum.hr
	 Website:	 www.hrsindsum.hr
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CROATIA
	 SGH
	 Sindikat Graditeljstva Hrvatske  
	 Trade Union of Construction Industry of Croatia  
	 Trg kralja Petra Kresimira IV br. 2
	 HRV - 10000 Zagreb
	 Tel.:	 +385 1 46 55 017		  Fax:	 +385 1 46 55 014
	 E-Mail:	 sgh@zg.t-com.hr

CURACAO N.A.
	 SEBI
	 Sindikato di Empleadonan den Bibienda  
	 Plaza Horacio Hoyer, Juliuana plein 21
	 Willemstad
	 Tel./Fax:	 +599 9 461 65 66		  E-Mail:	 sindikato_sebi@hotmail.com

CURACAO N.A.
	 SGTK
	 Sindikato General Trahador Korsou  
	 General Union Workers  
	 Schouweburg Weg #44
	 Willemstad
	 Tel.:	 +599 9 524 95 10		  Tel./Fax:	 +599 9 736 60 11
	 E-Mail:	 sentalssk@hotmail.com

CYPRUS
	 CCWMF (SEK)
	 Cyprus Construction Workers’ and Miners’ Federation (SEK) 
	 11 Strovolos Av. 2018
	 P.O. Box 25018
	 1306 Nicosia
	 Tel.:	 +357  22 84 97 09		  Fax:	 +357  22 84 98 09
	 E-Mail:	 yiannakis.ioannou@sek.org.cy

CZECH REPUBLIC
	 Ceskomoravsky Odborovy svaz Civilnich Zamestnancu Armady 
	 Czecho-Moravian Trade Union of Civilan Employees of the Army 
	 Nám. W. Churchilla 2
	 TCH - 11359 Praha 3
	 Tel.:	 +420  222 71 37 21		 Fax:	 +420  222 71 37 22
	 E-Mail:	 zabilanska.simona@cmkos.cz	Website:	 www.cmkos.cz/svazy/smosa
 

CZECH REPUBLIC
	 OS DLV
	 Odborovy sváz pracovníku Drevozpracujicích odvetví, Lesního a Vodního 
	 hospodárství v Ceské Republiky
	 Wood, Forestry and Water Industries’ Workers Union in the Czech Republic 
	 Nám. W. Churchilla 2
	 TCH - 113 59 Praha 3
	 Tel.:	 +420  234 46 30 91		 Fax:	 +420  222 71 63 73
	 E-Mail:	 dlv.secretariat@cmkos.cz	 E-Mail:	 kunc.pavel@cmkos.cz
	 Website:	 www.osdlv.cmkos.cz
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CZECH REPUBLIC
	 OS STAVBA CR
	 Odborovy sväz Stavba Ceské Republiky  
	 Building and Building Materials Workers’ Union of Czech Republic 
	 Nám. W. Churchilla 2
	 TCH - 113 59 Praha 3
	 Tel.:	 +420  234 46 21 92		 Fax:	 +420  222 72 17 24
	 E-Mail:	 pychova.iveta@cmkos.cz	 Website:	 www.stavba.cmkos.cz

DENMARK
	 3F
	 Fagligt Faelles Forbund  
	 United Federation of Danish Workers  
	 Kampmannsgade 4
	 DK - 1790 København V
	 Tel.:	 +45  70 30 03 00		  Fax:	 +45  70 30 03 01
	 E-Mail:	 3f@3f.dk			   Website:	 www.3f.dk

DENMARK
	 Blik- og Rørarbejderforbundet i Danmark  
	 Union of Plumbers and Pipe Fitter in Denmark  
	 Immerkær 42
	 DK - 2650 Hvidovre
	 Tel.:	 +45  36 38 36 38		  Fax:	 +45  36 38 36 39
	 E-Mail:	 mam@blikroer.dk		  Website:	 www.blikroer.dk

DENMARK
	 Dansk Metalarbejderforbund  
	 Danish Metal Workers’ Union  
	 Nyropsgade 38
	 DK - 1780 København V
	 Tel.:	 +45  33 63 23 33		  Fax:	 +45  33 63 21 30
	 E-Mail:	 metal@danskmetal.dk	 Website:	 www.danskmetal.dk

DENMARK
	 DEF
	 Dansk El-Forbund  
	 The Danish Union of Electricians  
	 Vodroffsvej 26
	 DK - 1900 Frederiksberg C
	 Tel.:	 +45  33 29 70 00		  Fax:	 +45  33 29 70 70
	 E-Mail:	 def@def.dk		  Website:	 www.def.dk

DENMARK
	 HK/Privat
	 Handels- og Kontorfunkionærernes Forbund i Danmark  
	 National Union of Commerical and Clerical Employees 
	 H.C. Andersens Boulevard 50
	 Postboks 268
	 DK - 1780 København V
	 Tel.:	 +45  33 30 43 43		  Fax:	 +45  33 30 40 99
	 E-Mail:	 44stk@hk.dk		  Website:	 www.hk-industri.dk
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DENMARK
	 MFD
	 Malerforbundet i Danmark  
	 National Painters Union in Denmark  
	 Lersø Parkallé 109
	 DK - 2100 København
	 Tel.:	 +45  39 16 79 00		  Fax:	 +45  39 16 79 10
	 E-Mail:	 maler@maler.dk		  Website:	 www.maler.dk

DOMINICAN REPUBLIC
	 AMACOA
	 Asociación de Maestros Constructores de Obras Autorizados, Inc. 
	 Association of Construction Workers, Inc.  
	 C/Paris, Edificio 1, Apto 2-1,
	 Plazoleta La Trinitaria
	 Santo Domingo, D.N.
	 Tel./Fax:	 +1 809 685 62 94		  E-Mail:	 amacoa_1945@hotmail.com

DOMINICAN REPUBLIC
	 FENTICOMMC
	 Federación Nacional de Trabajadores de la Industria de la Construcción, 
	 Madera y Materiales de Construcción
	 National Federation of Workers in the Construction, Wood and Construction 
	 Materials Industries
	 Calle Paris #2
	 Santo Domingo, D.N.
	 Tel.:	 +1 809 221 25 67		  Fax:	 +1 809 685 95 64
	 E-Mail:	 fenticommc@hotmail.com	 E-Mail:	 fopejutrasico@hotmail.com

DOMINICAN REPUBLIC
	 FETRACOM
	 Federación Nacional de Trabajadores de la Construcción y la Madera 
	 National Federation of Construction and Wood Workers 
	 Calle Juan Erazo N° 39, Villa Juana
	 Santo Domingo
	 Tel.:	 +1 809 836 00 00		  E-Mail:	 freddgut@hotmail.com

EGYPT
	 GTUBWW
	 General Trade Union for Building and Wood Industries Workers 
	 9, Imad El-Din Street
	 Cairo
	 Tel.:	 +20 2 591 34 86		  Tel.:	 +20 2 593 22 07
	 Fax:	 +20 2 591 58 49		  Fax:	 +20 2 575 34 27
	 E-Mail:	 gtubww@hotmail.com
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EL SALVADOR
	 SIGMOOS
	 Sindicato Gremial de Maestros de Obra de la Construcción y de Ocupaciones 
	 Similares 
	 Construction and Allied Industries  
	 Avenida Castro Moran,
	 Edificio Renacimiento 2
	 Planta local N-19
	 Cuscatancingo, San Salvador C.A.
	 Tel./Fax:	 +503  2282 58 17		  E-Mail:	 luis.grande60@hotmail.com

EL SALVADOR
	 SOICSCES
	 Sindicato de Obreros de la Industria de la Construcción, Similares y Conexos 
	 de El Salvador
	 Union of Workers in the Construction and Allied Industries 
	 Barrio Concepción, 14 Av. Norte, local N° 121
	 San Salvador
	 Tel.:	 +503  2281 52 49		  Fax:	 +503  2281 52 53
	 E-Mail:	 soicses@navegante.com.sv	

EQUADOR
	 FEDESOMEC
	 Federación Ecuatoriana de Operadores y Mecánicos de Equipo Caminero 
	 Equatorian Federation of Mechanic Equipment Workers 
	 Calle Ambato N° 475 y Guayaquil
	 Quito
	 Tel./Fax:	 +593 2 258 26 11		  E-Mail:	 fedesomec@hotmail.com
	 E-Mail:	 kathypozov@hotmail.com

ESTONIA
	 EMTAÜ
	 Eesti Metsatöötajate Ametiühing  
	 Trade Union of Estonian Forest Industry Workers  
	 Box 347
	 Narva mnt. 1
	 EE - 19090 Tallinn
	 Tel.:	 +372  641 91 87		  Fax:	 +372  631 26 24
	 E-Mail:	 metsa.ay@mail.ee		  Website:	 kodu.neti.ee/~fa003a/
 

ETHIOPIA
	 Ethiopian Industrial Federation of Construction, Wood, Metal, Cement & other 
	 Trade Unions 
	 P.O. Box 40 408
	 Addis Ababa
	 Tel.:	 +251 11 553 12 73		  Fax:	 +251 11 551 95 28
	 E-Mail:	 fedr_con@yahoo.com
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FAEROE ISLANDS
	 FHF
	 Føroya Handverkarafelag  
	 Craft Workers’ Trade Union  
	 Postboks 183
	 FO - 610 Saltangará
	 Tel.:	 +298  31 21 20		  Fax:	 +298  32 04 20
	 E-Mail:	 fhf@fhf.fo			  Website:	 www.fhf.fo

FIJI
	 CETWUF
	 Construction Energy and Timber Workers’ Union of Fiji  
	 155 Vitogo Parade
	 P.O. Box 1390 & 928
	 Lautoka
	 Tel.:	 +679  666 63 53		  Fax:	 +679  666 19 29
	 E-Mail:	 cetwuf@connect.com.fj

FIJI
	 PEU
	 Public Employees Union  
	 73, Edinburgh Drive
	 P.O Box 781
	 Suva
	 Tel.:	 +679  330 45 01		  Tel.:	 +679  330 45 40
	 E-Mail:	 peu@connect.com.fj

FIJI
	 TWEAWU
	 c/o CETWUF,
	 155 Vitogo Parade, 
	 P.O. Box 1390 & 928
	 Lautoka
	 Tel.:	 +679  666 63 53		  Fax:	 +679  666 19 29
	 E-Mail:	 cetwuf@connect.com.fj

FINLAND
	 PRO
	 Ammattiliito Pro ry  
	 Selkämerenkuja 1A
	 FI - 00180 Helsinki
	 Tel.:	 +358 9 172 731 01		  Fax:	 +358 9 172 733 33
	 E-Mail:	 helka.stenroos@toimihenkilounioni.fi	 Website:	 www.toimihenkilounioni.fi

FINLAND
	 Puu- ja erityisalojen Liitto  
	 Wood and Allied Workers’ Union  
	 Haapaniemenkatu 7-9 B
	 PL 318
	 FI - 00531 Helsinki
	 Tel.:	 +358 9 61 51 61		  Fax:	 +358 9 73 60 69
	 Fax:	 +358 9 753 25 06		  E-Mail:	 puuliitto@puuliitto.fi
	 Website:	 www.puuliitto.fi
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FINLAND
	 Rakennusliitto r.y.  
	 Construction Trade Union  
	 Siltasaarenkatu 4
	 PL 307
	 FI - 00531 Helsinki
	 Tel.:	 +358 20 77 40 03		  Fax:	 +358 20 77 43 062
	 E-Mail:	 info@rakennusliitto.fi	 Website:	 www.rakennusliitto.fi

FINLAND
	 SÄHKÖLIITTO
	 Sähköalojen ammattiliitto r.y.  
	 Finnish Electrical Workers’ Union  
	 Aleksanterinkatu 15
	 PL 747
	 FI - 33101 Tampere
	 Tel.:	 +358 3 252 01 11		  Fax:	 +358 3 252 02 10
	 E-Mail:	 minnaliisa.opas@sahkoliitto.fi		 Website:	 www.sahkoliitto.fi

FRANCE
	 BATI MAT TP - CFTC
	 Fédération BATI-MAT-TP-CFTC  
	 251, Rue du Faubourg Saint-Martin
	 F - 75010 Paris
	 Tel.:	 +33 1 44 85 73 46		  Fax:	 +33 1 44 85 73 47
	 E-Mail:	 bati-mat-tp-cftc-europe@wanadoo.fr	 Website:	 www.batimattp-cftc.fr

FRANCE
	 FNCB (CFDT)
	 Fédération Nationale des Salariés de la Construction et du Bois 
	 National Federation of Salaried Workers in Construction and Wood Industries
	 47/49, Avenue Simon Bolivar
	 F - 75950 Paris Cedex 19
	 Tel.:	 +33 1 56 41 55 60		  Fax:	 +33 1 56 41 55 61
	 E-Mail:	 fncb@cfdt.fr		  Website:	 www.cfdt-construction-bois.fr

FRANCE
	 FNSCBA CGT
	 Fédération Nationale des Salariés de la Construction du Bois et de 
	 l’Ameublement CGT 
	 National Federation of Construction Wood and Furniture Employees  CGT 
	 Case 413
	 263, rue de Paris
	 F - 93514 Montreuil Cédex
	 Tel.:	 +33 1 48 18 81 60		  Fax:	 +33 1 48 59 10 37
	 E-Mail:	 construction@cgt.fr		  Website:	 www.construction.cgt.fr
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FRANCE
	 FO BTP
	 Fédération Générale Force Ouvrière Bâtiment, Travaux Publics, Bois, Papier, 
	 Carton, Céramique, Carrières & Matériaux de Construction
	 Building, Public Works, Wood, Paper, Ceramics, Quarries and Construction 
	 Materials 
	 170-172, Avenue Parmentier
	 F - 75479 Paris Cedex 10
	 Tel.:	 +33 1 42 01 30 00		  Fax:	 +33 1 42 39 50 44
	 E-Mail:	 fgfo@orange.fr		  Website:	 www.federationgeneralefo.com

GERMANY
	 IG BAU
	 Industriegewerkschaft Bauen-Agrar-Umwelt  
	 Trade Union for Building, Forestry, Agriculture and Environment 
	 Olof-Palme-Strasse 19
	 D - 60439 Frankfurt a/Main
	 Tel.:	 +49 69 95 73 71 20		 Fax:	 +49 69 95 73 71 09
	 E-Mail:	 tanja.duchac@igbau.de	 Website:	 www.igbau.de

GERMANY
	 IGM
	 IG Metall Vorstand, FB Handwerk/Betriebspolitik KMU 
	 German Metalworkers’ Union  
	 Willhem-Leuschner Str. 79
	 D - 60329 Frankfurt a/Main
	 Tel.:	 +49 69 66 93 26 20		 Fax:	 +49 69 66 93 21 28
	 E-Mail:	 wolfgang.rhode@igmetall.de	 Website:	 www.igmetall.de

GHANA
	 CBMWU
	 Construction and Building Materials Workers’ Union  
	 P.O. Box 67, T.U.C.
	 Accra
	 Tel.:	 +233 21 66 67 78		  Fax:	 +233 21 66 71 61
	 Fax:	 +233 21 66 27 66		  E-Mail:	 pmkwekuq@yahoo.com

GHANA
	 GAWU
	 General Agricultural Workers’ Union  
	 Hall of Trade Union
	 P.O. Box 701, T.U.C.
	 Accra
	 Tel.:	 +233 21 66 55 14		  Fax:	 +233 21 66 71 61
	 Fax:	 +233 21 67 24 68		  E-Mail:	 gawu@ighmail.com
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GHANA
	 PSWU
	 Public Services Workers’ Union of GTUC  
	 Hall of Trade Unions
	 P.O. Box TU 11
	 Accra
	 Tel.:	 +233 21 66 24 44		  Fax:	 +233 21 66 71 61
	 Fax:	 +233 21 67 70 68		  E-Mail:	 pswu_gtuc@yahoo.com

GHANA
	 PUWU
	 Public Utility Workers’ Union  
	 P.O. Box 2041
	 Accra
	 Tel.:	 +233 21 66 67 23		  Tel.:	 +233 21 66 67 38
	 Fax:	 +233 21 66 71 61		  Fax:	 +233 21 66 93 94
	 E-Mail:	 puwu.tuc@yahoo.com

GHANA
	 TWU
	 Timber and Wood Workers’ Union of GTUC  
	 Hall of Trade Unions
	 P.O. Box 701
	 Accra
	 Tel.:	 +233 21 66 09 41		  Tel.:	 +233 21 66 28 49
	 Fax:	 +233 21 66 71 61		  Fax:	 +233 21 66 74 59
	 E-Mail:	 twwu@DSL.ghana.com

GUATEMALA
	 FESITRASMMAR
	 Federación Sindical de Trabajadores de la Silvicultura, Madera, Medioambiente 
	 y Recursos Naturales de Guatemala
	 Federation of Wood, Forestry, Environment and Natural Resources Workers 
	 of Guatemala 
	 8a. Avenida 3-62 zona 1
	 Ciudad de Guatemala
	 Tel./Fax:	 +502  2232 51 95		  E-Mail:	 fesitrasmmar04@yahoo.com

GUATEMALA
	 SINCS-G
	 Sindicato Nacional de la Construcción y Servicios de Guatemala 
	 National Construction and Services Union of Guatemala 
	 10a. Calle 7-43, Zona 1, Edificio Torín,
	 5to. nivel, oficina 53A
	 Ciudad de Guatemala
	 Tel.:	 +502  44 24 92 96		  E-Mail:	 jdconstruccion@hotmail.com
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GUINEA, REP. OF
	 SYNABAT
	 Fédération Nationale du Bâtiment, des Travaux Publics, du Bois et des 
	 Matériaux de Construction 
	 National Federation of Building, Public Works and Wood 
	 BP 1702 RG
	 Conakry
	 Tel.:	 +224  60 29 24 64		  Fax:	 +224  60 27 13 73
	 E-Mail:	 moustache_be2004@yahoo.fr

HONDURAS
	 SINTRAASPE
	 Sindicato de Trabajadores de la Empresa Aguas de San Pedro 
	 Union of Workers of Aguas de San Pedro  
	 20 y 27 calle - 3 Ave - Barrio Las Palmas
	 San Pedro Sula, Cores
	 Tel.:	 +504  556 84 74		  Fax:	 +504  556 90 84
	 E-Mail:	 cmejia@asp.com

HONDURAS
	 SINTRAINCEHSA
	 Sindicato de Trabajadores de la Industria Cementera Hondureña 
	 Trade Union of Honduras Cement Workers  
	 Comayagua, Colonia Sitraincehsa,
	 Calle al Volcán frente al Jardín del Cielo
	 Honduras
	 Tel./Fax:	 +504  772 97 66		  E-Mail:	 sintraincehsa2006@yahoo.com

HONG KONG
	 Concrete Industry Workers’ Union  
	 N° 7/F., Wing Wong Commercial Building,
	 557-559 Nathan Road
	 Kowloon
	 Tel.:	 +852  27 70 86 68		  Fax:	 +852  23 84 02 61
	 E-Mail:	 tcmak@hkctu.org.hk	 Website:	 www.mixer.org.hk

HONG KONG
	 CSGWU
	 Construction Site Workers’ General Union  
	 N° 7/F., Wing Wong Commercial Building
	 557-559 Nathan Road
	 Kowloon
	 Tel.:	 +852  27 70 86 68		  Fax:	 +852  23 84 02 61
	 E-Mail:	 tcmak@hkctu.org.hk

HONG KONG
	 HKDTDA
	 Hong Kong Dumper Truck Drivers Association  
	 7th Floor, Wing Wong Commercial  Building,
	 557-559 Nathan Road, Kowloon
	 Tel.:	 +852  2770 8668		  Fax:	 +852  2384 0261
	 E-Mail:	 tcmak@hkctu.org.hk
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HUNGARY
	 EFEDOSZSZ
	 Epitô-, Fa- és Epitôanyagipari Dolgozók Szakszervezeteinek Szövetsége 
	 Federation of Building, Wood and Building Material Industry Workers’ Unions 
	 Városligeti fasor 35/A
	 H - 1071 Budapest
	 Tel.:	 +36 1 343 16 35		  Fax:	 +36 1 343 16 34
	 E-Mail:	 efedoszsz@mail.datanet.hu	 Website:	 www.epitok.org.hu

ICELAND
	 RSI
	 Rafidnadarsamband Islands  
	 Icelandic Electrical Workers’ Union  
	 Storhöfdi 31
	 IS - 110 Reykjavik
	 Tel.:	 +354  580 52 00		  Fax:	 +354  580 52 20
	 E-Mail:	 gudmund@rafis.is		  E-Mail:	 rsi@rafis.is
	 Website:	 www.rafis.is

ICELAND
	 SGS
	 Starfsgreinasamband Islands  
	 Federation of General Workers in Iceland  
	 Saetun 1
	 IS - 105 Reykjavik
	 Tel.:	 +354  535 56 00		  Fax:	 +354  552 68 30
	 E-Mail:	 sgs@sgs.is		  Website:	 www.sgs.is

ICELAND
	 Samidn, Samband Idnfélaga  
	 Federation of Skilled Construction and Industrial Workers  
	 Borgartún 30
	 IS - 110 Reykjavik
	 Tel.:	 +354  535 60 00		  Fax:	 +354  535 60 20
	 E-Mail:	 postur@samidn.is		  Website:	 www.samidn.is

INDIA
	 ACMS
	 Assam Chah Mazdoor Sangh  
	 Building, Wood and Forestry Workers Union  
	 Jiban Phukan Nagar
	 P.O. Box 38
	 786 003 Dibrugarh, Assam
	 Tel.:	 +91 373 231 91 99		  Fax:	 +91 373 231 88 04
	 E-mail: 	 acmspanitolabranch@gmail.com	
	 Website:	 www.assamchahmazdoorsangha.org
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INDIA
	 AFWBWA
	 Adivasi Forest Wood and Building Workers’ Association 
	 Majoor Sewasadan
	 Bindu Sarowar Road
	 384 151 Sidhpur, N. Gujarat
	 Tel.:	 +91 27 67 22 00 27		 Fax:	 +91 27 67 22 27 35
	 E-Mail:	 mms_bmshah@yahoo.co.in	 E-Mail:	 amarbarot_00@yahoo.com

INDIA
	 AHPWD & IPHWU
	 All Himachal PWD & IPH Workers’ Union  
	 R/o VPO Mansimble
	 176 083 Tehsil Palampur Distt. Kangra, 
	 Himachel Pradesh
	 Tel.:	 +91 1894 24 71 50		  Fax:	 +91 1894 23 91 50
	 E-Mail:	 saini150@gmail.com

INDIA
	 AIKTMS
	 Akila India Kattida Thozhilalargal Mathiya Sangam  
	 All India Construction Workers Central Union  
	 4/4 Andiyappan, 3rd Lane,
	 Old Washermenpet
	 600 021 Chennai, Tamil Nadu
	 Tel.:	 +91 44 25 90 32 41		 Fax:	 +91 44 25 95 70 85
	 E-Mail:	 panneerselvam.aiktms@gmail.com

INDIA
	 AINHPC & WEF
	 All India NHPC Workers’ & Employees’ Federation  
	 Salal Power Station, Shed N°8
	 182 312 Jyotipuram
	 Teh. & Distt., Reasi Jammu & Kashmir
	 Tel./Fax:	 +91 1991 24 48 16		  E-Mail:	 munshiramsalalia@rediffmail.com

INDIA
	 BMS
	 Bhatha Mazdoor Sabha  
	 Brick Kiln Workers’ Union  
	 Civial Veterinary Hospital, O/s. Hathi Gate
	 143 001 Amritsar, Punjab
	 Tel./Fax:	 +91 183 255 22 61		  E-Mail:	 kulwant_bawa@sancharnet.in

INDIA
	 BMS/CWU
	 Bandhkam Mazdoor Sanghathan  
	 Construction Workers’ Union  
	 8, Mangaldeep Flat
	 Post Gandhi Ashram
	 Near Chandrabhaga Bridge
	 380 027 Ahmedabad
	 Tel./Fax:	 +91 79 27 55 27 41 		 E-Mail:	 bandhkam@yahoo.com
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INDIA
	 BNKMU
	 Bhawan Nirman Karmkar Mazdoor Union  
	 Construction Workers’ Union  
	 617/3, Bhim Nagar Ujjarion
	 Gomti Nagar
	 226 010 Lucknow, Uttar Pradesh
	 Fax:	 +91 522 400 50 04		  Tel./Fax:	 +91 522 261 90 66
	 E-Mail:	 karmkarmajdoorunion@gmail.com

INDIA
	 CFBWU
	 Construction Brick and Wood Workers’ Union  
	 432/538 K.L. Kydganij
	 211 003 Allahabad, Uttar Pradesh
	 Tel.:	 +91 532 255 87 29		  Fax:	 +91 532 255 88 47
	 E-Mail: 	 b.n_tiwari@rediffmail.com

INDIA
	 DANMU
	 Delhi Asangathit Nirman Mazdoor Union (DANMU)
	 H.Office:1996/5,Pilanji, 
	 Kotlamubarkpur  
	 New Delhi-110003 
	 Tel.:	 +91 11 24 65 58 59		  E-Mail:	 damu.org@gmail.com

INDIA
	 DJMKSM
	 Delhi Jal Mal Kamgar Sangharsh Morcha  
	 Delhi Water Supply & Sewage Workers’ Union  
	 5A, D.D.A Flats, Ghazipur
	 110 096 Delhi
	 Tel.:	 +91 11 22 77 56 19		  Tel.:	 +91  93 13 3163 06

INDIA
	 ERCCMU
	 Eastern Railway Construction & Contractor Mazdoor Union 
	 63 G, Kankulia Road
	 700 029 Kalkota , West Bengal
	 Tel.:	 +91 33 64 14 29 21 		 Tel.:	 +91 33 64 14 29 21
	 E-Mail:	 erccmu_198812@rediffmail.com

INDIA
	 GFPGFWU
	 Gujarat Forest Produce Gatherers and Forest Workers’ Union 
	 8 Mangaldeep Flat, near Chandrabhaga Bridge
	 Gandhi Ashram
	 380 027 Ahmedebad, Gujarat
	 Tel.:	 +91 79 27 55 98 42		 Fax:	 +91 79 27 55 30 71
	 E-Mail:	 forestworker_union@yahoo.com
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INDIA
	 HKMP
	 Hind Khet Majdoor Panchayat  
	 Indian Farm Labourers Union  
	 201, H.L.R. Housing Colony, Indira Nagar
	 854 301 Purnea, Bihar
	 Tel./Fax:	 +91 6454 24 28 22		  E-Mail:	 alimhkmp@rediffmail.com

INDIA
	 IBKU
	 Inta Bhattha Karmchari Union  
	 25/26 Union Bhawan
	 Arya Nagar
	 226 004 Lucknow, Uttar Pradesh
	 Tel.:	 +91 522 269 30 68		  E-Mail:	 hmsup@rediffmail.com
	 E-Mail:	 upsmefi@yahoo.co.in

INDIA
	 INBCWWF
	 Indian National Building, Construction, Forest and Wood Workers’ Federation 
	 Quarter Nº 5 RF-1, Unit-3, M.G. Road
	 751001 Bhubaneshwar, Orissa
	 Tel./Fax:	 +91 674 253 66 46		  E-Mail:	 rckhuntia@gmail.com

INDIA
	 INCWF
	 Indian National Cement Workers’ Federation  
	 Mazdoor Karyalaya, Congress House
	 V.P. Road
	 400 004 Mumbai
	 Tel.:	 +91 22 23 87 08 04		 Fax:	 +91 (422) 26 22 286
	 E-Mail:	 cementn@yahoo.com	 E-Mail:	 nanjappanintuc@dataone.in

INDIA
	 INRLF
	 Indian National Rural Labour Federation  
	 Rajiv Bhawan, Raja Annamalaipuram, Mandaiveli
	 600 028 Chennai, Tamil Nadu
	 Tel./Fax:	 +91 44 24 46 94 83		 E-Mail:	 inrlfhq@gmail.com
	 Website:	 www.inrlf.org.in		  E-Mail: 	 rkarnan@gmail.com

INDIA
	 JJPKMS
	 Jodhpur Jila Patthar Khan Mazdoor Sangathan  
	 Bheel Bhakari Fidusar Chaupar
	 Soorsagar
	 342 024 Jodhpur
	 Tel.:	 +91 291 32 06 721
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INDIA
	 KKNTC
	 Kerala Kettida Nirmana Thozhilali Congress  
	 Kerala Building Construction Workers’ Congress  
	 KKNTC Bhavan, S.R.M. Road
	 682018 Cochin, Kerala
	 Tel./Fax:	 +91 484 240 36 96		  E-Mail:	 elizebiusmaster@yahoo.com

INDIA
	 KSCWCU
	 Karnataka State Construction Workers’ Central Union  
	 N°19, 6th Cross, Rangadasappa Layout
	 Bannerghatta Road, Adugodi Post
	 560 030 Bangalore
	 Tel.:	 +91 80 22 23 87 39		 Fax:	 +91 80 26 63 02 62
	 E-Mail:	 npsamy2002@yahoo.co.in

INDIA
	 MAMU
	 Mahanagar Asangathit Mazdoor Union  
	 Megacity Unorganized Workers’ Union  
	 50/1, Govind Park
	 110051 Delhi
	 Tel.:	 +91 11 22 51 74 66		  E-Mail:	 dtcec11@yahoo.com

INDIA
	 MBLKS
	 Maharashtra Bandhkam Va Lakud Kamgar Sangathan 
	 Maharahstra Construction and Wood Workers’ Union  
	 Flat N° 7, Vanrai Nagar
	 Manewada
	 440 034 Nagpur, Maharashtra
	 Tel.:	 +91 712 98 90 33 68 73	 Tel./Fax:	 +91 712 27 57 841
	 E-Mail:	 vilasbhongade@yahoo.co.in

INDIA
	 NMPS
	 Nirman Mazdoor Panchayat Sangam  
	 Union of Construction Workers Panchayat  
	 B-19, Subhavna Niketan, Pitampura
	 110 034 Delhi
	 Tel.:	 +91 11 270 13 523		  Tel.:	 +91 11 270 22 243
	 Fax:	 +91 11 273 13 345		  E-Mail:	 subhash.bhatnagar@gmail.com
	 Website:	 www.vrkrishnaiyer.org
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INDIA
	 NMS
	 Nirman Mazdoor Sanghtna  
	 Contruction Workers’ Union  
	 Murarbaug, B.G. Tiwari Chawl
	 Subhash Chowk, opposite Daryakinara Hotel,
	 Thane
	 421 305 Kalyan
	 Tel.:	 +91 251 65 72 447		  Fax:	 +91 251 220 96 09
	 E-Mail:	 madhu_pathariya@yahoo.co.in	 E-Mail:	 salah_action@yahoo.co.in

INDIA
	 NOBSM
	 Nikhila Orissa Bidyut Sramik Mohasangha  
	 Construction, Electricity, Energy, Transmission Workers’ Union 
	 Dihasahi, Shankarpur, P.O. Arunodaya Market
	 12 Cuttak, Orissa
	 Tel.:	 +91 671 231 12 02		  Fax:	 +91 671 231 12 02
	 E-Mail:	 saratchandra.mohanty@gmail.com

INDIA
	 OFMFPWU
	 Orissa Forest and Minor Forest Produce Workers’ Union 
	 Quarter N° 5, RF-1, Unit 3,
	 Mahatma Gandhi Road
	 751001 Bhubaneshwar, Orissa
	 Tel./Fax:	 +91 674 253 66 46		  E-Mail:	 kishorejena1957@gmail.com

INDIA
	 OKKS
	 Orissa Kendupatra Karmachari Sangha  
	 Orissa Kendu Leaf Workers’ Union  
	 P.O. District Dhenkanal
	 759 001 Orissa
	 Tel.:	 +91 6762 22 46 58		  Fax:	 +91 674 253 33 75
	 E-Mail:	 okks@rediffmail.com

INDIA
	 ONMS
	 Orissa Nirman Mazdoor Sabha  
	 Orissa Construction Workers’ Union  
	 QRS. N° VA 8/1, Unit 2
	 751 001 Bhubaneshwar, Orissa
	 Tel./Fax:	 +91 674 253 33 75		  E-Mail:	 onms_hms@rediffmail.com

INDIA
	 PMLU
	 Palamoori Migrant Labour Union  
	 7-5-14 A, Venkateshwara Colony
	 509 002 Mahabubnagar, Andhra Pradesh
	 Tel.:	 +91 8542 27 11 39		  Fax:	 +91 8542 27 24 11
	 E-Mail:	 shramashakthi@rediffmail.com
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INDIA
	 RWO
	 Rural Workers’ Organisation  
	 Gramma lyakkam, Pudukkattampur
	 630210 Thirippathur, Taluk,
	 Sivagangai Distt., Tamil Nadu
	 Tel.:	 +91 4577 26 86 59		  Fax:	 +91 4577 26 62 50
	 E-Mail:	 rwo_tpr@rediffmail.com

INDIA
	 SEWA
	 Self Employed Women  Association  
	 Sewa Reception Centre, Opp. Victoria Garden
	 Bhadra
	 380 001 Ahmedabad, Gujarat
	 Tel.:	 +91 79 25 50 64 41		 Tel.:	 +91 79 25 50 64 43
	 Fax:	 +91 79 25 50 64 46		 E-Mail:	 sewaunion@gmail.com
	 Website:	 www.sewa.org

INDIA
	 SGEU
	 Shevaroys’ General Employees Union  
	 Thota Thozhalali illam, Main Road
	 636 601 Yercaud, Salem District, Tamil Nadu
	 Tel.:	 +91 4281 22 22 41		  E-Mail:	 vknallamuthu_sgeu@yahoo.co.in

INDIA
	 TKTMS
	 Thamizhaga Kattida Thozhilalargal Madhiya Sangam  
	 Tamil Nadu Construction  
	 N° 49, West Nerkundram Salai
	 Vadapalani
	 600 026 Chennai, Tamilnadu
	 Tel.:	 +91 44 23 62 33 35		 Fax:	 +91 44 23 62 33 45
	 E-Mail:	 ponkumar55@rediffmail.com

INDIA
	 TMKTS
	 Tamil Maanila Kattida Thozhilalar Sangam  
	 Tamil Nadu State Construction Workers’ Union  
	 New N° 35 (Old N° 9) Kamala Nehru Nagar
	 2nd Street, 100 Feet Road
	 Choolaimedu P.O.
	 600 094 Choolaimedu, Chennai, Tamil Nadu
	 Tel.:	 +91 44 65 44 99 03		 E-Mail:	 subbuchennaitmkts@gmail.com
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INDIA
	 UNIFRONT
	 United Front for Rural, Plantation and Construction Workers 
	 3/1, Dr. David Colony
	 620 021 Trichy, Tamil Nadu
	 Tel.:	 +91 431 278 24 82		  Tel./Fax:	 +91 431 245 99 32
	 E-Mail:	 ratnamkm@yahoo.com	 E-Mail:	 try_unifront@sancharnet.in

INDIA
	 UPGMS
	 Uttar Pradesh Gramin Mazdoor Sangthan  
	 Building, Wood and Forestry Workers’ Union  
	 Jagner Road, Dhanoli
	 282001 Agra, Uttar Pradesh
	 Tel./Fax:	 +91 562 226 42 49		  E-Mail:	 tula_ram1054@yahoo.com
	 E-Mail:	 upgms@asia.com		  E-Mail:	 upgsss@yahoo.com.in

INDONESIA
	 F Hukatan
	 Forestry, Wood and Agricultural Sectors  
	 Clipinang Muara Raya N° 33, Jatinegara
	 Timur 13420 Jakarta
	 Tel.:	 +62 21 70 99 46 71		 Tel.:	 +62 21 70 99 85 77
	 Fax:	 +62 21 857 76 46		  Fax:	 +62 21 858 45 95
	 E-Mail:	 hukatan_sbsi@yahoo.com	 E-mail:	 parulian_sianturi@yahoo.com

INDONESIA
	 FBPWWU
	 Federation of Building and Public Works Workers’ Union  
	 Jalan Kalibata Raya N°3 C
	 Jakarta  Selatan, 12750
	 Tel.:	 +62 21 79 19 12 08		 Tel.:	 +62 21 798 2146
	 E-Mail:	 achwarzen@yahoo.com

INDONESIA
	 FKUI
	 Federation of Construction, Informal and General Workers 
	 Clipinang Muara Raya N° 33, Jatinegara
	 Timur 13420 Jakarta
	 Tel.:	 +62 21 70 98 46 71		 Fax:	 +62 21 857 76 46
	 E-Mail:	 bismo.sanyoto@hotmail.com	 E-Mail:	 mudhofir_fkui@yahoo.co.id

INDONESIA
	 SP Kahutindo
	 All-Indonesian of Wood Forestry and General Workers’ Union 
	 Patra Office Tower 17th Floor, Suite 1702
	 Jl. Jend. Gatot Subroto Kav. 32-34
	 12950 Jakarta
	 Tel.:	 +62 21 70 98 91 91		 Fax:	 +62 21 823 23 09
	 E-Mail:	 kahutindo1@yahoo.com	 E-Mail:	 kahutindo3@yahoo.com
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IRELAND
	 SIPTU
	 Services Industrial Professional Technical Union  
	 Liberty Hall
	 IRL - 1 Dublin
	 Tel.:	 +353 1 858 63 00		  Fax:	 +353 1 874 94 66
	 E-Mail:	 GenSec@siptu.ie		  Website:	 www.siptu.ie

ISRAEL
	 NUBWW
	 National Union of Building, Wood, Ceramic and Glass Workers 
	 93 Arlozorov Street
	 IL - 62098 Tel-Aviv
	 Tel.:	 +972 3 692 14 78		  Fax:	 +972 3 696 17 11
	 E-Mail:	 avitals@histadrut.org.il

ITALY
	 ASGB
	 Autonomer Süd Tiroler Gewerkschaftsbund  
	 Autonomous Union of South Tyrol  
	 Bindergasse 30
	 I - 39100 Bozen
	 Tel.:	 +39 471 30 82 00		  Fax:	 +39 471 30 82 01
	 E-Mail:	 info@asgb.org		  Website:	 www.asgb.org

ITALY
	 FENEAL-UIL
	 Federazione Nazionale Lavoratori Edili Affini e del Legno 
	 National Federation of Building, Wood and Allied Workers 
	 Via Alessandria 171
	 I - 00198 Roma
	 Tel.:	 +39 6 854 73 93		  Fax:	 +39 6 854 74 23
	 E-Mail:	 antonio.correale@fenealuil.it	 E-Mail:	 fenealuil@fenealuil.it
	 Website:	 www.fenealuil.it

ITALY
	 FILCA-CISL
	 Federazione Italiana Lavoratori Costruzioni e Affini 
	 Italian Federation of Construction and Allied Workers 
	 Via del Viminale 43
	 I - 00184 Roma
	 Tel.:	 +39 6 487 06 34		  Fax:	 +39 6 487 06 47
	 Fax:	 +39 6 481 88 84		  E-Mail:	 domenico_pesenti@cisl.it
	 E-Mail:	 federazione_filca@cisl.it	 Website:	 www.filca.cisl.it
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ITALY
	 FILLEA-CGIL
	 Federazione Italiana Lavoratori Legno Edili Industrie Affini 
	 Italian Federation of Wood, Building and Allied Industry Workers 
	 Via G.B. Morgagni 27
	 I - 00161 Roma
	 Tel.:	 +39 6 44 11 46 08		  Fax:	 +39 6 44 24 83 88
	 E-Mail:	 filleanazionale@filleacgil.it	 E-Mail:	 w.schiavella@filleacgil.it
	 Website:	 www.filleacgil.it

IVORY COAST
	 Dignité  
	 03 BP 2031
	 03 Abidjan
	 Tel./Fax:	 +225  20 37 74 89		  E-Mail:	 dignite@aviso.ci

IVORY COAST
	 FNST TP BACI
	 Fédération Nationale des Syndicats des Travailleurs des Travaux Publics du 
	 Bâtiment et Assimilés de Côte d’Ivoire
	 National Federation of Trade Union Workers in Public Works, Building and 
	 Allied) 
	 05 BP 1203
	 05 Abidjan
	 Tel.:	 +225  21 24 16 95		  Tel.:	 +225  21 24 96 66
	 Fax:	 +225  21 24 08 83		  E-Mail:	 fnsttpbaci@yahoo.fr

IVORY COAST
	 SYNASODEFOR
	 Syndicat National des Agents de la SODEFOR  
	 SODEFOR Employees’ National Union  
	 Cocody Boulevard F. Mitterand
	 01 BP 3770
	 Abidjan 01
	 Tel.:	 +225  22 48 30 00		  Fax:	 +225  22 44 02 40
	 E-Mail:	 ahimin@sodefor.ci

IVORY COAST
	 SYNEPSEFOR
	 Syndicat National des Exploitants de Produits Secondaires de la Forêt 
	 National Union of Secondary Forestry Products  
	 Cité des Arts Cocody
	 21 BP 1475
	 Abidjan 21
	 Tel.:	 +225  22 48 48 00		  E-Mail:	 ahoussi_delphine@yahoo.fr
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JAMAICA
	 BITU
	 Bustamente Industrial Trade Union  
	 98 Duke Street
	 P.O. Box 383
	 Kingston
	 Tel.:	 +1 876 92 22 443-6		 Fax:	 +1 876 96 70 120
	 E-Mail:	 bitu@cujamaica.com

JAPAN
	 JCTUC
	 Kensetsu-Rengo  
	 Japan Construction Trade Union Confederation  
	 Kohwamita Building, 8-2, Shiba 4-Chome
	 Minato-ku
	 108-0014 Tokyo
	 Tel.:	 +81 3 34 54 09 51		  Fax:	 +81 3 34 53 05 82
	 E-Mail:	 g_sec@krw.jtuc-rengo.jp	 E-Mail:	 y_hoshino@toa-const.co.jp

JAPAN
	 Nippon Kensetsu Sangyo Shokuin Rodo-Kumiai Kyogikai 
	 Council of Japan Construction Industry Employees’ Union 
	 1-31-16 Takadanobaba, Shinjuku-ku,
	 Tokyo 169 0075
	 Tel.:	 +81 3 52 85 38 70		  Fax:	 +81 3 52 85 38 79
	 E-Mail:	 i.endo-jcu@nifty.com	 Website:	 www.nikkenkyo.com

JAPAN
	 Sinrin Roren
	 Zennihon Sinrin Ringyo Mokuzai Kanren Sangyo Rodo- Kumiai Rengokai 
	 Japanese Federation of Forest and Wood Workers’ Union  
	 Rinya-Roso/JAC
	 Norin-Suisan Sho Bldg.,
	 1-2-1 Kasumigaseki, Chiyoda-ku
	 100-8952 Tokyo
	 Tel.:	 +81 3 35 19 59 81		  Fax:	 +81 3 35 19 59 84
	 E-Mail:	 kawada@sinrin.or.jp	 E-Mail:	 matsunaga@sinrin.or.jp

JAPAN
	 Uizensen  
	 Japanese Federation of Textile, Chemical, Commercial, Service, Food and 
	 General Workers’ Unions 
	 Workers’ Unions
	 8-16 Kudan Minami , 4-Chome,
	 4-8-16 Kudan Minami, 4-Chome, Chiyoda-ku
	 102-0074 Tokyo
	 Tel.:	 +81 3 32 88 37 23		  Fax:	 +81 3 32 88 37 28
	 E-Mail:	 kokusai@uizensen.or.jp	 Website:	 www.uizensen.or.jp
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JORDAN, KINGDOM OF
	 GTUCW
	 General Trade Union of Construction Workers in Jordan 
	 P.O. Box 926205
	 11119 Amman
	 Tel.:	 +962 6 566 79 55		  Fax:	 +962 6 472 98 61
	 E-Mail:	 Mahmoud.Al-Hiyary@jordan.lafarge.com

KAZAKHSTAN, Rep. Of
	 Trade Union of Construction and Building Materials Employees of the Republic 
	 of Kazakhstan 
	 Prospekt Abai, 38
	 010000  Astana
	 Tel.:	 +7 7172 21 04 63		  Fax:	 +7 7172 21 61 91
	 E-Mail:	 kazprofvira@mail.ru		 Website:	 www.trud.org/kazakhstan/

KENYA
	 KBCTFAIE
	 Kenya Building, Construction, Timber, Furniture and Allied Industries Employees 
	 Union 
	 Munishram Building, Mfangano Street
	 P.O. Box 49628 - 00100 G.P.O.
	 Nairobi
	 Tel.:	 +254  20 22 34 34		  Tel.:	 +254  20 24 21 72
	 Fax:	 +254  20 24 47 79		  E-Mail:	 machariajoe@yahoo.com

KENYA
	 KQMWU
	 Kenya Quarry and Mine Workers’ Union  
	 Coffe Plaza Building, Haile Selassie Avenue
	 P.O. Box 48125
	 Nairobi
	 Tel./Fax:	 +254 20 20 22 97 74	 E-Mail:	 wmusamia@yahoo.com

KENYA
	 KUPRIPUPA
	 Kenya Union of Printing, Publishing, Paper Manufacturing and Allied Workers 
	 Nacico Plaza, Landhis Rd, Near Stage Market
	 5th Floor, Room 507
	 P.O. Box 72358 00200 (City Square)
	 00200 Nairobi
	 Tel.:	 +254  20 33 13 87		  Tel./Fax:	 +254  20 21 60 72
	 E-Mail:	 kupripupa04@yahoo.com

KENYA
	 UNRISK
	 Union of National Research and Allied Institutes Staff of Kenya 
	 Tom Mboya Street
	 Hermes House, 2nd Floor, Room N° 1
	 P.O. Box 27723
	 00506 Nairobi
	 Tel.:	 +254 20 341 13 45		  Fax:	 +254 20 31 74 41



68 BWI Address Book BWI Address Book

KOREA, Rep. Of
	 FKUWU
	 Federation of Korean United Workers’ Unions  
	 #902, FKTU Building, 35, Youido-dong
	 Youngdungpo-gu, Seoul
	 Tel.:	 +82 2 62 77 10 00		  Fax:	 +82 2 62 77 10 01
	 E-Mail:	 fkuwu@hanmail.net		 Website:	 www.fkuwu.or.kr

KOREA, Rep. Of
	 KFCITU
	 Korean Federation of Construction Industry Trade Unions 
	 A-soo Bld, 2nd Floor, 700-4 Daerim 1-dong
	 Youngdeungpo-gu, Seoul
	 Tel.:	 +82 2 843 14 32		  Fax:	 +82 2 843 14 36
	 E-Mail:	 jinsook.lee@bwint.org	 E-Mail:	 kfcitu@hanmail.net
	 Website:	 www.kfcitu.org

KUWAIT
	 The Syndicate of the Ministry of Public Works  
	 P.O. Box 5468
	 13055 Kuwait City
	 Tel.:	 +965  562 40 11		  Fax:	 +965  565 94 66
	 E-Mail:	 smpwkw@smpwkw.com	 Website:	 www.smpwkw.com

KYRGYZSTAN
	 The Kyrgyzstan Forestry and Wood Workers’ Trade Union 
	 Str. Chui 207
	 720001 Bishkek
	 Tel.:	 +996 312 66 17 38

KYRGYZSTAN
	 The Kyrgyzstan Trade Union of Building and Construction Workers 
	 Str. Chui 207
	 720001 Bishkek
	 Tel.:	 +996 312 21 18 76		  Tel.:	 +996 312 21 82 66
	 Fax:	 +996 312 62 57 53

LATVIA
	 LCA
	 Latvijas Celtnieku Arodbiedriba  
	 Latvian Builders Trade Union  
	 Bruninieku st. 29/31
	 LV - 1001 Riga
	 Tel.:	 +371 6 727 55 62		  Tel.:	 +371 6 727 77 63
	 Fax:	 +371 6 727 06 59		  E-Mail:	 latcelt@hotmail.com
	 Website:	 www.lca.lv
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LATVIA
	 LMNA
	 Latvijas Meza Nozaru Arodu Biedriba  
	 Forestry Branch Trade Union of Latvia  
	 Bruninieku st. 29/31
	 LV - 1001 Riga
	 Tel.:	 +371  670 35 941		  Fax:	 +371  703 59 47
	 E-Mail:	 Imnasim@lmna.lv

LEBANON
	 Syndicats des Employés des Services Généraux du Liban 
	 General Services  Employees’ Trade Unions of Lebanon  
	 B.P. 4381
	 Beyrouth
	 Tel.:	 +961 6 54 61 15		  Fax:	 +961 6 54 62 10
	 Fax:	 +961 3 22 61 15		  E-Mail:	 antoun.antoun@holcim.com

LESOTHO
	 CMQ
	 Construction, Mining, Quarrying and Allied Workers  
	 P.O. Box 15851
	 Maseru 100
	 Maseru 100
	 Tel.:	 +266  58 40 09 48		  Tel.:	 +266  58 45 16 01
	 Fax:	 +266  22 32 35 59		  E-Mail:	 Lecodu@yahoo.com

LIBERIA
	 NTUPAW
	 National Trade Unions of Public Service & Allied Workers 
	 J.B. McGill Labour Center
	 P.O. Box  950,
	 Somalia Drive,
	 Gardnersville, Monrovia
	 E-Mail:	 nfgucawu42@yahoo.com	 E-Mail:	 publicserviceunion@yahoo.com
	 Mobile	 +231  6662152		  Mobile	 +231  6995595

LIBERIA
	 NTWCAWU
	 National Timber, Wood, Construction and Allied Workers’ Union of Liberia 
	 J.B. McGill Labour Center,
	 P.O. Box 0415
	 J.J Y, Gardnersville, Monrovia
	 Fax:	 +231  22 61 32		  Fax:	 +231  22 62 16
	 E-Mail:	 blamahntcawu@yahoo.com
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LITHUANIA
	 MPF
	 Lietuvos misko ir misko pramones darbuotoju profesiniu sajungu federacija 
	 Forest and Wood Workers’ Trade Union Federation of Lithuania 
	 A. Smetonos g. 2/11
	 LT - 01115 Vilnius
	 Tel./Fax:	 +370 5 261 44 08		  E-Mail:	 mpf@mail.lt

LUXEMBURG
	 OGB-L
	 Syndikat Bau, Baumaterialien, Keramik und Handwerk 
	 Construction, Building Materials, Ceramic and Craft Union 
	 60, Boulevard J.F. Kennedy
	 L - 4170 Esch-sur-Alzette
	 Tel.:	 +352  54 05 45		  Fax:	 +352  54 16 20
	 E-Mail:	 jean-luc.dematteis@ogbl.lu	 Website:	 www.ogb.lu

MACEDONIA, Rep. of
	 SGIP
	 Sindicat  za gradeznistvo, industrija i proektironje na Republica Makedonija 
	 Trade Union of Civil Engineering, Industry for Construction Materials and 
	 Protection of Republic  of Macedonia
	 12 Udarna Brigada N° 2A
	 1000 Skopie
	 Tel.:	 +389 2 232 17 521		  Fax:	 +389 2 232 07 522
	 E-Mail:	 sgip@on.net.mk

MACEDONIA, Rep. of
	 Sindikat na rabotnicitie ot szumarstvoto i drvnata industrija na Makedonija 
	 Trade Union of Workers in Forestry, Wooden Industry and Energetic in 
	 Republic of Macedonia 
	 12-ta Udarna Brigada str. 2A
	 1000 Skopie
	 Tel./Fax:	 +389 2 316 53 01		  E-Mail:	 sidemk@t-home.mk

MALAWI
	 BCCEAWU
	 Building, Construction, Civil Engineering and Allied Workers’ Union 
	 P.O. Box 5094
	 Limbe
	 Tel.:	 +265  162 03 81		  Tel.:	 +265  162 07 16
	 Fax:	 +265  183 08 30		  E-Mail:	 johnmwafulirwa@yahoo.com

MALAYSIA
	 MFOU
	 Malay Forest Officers’ Union  
	 69, Jalan 17, Desa Jaya
	 52100 Kepong, Selangor Darul Ehsan
	 Tel.:	 +60 3 62 76 13 88		  Fax:	 +60 3 62 72 81 44
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MALAYSIA
	 MTSU
	 Malayan Technical Services Union  
	 3A, Jalan Menteri, Tingkat 2,
	 off Jalan Cochrane
	 55100 Kuala Lumpur
	 Tel.:	 +60 3 92 85 17 78		  Tel.:	 +60 3 92 85 27 16
	 Fax:	 +60 3 92 81 18 75		  E-Mail:	 mtsu@streamyx.com

MALAYSIA
	 STIEU
	 Sabah Timber Industry Employees Union  
	 W.D.T. NO. 30
	 Inanam, Mile 7.5 Tuaran Road.
	 Inanam 89357 Sabah
	 Tel.:	 +60 88 424 841		  Fax:	 +60 88 429 652
	 E-Mail:	 stieu_jv_kppips09yahoo.com

MALAYSIA
	 TEUPM
	 Timber Employees’ Union Peninsular Malaysia Malaysia 
	 N° 10A, Tingkat Satu, Jalan AU 5C/14,
	 Ampang, Ulu Klang
	 54200 Kuala Lumpur
	 Tel.:	 +60 3 41 07 35 94		  Fax:	 +60 3 41 07 81 80
	 E-Mail:	 teupmgs@gmail.com	 E-Mail:	 teupmgs@tm.net.my

MALAYSIA
	 TIEUS
	 Timber Industry Employees’ Union of Sarawak  
	 Lot 4852, Desa Indah 3 Caster
	 Bandar Baru Perny Jaya, Tudan
	 98000 Miri, Sarawak
	 Tel.:	 +60 85 65 39 34		  E-Mail:	 ajefrie@yahoo.com
	 E-Mail:	 Jftieus@gmail.com	
 

MALAYSIA
	 UECI
	 Union of Employees in Construction Industry  
	 c/o  N° 10A, Tingkat Satu, Jalan AU 5C/14,
	 Ampang, Ulu Klang
	 54200  Kuala Lumpur
	 Tel.:	 +60 3 41 07 35 94		  Fax:	 +60 3 41 07 81 80
	 E-Mail:	 teupm@tm.net.my
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MALAYSIA
	 UFES
	 Union of Forestry Employees Sarawak  
	 Lot 181, Seksyen II KTLD, Tingkat 3,
	 Bangunan Hj. Rasit, Jalan Satok
	 93744 Kuching, Sarawak
	 Tel./Fax:	 +60 82 23 56 49		  E-Mail:	 ufes_hutan@yahoo.com
	 E-Mail: 	 fatimahmohammad@yahoo.co.uk

MALI
	 FENIBABCOM
	 Fédération Nationale de l’Industrie du Bâtiment, Bois et Matériaux de 
	 Construction du Mali 
	 National Trade Union of Building, Wood and Building Materials Industry of 
	 Mali 
	 Kalaban-Coura, Rue 85, Porte N° 640
	 BP E2177
	 Bamako
	 Tel./Fax:	 +223  228 85 03		  E-Mail:	 elmadane@yahoo.fr
	 Mobile	 +223  642 61 50

MALTA
	 GWU
	 General Workers’ Union, Metal and Construction Section 
	 Workers Memorial Building South Street
	 VLT 11 Valletta
	 Tel.:	 +356  21 82 93 97		  Tel./Fax:	 +356  21 23 36 40
	 E-Mail:	 info@gwu.org.mt		  E-Mail:	 pbugeja@gwu.org.mt
	 Website:	 www.gwu.org.mt

MAURITANIA
	 Syndicat National de l’Infrastructure  
	 National Trade Union of Civil Engineering  
	 BP 6164
	 Nouakchott
	 Tel./Fax:	 +222  525 80 57		  E-Mail:	 syndframauritanie@yahoo.fr

MAURITIUS
	 AGWU
	 Artisans & General Workers’ Union  
	 Emmanuel Anquetil Labour Centre
	 James Smith Street
	 Grand River North West
	 Tel.:	 +230  210 17 48		  Tel./Fax:	 +230  212 05 53
	 E-Mail:	 agwu0882@yahoo.com

MAURITIUS
	 CMWEU
	 Construction Metal, Wooden and Related Industries Employees Union 
	 Topaze Shopping Centre, 354 Royal Road
	 Rose-Hill
	 Tel.:	 +230  454 99 19		  Fax:	 +230  454 70 06
	 E-Mail:	 syndikatravayer@yahoo.com
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MAURITIUS
	 GSEA
	 Government Services Employees’ Association  
	 Unity House 107A, Royal Road, Beau Bassin
	 Port Louis
	 Tel.:	 +230  464 42 42		  Tel.:	 +230  466 06 26
	 Fax:	 +230  466 06 72		  E-Mail:	 gsa@intnet.mu
	 Website:	 www.gsamauritius.org

MOLDOVA
	 SINDICONS
	 Sindicatul Independent Al Lucratorilor din Constructii din Republica Moldova 
	 Independent Trade Union Federation of Building and Raw Materials Industry 
	 129, 31 August Street
	 277012 Kishinev
	 Tel.:	 +373 22 23 71 58		  Fax:	 +373 22 23 74 16
	 Tel./Fax:	 +373 22 23 71 47		  E-Mail:	 sindicons@moldova.ee

MONGOLIA
	 FTUCWUM
	 Federation of Trade Unions Construction Workers’ Unions of Mongolia 
	 Sukhbaatar Sq.-9, Building 3, Room 401
	 Ulaanbaatar 11
	 Tel./Fax:	 +976 11 32 71 47		  E-Mail:	 ftu_cw@gogo.mn
	 E-Mail:	 mcwtufgombo@yahoo.com

MONGOLIA
	 Mongolian Industry Trade Union’s Federation  
	 210646 Building of CMTU, Sq. Sukhbaatar 3
	 Ulaanbaatar 11
	 Tel./Fax:	 +976 11 32 25 54		  E-Mail:	 mts_tuf@mongol.net

MONTENEGRO
	 Sindikat Gradevinarstva i Industrije Gradevinskog Materijala Crne Gore 
	 Trade Unions of Contruction and Industry of Construction Materials of 
	 Montenegro 
	 Novaka Miloseva str. 29/1
	 81 000 Podgorica
	 Tel.:	 +382 20 23 07 13		  Fax:	 +382 20 23 04 99
	 E-Mail:	 vladok2002@t-com.me	 Website:	 www.ssscg.t-com.me

MONTENEGRO
	 SSDPCG
	 Sindikat Sumarstva i Drive Prerade Crne Gore  
	 Trade Union of Forestry and Wood Processing of Montenegro 
	 Novaka Miloseva str. 29/1
	 81 000 Podgorica
	 Tel.:	 +382 20 23 10 38		  Fax:	 +382 20 23 04 99
	 E-Mail:	 ivana79@t-com.me		 Website:	 www.ssscg.t-com.me
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MOROCCO
	 SNTBB
	 Syndicat National des Travailleurs du Bâtiment et du Bois 
	 National Union of Building and Wood Workers  
	 232, Avenue des F.A.R.
	 20000 Casablanca
	 Tel.:	 +212  22 30 11 44		  Tel.:	 +212  22 44 73 45
	 Fax:	 +212  22 44 73 46		  Fax:	 +212  22 30 78 54
	 E-Mail:	 umtcasablanca@gmail.com

MOZAMBIQUE
	 SINTAF
	 Sindicato Nacional dos Trabalhadores Agro- Pecuário e Florestais 
	 National Trade Union of Farm and Forestry Workers  
	 Avenida 25 de Setembro N° 1672, 6th Floor
	 Andar Frente
	 Maputo
	 Tel.:	 +258  21 31 21 19		  Fax:	 +258  21 30 62 84
	 E-Mail:	 sintaf@teledata.mz		  Mobile	 +258  82 396 92 50

MOZAMBIQUE
	 SINTICIM
	 Sindicato Nacional dos Trabalhadores da Indústria de Construção Civil, 
	 Madeiras e Minas 
	 National Trade Union of Workers in Civil Construction, Wood and Mining 
	 Industries 
	 Av. 24 de Julho N° 2341, 5th Floor D
	 Maputo
	 Tel.:	 +258  21 32 11 82		  Fax:	 +258  21 40 08 88
	 Tel./Fax:	 +258  21 32 11 59		  E-Mail:	 sinticim@tvcabo.co.mz

NAMIBIA
	 MANWU
	 Metal & Allied Namibian Workers’ Union  
	 Mingunda Street
	 P.O. Box 22 771
	 9000 Windhoek
	 Tel.:	 +264 61 26 31 00		  Fax:	 +264 61 26 43 00
	 E-Mail:	 manwu@mweb.com.na

NAMIBIA
	 NPSM
	 Namibia Building Workers Union  
	 P.O. Box 22679
	 9000 Windhoek
	 Tel.:	 +264 61 21 23 78		  Fax:	 +264 61 21 28 28
	 E-Mail:	 npsm@iafrica.com.na
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NEPAL
	 CAWUN
	 Construction and Allied Workers’ Union of Nepal  
	 Shantinagar, New Baneswer
	 Kathmandu
	 Tel.:	 +977 1 410 77 06		  Fax:	 +977 1 410 77 59
	 E-Mail:	 cawun_nepal@yahoo.com	 E-Mail:	 cawun.nepal2009@gmail.com	
	 Website:	 www.decont.org

NEPAL
	 CUPPEC
	 Central Union of Painters, Plumbers, Electro and Construction Workers 
	 Opp. Shankar Dev Campus
	 P.O. Box 10652
	 Putali Sadak
	 Kathmandu
	 Tel.:	 +977 1 424 80 72		  Fax:	 +977 1 424 80 73
	 E-Mail:	 cuppec@gefont.org		 Website:	 www.cuppec.org

NETHERLANDS
	 CNV Vakmensen  
	 Tiberdreef 4
	 Postbus 2525
	 NL - 3500 GM Utrecht
	 Tel.:	 +31 30 751 15 00		  Fax:	 +31 30 751 15 09
	 E-Mail:	 b.vanderspek@cnvvakmensen.nl	 Website:	 www.cnvvakmensen.nl

NETHERLANDS
	 FNV Bouw  
	 Building Union - FNV  
	 Houttuinlaan 3
	 Postbus 520
	 NL - 3440 AM Woerden
	 Tel.:	 +31 88 57 57 000		  Fax:	 +31 88 57 57 003
	 E-Mail:	 info@fnvbouw.nl		  Website:	 www.fnvbouw.nl

NEW ZEALAND
	 NDU
	 National Distribution Union  
	 120 Church Street
	 Private Bag 92-904
	 1172 Onehunga, Auckland
	 Tel.:	 +64 9 622 83 51		  Fax:	 +64 9 622 83 53
	 E-Mail:	 robert.reid@ndu.org.nz	 E-Mail:	 shirley.curtis@ndu.org.nz
	 E-Mail:	 rawiri.daniels@ndu.org.nz	 Website:	 www.ndu.org.nz
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NEW ZEALAND
	 NZ EPMU
	 New Zealand Amalgamated Engineering, Printing and Manufacturing Union, Inc. 
	 National and Wellington Office
	 7 McGregor St., Rongotai
	 P.O. Box 14277, Kilbirnie 6241
	 Wellington
	 Tel.:	 +64 9 303 90 00		  Fax:	 +64 4 387 46 73
	 E-Mail:	 paul.tolich@epmu.org.nz	 Website:	 www.epmu.org.nz

NEW ZEALAND
	 NZ FMAWU
	 New Zealand Furniture, Manufacturing and Associated Workers’ Union 
	 Incorporated 
	 Floor 3, Trade Union Centre
	 199 Armagh Street
	 P.O. Box 13-035
	 Christchurch
	 Tel.:	 +64 3 366 08 03		  Fax:	 +64 3 366 40 32
	 E-Mail:	 unifurn@xtra.co.nz

NICARAGUA
	 FITCM-N
	 Federación de la Industria de Trabajadores de la Construcción y la Madera de 
	 Nicaragua 
	 Federation of Building and Wood Workers of Nicaragua 
	 Centro Comercial Najapa 1c.,
	 Arriba 3c. al Norte al tope de Calle
	 Managua
	 Tel.:	 +505 8 877 49 86		  Fax:	 +505 8 2222 59 81
	 E-Mail:	 cgti2005@yahoo.es

NICARAGUA
	 SNSCAASC
	 Sindicato Nacional de Sindicatos de Carpinteros, Albañiles, Armadores, 
	 Similares y Conexos 
	 National Trade Union of Carpenters, Bricklayers and Allied Trade Unions 
	 Calle Colón, Esquina opuesta al Banic,
	 Sucursal Colón Edificio de la Antigua
	 Casa del Obrero
	 2781 Managua
	 Tel.:	 +505 8 663 9884		  E-Mail:	 snscaasc@yahoo.es 

NIGER
	 SUATP/HT
	 Syndicat Unique des Agents des Travaux Publics de l’Habitat et des Transports
	  Trade Union of Agents in Public Works in Housing and Transport 
	 16, Rue de l’Amitié
	 BP 388
	 Niamey
	 Tel.:	 +227  73 39 83		  Fax:	 +227  72 21 71
	 E-Mail:	 soumagal56@yahoo.fr
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NIGER
	 SYNBBAROUTES
	 Syndicat National des Travailleurs des Bâtiments, Bois et Routes du Niger 
	 National Trade Union of Building, Wood and Road Construction Workers of 
	 Niger 
	 B.P. 388 USTN
	 Niamey
	 Tel.:	 +227  73 40 25		  Tel.:	 +227  73 46 20
	 E-Mail:	 ustn@hotmail.com

NIGERIA
	 CCESSA
	 Construction and Civil Engineering Senior Staff Association 
	 48 Oguntolu Street, 4526, Onipanu,
	 Shomolu, Surulere
	 Lagos
	 Tel.:	 +234 1 55 56 915		  Fax:	 +234 1 55 56 909
	 E-Mail:	 ccessa2002@yahoo.com

NIGERIA
	 NUCECFWW
	 National Union of Civil Engineering Construction, Furniture & Wood Workers 
	 N° 68, New Ipaja Road,
	 Alimosho
	 Lagos
	 Tel.:	 +234 1 804 43 69		  Tel./Fax:	 +234 1 492 63 93
	 E-Mail:	 nucecfww@yahoo.co.uk

NORWAY
	 EL & IT
	 EL & IT Forbundet  
	 Youngsgata 11
	 NO - 0181 Oslo
	 Tel.:	 +47  23 06 34 00		  Fax:	 +47  23 06 34 01
	 E-Mail:	 firmapost@elogit.no		 Website:	 www.elogit.no

NORWAY
	 FF
	 Fellesforbundet  
	 Norwegian United Federation of Trade Unions  
	 Lilletorget 1
	 Postboks 9199, Grenland
	 NO - 0184 Oslo
	 Tel.:	 +47  23 06 31 00		  Fax:	 +47  23 06 31 01
	 E-Mail:	 atle.hoie@fellesforbundet.no	 Website:	 www.fellesforbundet.no
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NORWAY
	 IndustriEnergi  
	 Industry Energy Union  
	 Youngst. 11
	 NO - 0181 Oslo
	 Tel.:	 +47  22 03 22 00		  Fax:	 +47  22 03 22 30
	 E-Mail:	 oslopost@industrienergi.no	 Website:	 www.industrienergi.no

NORWAY
	 NAF
	 Norsk Arbeidsmandsforbund  
	 Norwegian Union of General Workers  
	 Youngstorget
	 Postboks 8704
	 NO - 0028 Oslo
	 Tel.:	 +47  23 06 10 50		  Fax:	 +47  23 06 10 92
	 E-Mail:	 norsk@arb-mand.no	 Website:	 www.arbeidsmandsforbundet.no

PAKISTAN
	 ACEEU
	 Associated Consulting Engineers - ACE (Pvt) Ltd 
	 1-C/2, M.M. Alam Road, Gulberg III
	 54660 Lahore
	 Tel.:	 +92 42 575 94 17		  Tel.:	 +92 42 575 94 19
	 Fax:	 +92 42 587 82 78		  E-Mail:	 empunion_ace@yahoo.com

PAKISTAN
	 Pakistan Construction Federation  
	 Mezzanine Floor, Hj. Abdul Rahman Manzil
	 Soldier Bazaar N° 1
	 Karachi
	 Tel.:	 +92 21 225 37 15		  Fax:	 +92 21 225 47 56
	 Fax:	 +92 21 26 26 424		  E-Mail:	 shouket@yahoo.com
	 E-Mail:	 aptuc@cyber.net.pk

PAKISTAN
	 PFBWW
	 Pakistan Federation of Building and Wood Workers  
	 Union Plaza Plot N° 3, 62 Bank Road
	 G.P.O. Box 1709
	 Rawalpindi Cantt
	 Tel.:	 +92 51 552 01 37		  Fax:	 +92 51 551 33 48
	 Fax:	 +92 51 551 74 25		  E-Mail:	 aslam_alu@yahoo.com
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PALESTINE
	 NUBWW
	 National Union of Building & Wood Workers  
	 AL- Rahbat Street
	 P.O. Box 102
	 Nablus
	 Tel.:	 +972 9 238 51 36		  Tel.:	 +972 9 237 99 64
	 Fax:	 +972 9 238 43 74		  E-Mail:	 youthco@pgftu.org
	 E-Mail:	 ghada@pgftu.org		  E-Mail:	 shaher@pgftu.org
	 Website:	 www.pgftu.org

PANAMA
	 FENATRACOMAP
	 Federación Nacional de Trabajadores de la Construcción y la Madera de 
	 Panamá 
	 National Federation of Construction and Wood Workers in Panama 
	 Vía Fernández de Córdoba
	 Vista Hermosa, local N° 25
	 Apartado 816-00769
	 Panamá
	 Tel.:	 +507  261 32 70		  E-Mail:	 fenatracomap@hotmail.es

PANAMA
	 SITICEDPA
	 Sindicato de Trabajadores de la Industria del Cemento y Derivados de Panamá 
	 Union of Cement Industry & Allied Workers of Panamá 
	 Bariada Justo Arosemena,
	 San José, Colón
	 Apartado 816-00769
	 Tel.:	 +507  6884 1006		  E-Mail:	 salazarjuan_73@hotmail.com

PANAMA
	 SUNTRACS
	 Sindicato Único Nacional de Trabajadores de la Industría de la Construcción y 
	 Similares 
	 Union of Construction Workers  
	 San Miguelito, Nuevo Veranillo,
	 Calle L final, via Principal antes del
	 Centro de Salud de Veranillo
	 Tel.:	 +507  274 07 27		  Fax:	 +507  274 00 06
	 E-Mail:	 suntracs@hotmail.com	 E-Mail:	 suntracs@yahoo.com 
	 Website:	 www.suntracs.org

PAPUA-NEW GUINEA
	 PNG
	 PNG Timber & Construction Workers’ Union  
	 C/-P.O. Box 190, UPNG
	 National Capital District
	 Tel./Fax:	 +675  323 50 33



80 BWI Address Book BWI Address Book

PARAGUAY
	 FETRACOMP
	 Federación de Trabajadores de la Construcción y Madera del Paraguay 
	 Federation of Construction and Wood Workers from Paraguay 
	 Fulgencio R. Moreno 566
	 entre Mexico y Paraguay
	 Asunción
	 Tel./Fax:	 +599 21 44 42 94		  E-Mail:	 fetracomp@hotmail.com

PARAGUAY
	 SINTRAIGCMA
	 Sindicato Nacional de Trabajadores de las Industrias en General, Construcción,
	  Madera y sus Afines
	 National Trade Union of Construction, Wood and Allied Industries 
	 Piribebuy 1078 caci Hernandarias
	 Asunción
	 Tel.:	 +595 21 49 88 89		  E-Mail:	 pedromachado7@hotmail.com

PERU
	 FENATIMAP
	 Federación Nacional de Trabajadores de la Industria de la Madera del Peru 
	 National Federation of Workers in the Wood Industry 
	 Jr. Eduardo del Aguila N° 605,
	 Esquina con Trujillo
	 Apartado postal 580
	 Pucallpa
	 Tel./Fax:	 +51 61 57 49 53		  E-Mail:	 hudvl@hotmail.com

PHILIPPINES
	 ACIW
	 Association of Construction and Informal Sector Workers  
	 N° 65, Unit 7, Casa Monte Español,
	 Monte de Piedad St. Cor. E.Rodriguez Sr. Ave.
	 Cubao
	 1100 Quezon City
	 Tel.:	 +63 2 986 9652		  E-Mail:	 aciw_manila@yahoo.com
	 Website:	 www.aciw.org.ph

PHILIPPINES
	 ALU
	 Associated Labor Unions  
	 Elliptical Road Corner, Maharlika Avenue,
	 Diliman
	 1101 Quezon City
	 Tel.:	 +63 2 922 25 75		  Fax:	 +63 2 924 75 53
	 E-Mail:	 gerardseno@yahoo.com	 Website:	 www.geocities.com/alupage
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PHILIPPINES
	 NFL
	 National Federation of Labor  
	 Room 400, Jiao Building
	 #2, Timog Avenue
	 Quezon City, Metro Manila
	 Tel.:	 +63 2 373 18 44		  Fax:	 +63 2 373 18 17
	 E-Mail:	 rhodora1947@yahoo.com

PHILIPPINES
	 NUBCW
	 National Union of Building and Construction Workers 
	 Room 201, JIAO Building,
	 2 Timog Avenue, Quezon city,
	 Philippines.
	 Tel.:	 +63 2 416 91 12   		  E-Mail:	 lawin2setufree@yahoo.com
	 E-Mail:	 nubcw.org08@yahoo.com

PHILIPPINES
	 Trade Federation of Wood, Pulp, Paper, Building and Construction - FFW 
	 1943 Taft Ave. Malate
	 Manila
	 Tel.:	 +63 2 35 50 51		  Tel.:	 +63 2 87 05 27
	 Fax:	 +63 2 400 66 56		  E-Mail:	 cofort@hotmail.com

POLAND
	 NSZZ Solidarnosc
	 Niezalezny Samorzadny Zwiazek Zawodowy  
	 National Secretariat of Building and Wood Workers  
	 Pl. Szczepanski 5
	 PL - 31-011 Krakow
	 Tel./Fax:	 +48 12 628 92 00		  E-Mail:	 zbigniew.majchrzak@hochtief.pl
	 Website:	 www.solbud.krakow.pl

POLAND
	 ZLP w RP
	 Zwiazek Lesników Polskich w Rzeczypospolitej Polskiej 
	 Union of Polish Foresters  
	 Bitwy Warszawskiej 1920 Roku N° 3
	 PL - 02-362 Warszawa
	 Tel./Fax:	 +48 22 823 40 59	 E-Mail:	 zlpwrp@zwiazek.lesnikow.polskich.pl
	 Website:	 www.zwiazek.lesnikow.polskich.pl

POLAND
	 ZZ “Budowlani”
	 Zwiazek Zawodowy “Budowlani”  
	 Building and Wood Workers’ Trade Union  
	 Mokotowska 4/6
	 PL - 00-641 Warszawa
	 Tel.:	 +48 22 825 60 61		  Fax:	 +48 22 825 11 23
	 E-Mail:	 info@zzbudowlani.pl	 Website:	 www.zzbudowlani.pl
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PORTUGAL
	 SETACCOP
	 Sindicato da Construção, Obras Públicas e Serviços Afins  
	 Trade Union of Construction, Public Works and Allied Industries 
	 Rua Carlos Mardel, 112, r/c Esq°
	 P - 1900-126 Lisboa
	 Tel.:	 +351  21 846 02 23		 Fax:	 +351  21 847 32 69
	 E-Mail:	 geral@setaccop.pt

ROMANIA
	 FGS
	 Federatia Generala a Sindicatelor FAMILIA “Anghel Saligny” 
	 General Union Federation FAMILIA “Anghel Saligny” 
	 str. Biserica Doamnei N° 3, Sector 3
	 RO - 70414 Bucuresti
	 Tel.:	 +40 21 312 38 86		  Fax:	 +40 21 315 67 68
	 E-Mail:	 emiliana@fgs.ro		  E-Mail:	 office@fgs.ro
	 E-Mail:	 ramona@fgs.ro		  Website:	 www.fgs.ro

ROMANIA
	 FSCR
	 Federation of Cement Workers’ Unions of Romania 
	 Aurel Rainu, street N° 34
	 RO - 135100 Fieni, Dambovita County
	 Tel./Fax:	 +40 245 774 179		  E-Mail:	 dorel.oancea@carpatcement.ro

ROMANIA
	 FSLIL
	 Federatia Sindicatelor Libere din Industria Lemnului 
	 Federation of Free Trade Unions in the Wood Industry 
	 21 Calea Grivitei Str., Sector 1
	 RO - 010702 Bucuresti
	 Tel.:	 +40 21 316 88 27		  Tel.: 	 +40 21 316 88 72
	 Fax:	 +40 21 312 89 64		  E-Mail:	 fslil@fslil.ro
	 E-Mail:	 fslil@yahoo.com		  Website:	 www.fslil.ro

RUSSIA
	 Profesionalnyi Sojuz Rabotnikov Lesnikh Otraslei Rossijskoj Federacij 
	 Timber and Related Industries Workers’ Union of Russia 
	 42, Leninsky Prospekt
	 119119 Moscow
	 Tel./Fax:	 +7 495 930 71 92		  Tel./Fax:	 +7 495 930 99 66
	 E-Mail:	 rosles@fnpr.ru
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RUSSIA
	 ROGWU
	 Profesionalnyi Sojuz Rabotnikov Nieftianoj, Gazovoj Otraslei Promishlennosti i 
	 Stroitielstva Russii
	 Russian Oil, Gas and Construction Workers’ Union 
	 42, Leninsky Prospekt
	 119119 Moscow
	 Tel.:	 +7 495 938 80 49		  Fax:	 +7 495 938 78 82
	 E-Mail:	 inter@rogwu.ru		  E-Mail:	 rogwu@rogwu.ru
	 Website:	 www.rogwu.ru

RUSSIA
	 Profesionalnyi Sojuz Rabotnikov Stroitielstva i Promyszlennosti Stroitielnyh 
	 Matierialov Rossijskoj Federacij
	 Construction and Building Materials Industry Workers’ Union of the Russian 
	 Federation 
	 42, Leninsky Prospekt
	 119119 Moscow
	 Tel.:	 +7 495 938 82 27		  Tel.:	 +7 495 938 82 36
	 Fax:	 +7 495 930 98 95		  E-Mail:	 strop@fnpr.ru

RWANDA
	 COTRAF IB
	 Congrès du Travail et de la Fraternité des Travailleurs de l’Industrie et du 
	 Bâtiment 
	 The Trade Union of Congress of Labour and Fraternity for Industry and 
	 Construction Workers 
	 P.O. Box 1557
	 Kigali
	 Tel.:	 +250 78 86 20 072		  Tel.:	 +250 78 86 35 536
	 E-Mail:	 cotraf_rw@yahoo.fr		 E-Mail:	 ntafra2002@yahoo.fr

RWANDA
	 STECOMA
	 Syndicat des Travailleurs des Entreprises de Construction, Menuiserie et de 
	 l’Artisanat 
	 Trade Union of Workers Company in Construction and Carpentry 
	 Avenue de Nyabugogo, Nyarugenge
	 P.O. Box 1645
	 Kigali
	 Tel.:	 +250 55 10 60 81		  Tel.:	 +250 78 84 59 308
	 Fax:	 +250 25 25 84 012		  E-Mail:	 stecoma2009@yahoo.fr

SENEGAL
	 SNTC/CNTS
	 Syndicat National des Travailleurs de la Construction 
	 National Union of Construction Workers  
	 7, avenue du Président Lamine Gueye
	 Dakar
	 Tel.:	 +221  572 51 26		  Fax:	 +221  860 39 70
	 E-Mail:	 sntcbtp@yahoo.fr
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SENEGAL
	 SYNACO
	 Syndicat National de la Construction  
	 National Construction Union  
	 Sicap Baobab N° 834
	 BP 3292
	 Dakar
	 Tel.:	 +221 33 832 07 40		  Fax:	 +221 33 832 89 22
	 E-Mail:	 Emailleries@orange.sn	 E-Mail:	 Emailleries@sentoo.sn

SERBIA
	 NEZAVISNOST
	 Branch Trade Union of Civil Engineering and I.G.M. Wooden and Road Economy 
	 Ul. Nusiceva 4/V
	 11000 Beograd
	 Tel.:	 +381 11 330 67 50		  Tel.:	 +381 11 330 67 51
	 Fax:	 +381 11 330 67 52		  E-Mail:	 nezavisnost@nezavisnost.org
	 E-Mail:	 internationaldepartment@nezavisnost.org

SERBIA
	 SGIGM
	 Construction and Building Materials Industry Workers Trade Union of Serbia 
	 14, Decanska St.
	 11000 Beograd
	 Tel.:	 +381 11 333 52 01		  Tel.:	 +381 11 333 52 02
	 Tel./Fax:	 +381 11 323 87 28		  E-Mail:	 sgigm@sindikat.rs
	 E-Mail:	 sgigm@verat.net		  Website:	 www.sgigm.org.rs

SERBIA
	 SSPS
	 Samostalni sindikat putara Srbije  
	 Autonomous Trade Union of Road Maintenance Workers of Serbia 
	 14/VI Decanska St.
	 11000 Beograd
	 Tel./Fax:	 +381 11 32 34 509		  E-Mail:	 sindputara@EUnet.rs
	 E-Mail:	 sonjavukanovic@yahoo.com

SERBIA
	 SSSPD
	 Samostalni sindikat sumarstva i prerade drveta Srbije  
	 Forestry and Woodworking Workers’ Union  
	 Decanska 14/7, kancelarija 4
	 11000 Beograd
	 Tel.:	 +381 11 333 5 184		  Fax:	 +381 11 32 36 043
	 Tel./Fax:	 +381 11 323 46 97		  E-Mail:	 sind.sumar@sindikat.rs
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SIERRA LEONE
	 BETCROWMFS
	 National Union of Building, Engineering, Timber, Construction, Rubber, Oil, Palm, 
	 Wood, Metal Furniture and Services Workers
	 Sierra Leone Labour Congress
	 35 Wallace Johnson Street
	 Freetown
	 Skype	 +232  33 33 45 11		  Tel.:	 +232  33 65 10 75
	 Tel.:	 +232  76 65 10 75		  Tel.:	 +232  22 31 28
	 E-Mail:	 betcrowmfs55@yahoo.com

SINGAPORE
	 BATU
	 Building, Construction &Timber Industries Employees’ Union 
	 No. 3, Bukit Pasoh Road, # 03-00
	 089817 Singapore
	 Tel.:	 +65  62 20 12 33		  Fax:	 +65  62 20 94 04
	 E-Mail:	 batu@ntuc.org.sg		  Website:	 www.ntuc.org.sg

SLOVAK REPUBLIC
	 IOZ
	 Integrovany Odborovy Ssväz  
	 The Integrated Trade Union  
	 Ul. Vajnorská 1
	 SK - 815 70 Bratislava 1
	 Tel./Fax:	 +421 2 55 42 41 80		 E-Mail:	 ioz@ioz.sk
	 Website:	 www.ioz.sk

SLOVAK REPUBLIC
	 OZ DLV
	 Odborovy zväz Pracovnikov Drevárskeho, Nábytkárskeho, Papierenského 
	 Priemyslu, Lesného a Vodného Hospodárstva na Slovensku
	 Slovak Trade Union of Workers in Wood Working, Furniture and Paper 
	 Industries, in Forests and Management of Water Supplies
	 Ul. Vajnorská 1
	 SK - 81570 Bratislava
	 Tel.:	 +421 2 55 42 34 02		 Tel.:	 +421 2 55 42 36 60
	 Fax:	 +421 2 55 42 31 63		 E-Mail:	 sekretariat@ozdlv.sk
	 Website:	 www.ozdlv.sk

SLOVENIA
	 SDGD
	 Sindikat Delavcev Gradbenih Dejavnosti Slovenije 
	 Trade Union of Construction Workers of the Republic of Slovenia 
	 Dalmatinova ulica 4
	 SLO - 1000 Ljubljana
	 Tel.:	 +386 1 434 12 20		  Fax:	 +386 1 231 24 60
	 E-Mail:	 sdgd@sindikat-zsss.si	 Website:	 www.sdgd.si
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SOLOMON ISLANDS
	 SINUW
	 Solomon Islands National Union of Workers  
	 P.O. Box 14
	 Honiara
	 Tel.:	 +677  231 10		  Tel./Fax:	 +677  225 16
	 Tel./Fax:	 +677  226 29		  E-Mail:	 sinuw@solomon.com.sb
	 E-Mail:	 tkagovai@gmail.com

SOUTH AFRICA, Rep. Of
	 BCAWU
	 Building Construction and Allied Workers’ Union  
	 73 Market Street (Cor. Market & Eloff Str.)
	 Glencairn Building, 8th Floor
	 P.O. Box 96
	 2000 Johannesburg
	 Tel.:	 +27 11 333 91 80		  Tel.:	 +27 11 333 91 82
	 Fax:	 +27 11 333 99 44		  E-Mail:	 bcawu@netactive.co.za

SOUTH AFRICA, Rep. Of
	 CEPPWAWU
	 Chemical, Energy, Paper, Printing, Wood and Allied Workers’ Union 
	 2nd & 3rd Floor, McCarthy Centre Building
	 34 Eloff Street
	 P.O. Box 3219
	 2000 Johannesburg
	 Tel.:	 +27 11 712 03 00		  Fax:	 +27 11 403 02 62
	 E-Mail:	 secretariat@ceppwawu.org.za		 Website:	 www.ceppwawu.org.za

SOUTH AFRICA, Rep. Of
	 NUM
	 National Union of Mineworkers  
	 NUM Building, 7 Rissik Street
	 P.O. Box 2424
	 2000 Johannesburg
	 Tel.:	 +27 11 377 20 00		  Tel.:	 +27 11 377 20 37
	 Fax:	 +27 11 836 96 15		  E-Mail:	 mdhlamini@num.org.za
	 Website:	 www.num.org.za

SOUTH AFRICA, Rep. Of
	 SABAWO-CONSAWU
	 South African Building and Allied Workers’ Organisations 
	 Room 8, 2nd Floor Princes Place
	 30, Voortrekker Street
	 P.O. 2499
	 1930 Vereeniging
	 Tel.:	 +27 16 422 53 48		  Fax:	 +27 16 455 13 10
	 E-Mail:	 sabawo.mya@telkomsa.net
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SPAIN
	 ELA-hainbat
	 Federation of Transport, Energy, Building, Wood, Chemistry and Communication
	  
	 Barrainkua, 13
	 E - 48009 Bilbao
	 Tel.:	 +34 94 403 77 00		  Fax:	 +34 94 403 77 77
	 E-Mail:	 ggorraiz@elasind.org	 E-Mail:	 nazioarte@elasind.org
	 Website:	 www.ela-sindikatua.org

SPAIN
	 FECOMA-CC.OO
	 Federación Estatal de Construcción, Madera y Afines de Comisiones Obreras 
	 National Federation of Construction, Wood and Allied Workers 
	 Plaza de Cristino Martos, 4 4° Planta
	 E - 28015 Madrid
	 Tel.:	 +34 91 540 92 16		  Fax:	 +34 91 548 18 90
	 E-Mail:	 fecoma@fecoma.ccoo.es	 Website:	 www.fecoma.es

SPAIN
	 MCA-UGT
	 Metal, Construcción y Afines de UGT  
	 Metal, Construction and Allied Workers of UGT  
	 Avd. de América 25, 5° y 6° Planta
	 E - 28002 Madrid
	 Tel.:	 +34 91 589 74 22		  Tel.:	 +34 91 589 74 30
	 Fax:	 +34 91 589 75 29		  E-Mail:	 ginternacional@mca.ugt.org
	 Website:	 mca.ugt.org

SRI LANKA
	 NTUF
	 National Trade Union Federation  
	 N° 60, Sri Jayawardanapura Mawatha
	 Welikada, Rajagiriya
	 Tel.:	 +94 11 288 55 99		  Fax:	 +94 11 286 22 62
	 E-Mail:	 ntufsl@gmail.com
 

SRI LANKA
	 NWC
	 Forestry, Wood & Building Construction Trade Bureau National Workers 
	 Congress 
	 94 1/6 York Building-York Street, Fort
	 01 Colombo
	 Tel.:	 +94 11 250 05 71		  Fax:	 +94 11 247 08 74
	 E-Mail:	 nwc@itmin.net
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SWAZILAND
	 SAPWU
	 Agriculture and Plantation Workers’ Union  
	 P.O. Box 2010
	 Manzini
	 Tel.:	 +268  505 95 15		  Tel.:	 +268  606 73 63
	 Fax:	 +268  452 61 06		  E-Mail:	 sftui@swazi.net

SWEDEN
	 BYGGNADS
	 Svenska Byggnadsarbetareförbundet  
	 Swedish Building Workers’ Trade Union  
	 Hagagatan 2
	 SE - 106 32 Stockholm
	 Tel.:	 +46 8 728 48 00		  Fax:	 +46 8 34 50 51
	 E-Mail:	 forbundet@byggnads.se	 Website:	 www.byggnads.se

SWEDEN
	 GS
	 Facket för Skogs-, trä-och grafisk bransch  
	 Union for the Forestry, Wood and Graphical Industries  
	 Olof Palmes Gata 31
	 P.O. Box 1152
	 SE - 111 81 Stockholm
	 Tel.:	 +46 (10) 470 83 00	 Fax:	 +46 8 20 79 04
	 E-Mail:	 info@gsfacket.se		  Website:	 www.gsfacket.se

SWEDEN
	 Svenska Målareförbundet  
	 Swedish Painters’ Trade Union  
	 Olof Palmes gata 31
	 Box 1113
	 SE - 111 81 Stockholm
	 Tel.:	 +46 8 587 274 00		  Fax:	 +46 8 587 274 99
	 E-Mail:	 lars-ake.lundin@malareforbundet.a.se	 Website:	 www.malareforbundet.a.se

SWEDEN
	 SEF
	 Svenska Elektrikerförbundet  
	 Swedish Electricians’ Trade Union  
	 Upplandsg. 14
	 Box 1123
	 SE - 111 81 Stockholm
	 Tel.:	 +46 8 412 82 82		  Fax:	 +46 8 412 82 01
	 E-Mail:	 postbox.fk@sef.se		  Website:	 www.sef.se
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SWEDEN
	 SEKO
	 Swedish Union of Service and Communication Employees 
	 Barnhusgatan 6
	 P.O. Box 1105
	 SE - 111 81 Stockholm
	 Tel.:	 +46 8 791 41 00		  Fax:	 +46 8 21 89 53
	 E-Mail:	 info@seko.se		  Website:	 www.seko.se

SWEDEN
	 Unionen  
	 Olof Palmes gata 17
	 SE - 105 32 Stockholm
	 Tel.:	 +46 8 504 150 00		  Fax:	 +46 8 504 150 01
	 E-Mail:	 bert.zetterberg@unionen.se	 E-Mail:	 kontakt@unionen.se
	 Website:	 www.unionen.se

SWITZERLAND
	 Syna  
	 Josefstrasse 59
	 Postfach
	 CH - 8031 Zürich
	 Tel.:	 +41 44 279 71 71		  Fax:	 +41 44 279 71 72
	 E-Mail:	 werner.rindlisbacher@syna.ch		 Website:	 www.syna.ch

SWITZERLAND
	 Unia  
	 Weltpoststrasse 20
	 Postfach 272
	 CH - 3000 Bern 15
	 Tel.:	 +41 31 350 21 11		  Fax:	 +41 31 350 22 11
	 E-Mail:	 vasco.pedrina@unia.ch	 Website:	 www.unia.ch

TAIWAN
	 NFCCWU
	 National Federation of Chinese Construction Workers’ Union 
	 Lan-Yuan Building, 10th Floor,
	 28 Pei-Ping East Road
	 Taipei City
	 Tel.:	 +886 2 23 95 76 01		 Tel.:	 +886 2 23 95 76 02
	 Fax:	 +886 2 23 22 57 67		 E-Mail:	 chinese.builder@msa.hinet.net

TAIWAN
	 TMWF
	 Taiwan Mopan Workers’ Federation  
	 N° 679, Shrshian Road, Sec. 1,
	 West District, Chayi City
	 Tel.:	 +886 5 231 92 68		  Fax:	 +886 5 231 58 08
	 E-Mail:	 mopan.syc@msa.hinet
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TAJIKISTAN, REP. OF
	 Central Committee Union of Building Workers and Construction Materials 
	 Industry of the Republic of Tajikistan
	 20, prospekt Rudaki, Cabinet 9
	 734012 Dushanbe
	 Tel./Fax:	 +992 372 21 46 87		  Tel./Fax:	 +992 372 21 77 05

TANZANIA
	 TAMICO
	 Tanzania Mines and Construction Workers’ Union  
	 Bibi Titi Mohamed Road/Lindi Street
	 P.O. Box 72 136
	 Dar-Es-Salaam
	 Tel.:	 +255 22 211 05 59		  Fax:	 +255 22 211 36 88
	 Fax:	 +255 22 211 69 50		  E-Mail:	 tamico@bol.co.tz

TIMOR LESTE
	 STK-TL
	 Sindikatu Trabalhadores Konstrusaun Timor Leste  
	 Construction Workers’ Union of Timor Leste  
	 Avenida Presidente Nicolao Lobato Colmera
	 Dili
	 Tel.:	 +670  728 47 40		  E-Mail:	 sktl.union@gmail.com

TOGO
	 FTBC
	 Fédération des Travailleurs du Bois et de la Construction du Togo 
	 Federation of Wood and Construction Workers  
	 895, Avenue de Calais
	 entre l’Etat civil central et la pharmacie
	 pour tous
	 13 887 Lomé
	 Tel.:	 +228  220 33 72		  Tel.:	 +228  903 06 45
	 E-Mail:	 ftbctogo@yahoo.fr		  Website:	 www.ftbctogo.org

TOGO
	 SYNTRAGAVO
	 Syndicat National des Travaux Publics, Garages Administratifs et Voiries du 
	 Togo 
	 National Union of Public Works  
	 BP 163
	 Lomé
	 Tel.:	 +228  21 84 19		  Fax:	 +228  22 02 55
	 E-Mail:	 obim62@yahoo.fr

TRINIDAD & TOBAGO
	 S&WWTU
	 Seamen & Waterfront Workers Trade Union  
	 1 D. Wrightson Road
	 Port of Spain
	 Tel.:	 +1 868 625 13 51		  Fax:	 +1 868 625 11 82
	 E-Mail:	 swwtunion@gmail.com	 E-Mail:	 swwtu@carib-link.net
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TUNISIA
	 Fédération Générale du Bâtiment et du Bois (UGTT)  
	 Federation of Building and Wood  
	 23 bis, rue Jazira
	 1001 Tunis
	 Tel.:	 +216  98 26 89 67		  Fax:	 +216  71 32 77 23
	 E-Mail:	 UGTT.Tunis@email.ati.tn

TURKEY
	 AGAÇ-IS Sendikasi  
	 Turkish Wood Workers’ Union  
	 Necatibey Caddesi, Uysal Apt. N° 20 /22-23
	 06430 Yenisehir, Ankara
	 Tel.:	 +90 312 229 53 95		  Fax:	 +90 312 231 52 19
	 E-Mail:	 agacis@agac-is.org		 Website:	 www.agac-is.org

TURKEY
	 CIMSE-IS Sendikasi  
	 Turkish Cement, Pottery and Glass Workers’ Union  
	 Esat Caddesi N° 43, Küçükesat
	 Ankara
	 Tel.:	 +90 312 419 58 30		  Tel.:	 +90 312 419 58 31
	 Tel.:	 +90 312 419 58 32		  Fax:	 +90 312 425 13 35
	 E-Mail:	 egitimbasin@cimse-is.org.tr	 Website:	 www.cimse-is.org.tr

TURKEY
	 ORMAN-IS
	 Türkiye Orman Isçileri Sendikasi  
	 Turkish Forestry Workers’ Union  
	 Özveren Sokak N° 19
	 Demirtepe, Ankara
	 Tel.:	 +90 312 229 10 56		  Fax:	 +90 312 229 21 15
	 E-Mail:	 ormanis@ormanis.org.tr	 Website:	 www.ormanis.org.tr

TURKEY
	 YOL-IS Sendikasi  
	 Turkish Union of Road, Construction and Building Workers 
	 Sümer Sokak N° 18, Kizilay
	 06660 Ankara
	 Tel.:	 +90 312 232 46 87		  Fax:	 +90 312 232 48 10
	 Fax:	 +90 312 232 40 44		  E-Mail:	 yolis@yol-is.org.tr
	 Website:	 www.yol-is.org.tr

UGANDA
	 UBCCECAWU
	 Uganda Building Construction, Civil Engineering, Cement & Allied Workers’ Union 
	 Namulanda, 19kms Kampala-Entebbe Road
	 P.O. Box 30 623
	 Kampala
	 Tel.:	 +256 41 256 20 95		  Fax:	 +256 41 20 01 67
	 E-Mail:	 olokamesilamu@yahoo.com
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UKRAINE
	 Provspilka Pracivnikiv lisovych Galuzei Ukraini  
	 Forestry Trade Union of Ukraine  
	 Maidan Nezalezhnosty, 2
	 01012 Kiev
	 Fax:	 +380 44 279 00 96		  E-Mail:	 lisgal@fpsu.org.ua

UKRAINE
	 Profspilka prazivnikiv budivniztva i promyslovosti budivelnyh materialiv Ukrainy 
	 Construction and Building Materials Industry Workers’ Union of Ukraine 
	 39/41 Shota Rustaveli st. office 1207
	 01033 Kiev
	 Tel.:	 +380 44 289 60 31		  Tel./Fax:	 +380 44 284 31 36
	 E-Mail:	 profbud@rambler.ru

UNITED KINGDOM
	 GMB-CFTA
	 GMB  
	 22/24 Worple Road
	 UK - SW19 4DD London
	 Tel.:	 +44 20 8 947 31 31		 Fax:	 +44 20 8 971 42 42
	 E-Mail:	 phil.davies@gmb.org.uk	 Website:	 www.gmb.org.uk

UNITED KINGDOM
	 UCATT
	 Union of Construction, Allied Trades & Technicians  
	 177 Abbeville Road
	 UK - SW4 9RL London
	 Tel.:	 +44 20 7 622 24 42		 Fax:	 +44 20 7 720 40 81
	 E-Mail:	 natadmin@ucatt.org.uk	 Website:	 www.ucatt.org.uk

UNITED KINGDOM
	 UNITE
	 T&G Section of Unite the Union  
	 Transport House, 128 Theobalds Road, Holborn
	 UK - WC1X 8TN London
	 Tel.:	 +44 20 7 611 25 00		  Fax:	 +44 20 7 611 25 55
	 E-Mail:	 tgwu@tgwu.org.uk		  Website:	 www.tgwu.org.uk

USA
	 IABSORIW
	 International Association of Bridge, Structural, Ornamental and Reinforcing Iron 
	 Workers 
	 1750 New York Avenue N.W., Suite 400
	 20006 Washington, D.C.
	 Tel.:	 +1 202 383 48 51		  Fax:	 +1 202 347 14 96
	 E-Mail:	 bevers@iwintl.org		  Website:	 www.ironworkers.org
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USA
	 IAM AW
	 International Association of Machinists and Aerospace Workers 
	 Trade and Globalization Department,
	 9000 Machinists Place,
	 Upper Marlboro
	 20772 Maryland, MD
	 Tel.:	 +1 301 967 45 00		  Tel.:	 +1 301 967 45 96
	 Fax:	 +1 301 967 34 32		  E-Mail:	 oherrnstadt@iamaw.org
	 Website:	 www.goiamaw.org

USA
	 IBT
	 International Brotherhood of Teamsters  
	 25 Louisiana Avenue N.W.
	 20001 - 2198 Washington DC
	 Tel.:	 +1 202 624 87 00		  Fax:	 +1 202 624 69 10
	 E-Mail:	 tbeaty@teamsters.org	 Website:	 www.teamsters.org

USA
	 LIUNA
	 Laborers’ International Union of North America  
	 905-16th Street, N.W.
	 20006 Washington, DC
	 Tel.:	 +1 202 942 23 92		  Fax:	 +1 202 737 27 54
	 E-Mail:	 pdevlin@liuna.org		  Website:	 www.liunabuildsamerica.org

USA
	 SMWIA
	 Sheet Metal Workers’ International Association  
	 1750 New York Avenue , N.W., 6th Floor
	 20006 Washington, DC
	 Tel.:	 +1 202 662 08 40		  Fax:	 +1 202 662 08 80
	 E-Mail:	 ccarlough@smwia.org	 Website:	 www.smwia.org

VENEZUELA
	 FETRACONSTRUCCION
	 Federación de Trabajadores de la Industria de la Construcción, Madera, 
	 Conexos y Similares de Venezuela 
	 Federation of Workers in the Building, Wood and Allied Industries 
	 Av. Washington, Quinta Fernanda, El Paraiso
	 Caracas
	 Tel./Fax:	 +58 212 451 33 02		  Tel./Fax:	 +58 212 451 83 07

VENEZUELA
	 FETRAMAQUIPES
	 Federación de Trabajadores de Maquinarias Pesadas de Venezuela 
	 Federation of Heavy Machinery Workers  
	 Avenida Intercomunal del Valle,
	 Edificio Cerro Grande, nivel Planta Baja,
	 Oficina N° 1
	 El Valle, Caracas
	 Tel./Fax:	 +58 212 672 07 56		  E-Mail:	 olidegilberto@hotmail.com
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VENEZUELA
	 SUNTIMAVEN
	 Sindicato Unico Nacional de Trabajadores, Profesionales, Técnicos y 
	 Administrativos de la Industria de la Madera, Afines, Anexos, Similares
	 Professional, Technician and Administrative Workers in the Wood and Allied 
	 Industries 
	 Edificio de la Central de Trabajadores
	 de Venezuela,
	 Piso15
	 Caracas
	 Tel.:	 +58 212 327 60 95		  E-Mail:	 alexjbb_1975@hotmail.com
	 E-Mail:	 sitramadera2009@hotmail.com

YEMEN, REPUBLIC OF
	 GTUBWW
	 General Trade Union of Building,Wood & Construction Materials Made 
	 Al-Safia Province - Al-Zubairi Street
	 Opposite of the Commercial Bank of Yemen
	 P.O. Box 4385, Al Tahreer Post Office
	 Sana’a
	 Tel.:	 +967 2 34 48 52		  Fax:	 +967 2 38 64 24
	 E-Mail:	 abdullahnasser55@yahoo.com	 E-Mail:	 gtubww-y@yahoo.com

ZAMBIA
	 NUBEGW
	 National Union of Building, Engineering and General Workers 
	 Plot N° 4, Millers Building
	 P.O. Box 21 515
	 Kitwe
	 Tel.:	 +260 2 22 44 68		  Fax:	 +260 2 22 04 12
	 E-Mail:	 nubegw@zamTel.:zm

ZIMBABWE
	 CLAWUZ
	 Cement and Lime and Allied Workers’ Union of Zimbabwe 
	 Suite 101, 2nd Floor, Unity House,
	 13th Ave./H. Chitepo Street
	 PO Box 1262
	 Bulawayo
	 Tel.:	 +263 9 88 47 09		  Tel.:	 +263 9 88 47 10
	 Fax:	 +263 9 710 89		  E-Mail:	 clawuz@yoafrica.com

ZIMBABWE
	 CSEA
	 Civil Service Employees’ Association  
	 3rd Floor, Travlos house, 34 J. Moyo Avenue
	 P.O. Box CY 202
	 Causeway, Harare
	 Tel.:	 +263 4 75 14 51		  Tel.:	 +263 4 75 31 24
	 Fax:	 +263 4 75 27 94		  E-Mail:	 civilsea@africaonline.co.zw
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ZIMBABWE
	 GAPWUZ
	 General Agriculture and Plantation Workers’ Union of Zimbabwe 
	 4th Floor Sanders House
	 14 First Street
	 Harare
	 Tel.:	 +263 4 73 41 41		  Tel.:	 +263 4 73 41 42
	 Fax:	 +263 4 74 08 39		  E-Mail:	 gapwuzinfo@gmail.com
	 E-Mail:	 gertrudehambira@hotmail.com

ZIMBABWE
	 ZCATWU
	 Zimbabwe Construction and Allied Trades Workers’ Union 
	 Office N° 306, St. Barbara House,
	 Nelson Mandela Avenue/Leopold Takawira Street
	 P.O. Box 1291
	 Harare
	 Tel.:	 +263 4 75 01 59		  Tel.:	 +263 4 77 39 53
	 Fax:	 +263 4 77 39 67		  E-Mail:	 zcatwu@ecoweb.co.zw

ZIMBABWE
	 ZEEWU
	 Zimbabwe Electricity and Energy Workers’ Union  
	 Gowero House, 1st Floor
	 N° 148 Mbuyanehanda Street
	 Harare
	 Tel.:	 +263 4 752 20		  Tel./Fax:	 +263 4 72 44 30
	 E-Mail:	 zeewu@comone.co.zw

ZIMBABWE
	 ZFTATU
	 Zimbabwe Furniture, Timber and Allied Trades Union  
	 St. Andrew House, 40 Samora Machel Avenue
	 P.O. Box 4793
	 Harare
	 Tel.:	 +263 4 72 80 56		  Fax:	 +263 4 70 47 47
	 Tel./Fax:	 +263 4 73 76 86		  E-Mail:	 lumder@mweb.co.zw
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The World Congress held in Lille, France, 9-10 December 2009, approved these Statutes

Preamble
The International Federation of Building and Wood Workers, IFBWW, is an International Trade 
Union Federation, established in 1934 by a merger of the Building Workers International and 
Wood Workers International. However the birth of the first international for building and wood 
workers dates back to 1893. Today the IFBWW, International Federation of Building and Wood 
Workers, is a Global Union Federation organising more than 10.5 million members in 279 trade 
unions in 125 countries around the world in the building, building materials, wood, forestry and 
allied industries.

The World Federation of Building and Woodworkers’ Unions affiliated with the World 
Confederation of Labour, is the continuation of the International Federation of Christian
Building and Woodworkers’ Unions, constituted in Paris on 9 September 1937. Today the WFBW, 
World Federation of Building and Wood Workers Unions, represents 1.5 million
workers in the building and wood industry organised in 51 unions in 40 countries all over the 
world.

The two federations aim for uniting all democratic and independent trade unions in the 
construction, building, building materials, wood, forestry and allied sectors. Uniting will give more 
weight to the building, wood and forestry workers world wide in influencing employer organisations 
and governments.

Article 1
Name, legal form and head office
1.1 The association consists of affiliates of the International Federation of Building and Wood 
Workers and the World Federation of Building and Woodworkers Unions. For
the purpose of legal definition, the association shall be called “International Federation of Building 
and Wood Workers - BWI”, hereafter referred to as “BWI”. The association is governed by Swiss 
law, in accordance with the Swiss Civil code (article 60-79), with the status of a “not for profit 
organisation”.

1.2 The Secretariat shall be located in Carouge, Canton Geneva, Switzerland, and includes 
regional offices. The World Congress may change the location of the Secretariat by
amending the present statutes.

Article 2
Objectives
2.1. BWI is dedicated to improving the quality of life and working conditions of its affiliates’ 
members. It believes in putting people first in global, regional and national
economic and social development. It shall support and advance the interests of its affiliates.

Its objectives are as follows:
a.) the formation, growth and strengthening of independent and democratic trade unions of 
workers in its jurisdiction
b.) promoting peace, freedom and democracy through independent and democratic trade unions 
and respect for basic labour standards based on the international conventions of the International 
Labour Organisation
c.) bringing together unions regardless of nationality, race, creed or ethnic origin whilst recognising 
the autonomy of affiliated organisations
d.) promoting gender equality
e.) defending and promoting the interests of young members and future generations
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f.) creating solidarity between trade unions in multinational companies with the aim to:
build structures for trade union co-operation and co-ordination•	
ensure that multinationals respect basic ILO labour standards, international guidelines, 	•	

	 national labour laws and framework agreements wherever they exist
g.) establishing a social dimension to globalisation of the economy by:

combating social and economic exploitation in all its forms•	
promoting the recognition and implementation of labour standards and improvement of 	•	

	 health and safety for all workers in all countries
rejecting all forms of discrimination, racial, gender, sexual orientation, age, disability, 	•	

	 cultural and religious
defending and promoting the economic, social and cultural rights of workers•	
advancing and representing these objectives in all appropriate international 		 •	

	 organisations
defending and promoting the professional interests of affiliated members including in 	•	

	 the informal economy
h.) establishing a social dimension to regional economic integration by ensuring that trade unions 
have the opportunity to be consulted and to influence decisions of the organisations concerned to 
promote social justice and to develop a social dialogue between employers and trade unions
i.) defending human rights, including the rights of freedom of speech, expression, creation, 
association and universal suffrage and the rights of fullest access to the media and means of 
diffusion of creative activity upon which all other rights and freedoms depend.

Article 3
Methods
The aims and objectives as identified in Article 2 shall be pursued by:
a) encouraging solidarity between affiliates
b) assisting and encouraging the organisation of workers falling within the jurisdiction of BWI 
through union education, training and solidarity activities
c) considering gender equality within the context of all policy decisions
d) building global and regional solidarity networks in multinational companies
e) providing support and assistance to affiliates as appropriate in times of difficulty
f) establishing common policies and priorities for action to promote and co-ordinate their 
implementation
g) collecting and disseminating information on matters of interest to affiliates
h) establishing information and communication technology networks
i) negotiating framework agreements
j) representing affiliates in regional and international economic groupings
k) representing affiliates in the work of the United Nations, the International Labour Office and 
other specialised agencies and institutions whose activities affect the social, economic and 
cultural conditions of affiliates and their members
l) maintaining close relations with other international organisations of independent and democratic 
trade unions
m) holding congresses provided for under the Statutes and any other meetings and conferences 
that are considered by the World Council to be in the best interests of BWI and its affiliates
n) working towards the objective of women being represented in all its structures
o) promoting the participation of young members in its work.

Article 4
Membership and affiliation
4.1 All independent, free and democratic trade unions and trade union organizations which share 
the objectives of BWI and organise workers in the construction, building, building materials, 
wood, forestry industry and allied industries and trades, may apply for affiliation. Where affiliates 
represent workers in industries other than those represented by the BWI its jurisdiction shall 
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extend only to those workers engaged in the construction, building, building materials, wood, 
forestry and allied industries and trades.

4.2 Applications for affiliation will, after appropriate inquiries and consultation, including 
consultation with existing affiliates within the country concerned, is subject to a decision of 
the World Board. The application for affiliation and associated documents, the report and 
recommendation of the BWI regional representative and of any affiliates in the country concerned 
shall be submitted to the respective Regional Committee for its recommendation.
These documents and recommendations shall then be submitted, together with the Secretariat’s 
recommendation, to the World Board for a decision.

4.3 Any appeal against the decision of the World Board to reject an application for affiliation must 
be made by an affiliate at the following World Council. Council shall decide on the appeal by a 
two-thirds majority vote, which decision will be final.

4.4 Co-operation in BWI shall be based on respect for the autonomy of the affiliates.

Article 5
Rights and obligations of membership
5.1 Affiliates have the following rights and obligations:
a) Affiliates that have paid their statutory affiliation fees shall be entitled to participate and exercise 
all the affiliates’ rights at BWI congresses, conferences or meetings
b) Observing BWI’s Statutes and the policies and decisions that are taken in accordance with 
these
c) Supporting BWI’s activities and working for the implementation of Congress decisions
d) Meeting promptly requirements for the payment of affiliation fees.

5.2 No one shall sit in BWI bodies if the member no longer holds office in the organisation to 
which the member belonged at the time of the member’s election to the BWI body or committee, 
unless the organisation expressly requires that the member remain on the body or committee.

Article 6
Termination of membership
6.1 Withdrawal from BWI can take effect only at the end of a calendar year, until which time the 
affiliate seeking withdrawal must fulfil the full obligations of membership. Notice of intention to 
withdraw from affiliation must be communicated in writing to the General Secretary not less than 
three months prior to the end of a calendar year.

6.2 Upon termination of affiliation all rights and obligations arising by virtue of the affiliation shall 
cease.
a) Affiliation fees shall be due up to the date of termination of affiliation.
b) There shall be no reimbursement of affiliation fees already paid.

6.3 The membership of any affiliate may be declared lapsed by the World Board if its affiliation 
fees are one year or more in arrears.

6.4 The World Board shall be empowered to expel from membership any affiliate that deliberately 
acts against the purpose and aims of the BWI.

6.5 Any affiliate that is expelled shall be advised in writing of the decision and the reasons for it. 
The expelled affiliate shall be entitled to appeal against the decision to the next World Council.
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Article 7
Migrant members of affiliated organisations
7.1 Where the members of one of the affiliated organisations are posted to another country, they 
shall be entitled, on the basis of their membership, to obtain advice and information free of charge 
from the affiliated organisation(s) in the country of employment.

7.2 Where a member of one of the affiliated organisation is migrating to another country, 
the affiliated organisation in this country shall take the necessary steps to ensure that an 
uninterrupted membership can be guaranteed.

Article 8
Affiliation fees and finance
8.1 The BWI shall be financed mainly by annual affiliation fees, which shall be set by the World 
Congress and calculated on the basis of membership figures at 31 December of the previous 
year.

8.2 Affiliation fees shall be paid during the first quarter of the year.

8.3 N ew affiliates will commence payment as from the first day of the month following 
acceptance.

8.4 The World Board may grant reductions in affiliation fees based on recommendations by 
the Regional Committees in exceptional cases for a limited period of time according to the BWI 
affiliation fee guidelines. Voting rights are reduced proportionately.

8.5 The World Council shall be empowered in exceptional circumstances to impose an additional 
affiliation fee of the member organisations, in which event a two-thirds majority is required for the 
proposal to carry.

8.6 At least twenty per cent of the affiliation fees received annually shall be placed in a fund for 
regional activities to be used in developing countries and two and a half per cent of affiliation fees 
received annually shall be placed in a special fund for solidarity actions and
used according to BWI Solidarity Fund Regulations.

Article 9
World Congress
9.1 The World Congress shall be the supreme authority of BWI.

9.2 O rdinary World Congresses shall be held every four years at a time and place determined by 
the World Council with affiliates being advised of the date and agenda not less than eight months 
prior to the opening day of Congress.

9.3 The agenda of an Ordinary Congress shall include the following items:
a) election of the Credentials Committee
b) election of the Resolutions Committee
c) election of Election Committee
d) approval of the Congress agenda and the Standing Orders
e) report of the General Secretary on activities for the period since the previous World Congress
f) financial report
g) auditors’ report
h) motions and resolutions
i) determination of the annual affiliation fee
j) establishment of strategic plan for the next congress period
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k) election of the World Council
l) election of the President and two Deputy-Presidents
m) election of the General Secretary
n) election of the Auditors

9.4 Motions, resolutions, nominations for President, Deputy President and General Secretary, 
proposals, amendments to the Statutes or items to be considered by the Congress
may be submitted by affiliates, the World Council and the World Board, and must reach the 
Secretariat at least four months before the date of the Congress.

9.5 Emergency resolutions and amendments, with the exception of amendments to the Statutes, 
may be submitted during the Congress in accordance with the procedures laid
down in the Standing Orders of Congress.

9.6 The Congress is composed of representatives of the affiliates. Each affiliate may determine 
the number of participants it sends to Congress and must also pay for their expenses.

9.7 Affiliates should aim to ensure that the composition of their delegation is a reflection of the 
percentage of their women and young members.

9.8 Voting at the Congress is performed by the representatives of the affiliates present.
a) The number of votes held by each affiliate is determined by the average amount of affiliation 
fees due and paid during the past four years.
b) New affiliates joining the BWI less than four years prior to Congress shall have voting rights 
based upon the average affiliation fees paid since their affiliation.
c) Each affiliate shall have one vote for every block of 1000 paying members or part thereof.

9.9 Voting shall normally be by show of hands or by card vote. A card vote shall be conducted if 
any delegate calls for it. The numbers of votes allotted to each delegation shall be in accordance 
with Article 9.8.

9.10 Decisions shall be by simple majority except in the case of proposals to delete or amend 
existing Statutes or to introduce new ones, in which event a two-thirds majority is required for the 
proposal to carry.

9.11 Extraordinary Congress may be convened at any time by a two-thirds majority decision of the 
World Council or on the demand of one fifth of the full paying members of the BWI.

Article 10
World Council
10.1 The World Council shall be responsible for the general policy in the period between World 
Congresses. In the event of the Statutes being silent on any issue, the World Council shall have 
the power to determine thereon.

10.2 The World Council shall comprise:
a) The President, the two Deputy-Presidents and four regional Vice-Presidents, one from each 
Region from those members who in the first instance had been elected to the World Council
b) The General Secretary
c) Representatives of the groups of countries elected on the basis of country groups as approved 
by Congress on the basis of nominations from the affiliates in the country
groups. The World Council shall approve changes in the composition of the country groups. For 
each member a first and second substitute shall also be elected.
d) the Chair of the International Women’s Committee
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10.3 The World Council shall normally meet once a year. Extraordinary Meetings of the World 
Council may be convened by joint decision of the President and the General Secretary
or at the request of two-thirds of its members.

10.4 The World Council shall be chaired by the President or in his/her absence by one of the two 
Deputy-Presidents.

10.5 Voting shall normally be by show of hands or by card vote.

10.6 Vacancies in the World Council arising between congresses shall be filled by the substitute 
in line until such time as a representative from the respective country group is appointed by the 
World Council, in consultation with the country group and on the recommendation of the affiliate 
previously having held the position.

10.7 At the meeting immediately after Congress the World Council shall elect the Regional Vice 
Presidents based on nominations from the affiliates in the regions. The Regional Vice Presidents 
shall serve as chair of the respective Regional Conference and Regional Committee.

10.8 At the meeting immediately after Congress the World Council shall elect from amongst its 
members, a World Board in accordance with Article 11 of these Statutes. Voting for representation 
on the World Board will be according to the paid up members.

10.9 The costs involved in meetings of the World Council shall be borne by BWI in accordance 
with the regulations laid down by the World Board.

Article 11
World Board
11.1 The World Board has the right and the obligation to manage the affairs of the association and 
to represent it in accordance with the statutes. The World Board is responsible for the execution 
of Congress and Council decisions, the administration, affiliation issues, the annual budget, the 
implementation of the strategic plan and the yearly plan of activity.

11.2 The World Board shall comprise
a) The President, the two Deputy-Presidents and the Vice-Presidents
b) The General Secretary
c) Four other members from the World Council
d) The Chair of the International Women Committee
The President, the two Deputy-Presidents and the Vice-Presidents and the four other members 
from the World Council should be drawn from national member organizations of the annexed 
country groups, but only one representative per country group, taking into account the number of 
paid-up members in the respective regions.
For each titular member a first and second substitute member shall be appointed from the same 
region. For the President and the two Deputy-Presidents the substitute members shall only 
represent them in their capacity as members of the World Board.

11.3 The World Board shall determine the General Secretary’s working conditions in a written 
contract of employment.

11.4 The World Board is authorised to appoint ad hoc working groups to support it in its work. The 
working groups shall be responsible to the World Board.

11.5 The World Board shall meet twice a year. BWI shall bear the costs involved in the World 
Board’s meetings, in accordance with the regulations laid down by the World Board.
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Article 12
President and Deputy President
12.1 The President and the two Deputy-Presidents shall be elected by the World Congress.

12.2 The President shall chair the World Congress and meetings of the World Council and World 
Board.

12.3 The President shall be entitled to attend all other meetings convened by BWI.

12.4 The two Deputy-Presidents shall assist the President in the performance of his/her duties.

12.5 BWI shall bear the travelling and subsistence expenses of the President incurred during the 
undertaking of his/her duties of office in accordance with the regulations laid down by the World 
Board.

12.6 Should the President be temporarily absent, his/her duties shall be undertaken by one of the 
two Deputy-Presidents, in which case BWI shall bear the travelling and subsistence expenses 
incurred during the undertaking of these duties.

12.7 Should the office of President fall vacant between World Congresses, the World Council shall 
fill the resulting vacancy from amongst their members.

12.8 Should the offices of the two Deputy-Presidents fall vacant between World Congresses, the 
World Council shall fill the resulting vacancies from amongst their members.

Article 13
General Secretary
13.1 The General Secretary shall be elected by the World Congress.

13.2 The General Secretary has the right to attend all meetings convened by BWI.

13.3 The General Secretary shall be responsible for administration and management of BWI 
including the finances and shall inform the Auditors and the World Board immediately in case of 
any concern or irregularity.

13.4 The General Secretary shall direct the work of BWI’s employees:
a) The appointment or dismissal of staff and the fixing of salaries shall be matters for the General 
Secretary.
b) The appointment and dismissal of Assistant General Secretary shall be proposed by the 
General Secretary and approved by the World Board. The Assistant General Secretary shall act 
for the General Secretary in his/her absence.
c) The appointment and dismissal of Regional Representatives shall be proposed by the General 
Secretary and approved by the World Board and the appropriate Regional Committee.
d) Appropriate contracts of employment shall be concluded with all employees.

13.5 The General Secretary shall act in accordance with the Statutes and the decisions of 
Congress and he/she shall be responsible to the Board, Council and Congress for all
activities.

13.6 In the case of a vacancy in the office of General Secretary, the President shall inform the 
World Council and the office of General Secretary, for the unexpired term, shall be filled by the 
World Council at its next meeting.
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Article 14
Auditors committee
14.1 The Auditors shall be elected by World Congress and shall consist of three members 
including at least one residing in the country where the Secretariat is located. A member of the 
World Board or the World Council can not be an auditor.

14.2 A chartered accountant firm appointed by decision of the World Board shall perform an audit 
of the accounts. Their audit report shall be submitted to the World Council and the World Board.

14.3 The Auditors’ Committee shall hold an audit of the financial administration and management 
of the General Secretary and the Regional Offices at least once a year and must be satisfied that:
a) Expenditure is effected in keeping with the Statutes and decisions of the World Council and the 
World Board, and that proper vouchers are available for all expenses, and
b) Management is carried out in accordance with the Statutes and decisions of the competent 
bodies.

14.4 The Auditors’ Committee shall annually prepare and submit a detailed written report to the 
World Board. This report shall be examined at a meeting of the World Board at which at least one 
representative of the Auditors’ Committee is present. The Auditors’ Committee shall in addition 
submit a detailed written report to every Congress on its work during the Congress period. This 
report shall be made available to the affiliated unions at least one
month prior to the opening of the Congress.

14.5 The costs incurred by the Auditors in carrying out their official responsibilities shall be borne 
by BWI in accordance with the regulations laid down by the World Board.

Article 15
Regional structures
15.1 Regional structures shall be established in the following regions: Africa, Latin America 
and Caribbean, Asia and the Pacific, Europe, and North America, with the aim of promoting the 
objectives of BWI in each of these regions.

15.2 The work of the regional structures shall be undertaken in conformity with these Statutes as 
supplemented by the Regional Bylaws approved by the World Council.

15.3 The countries and country groups that form part of the regions shall be as determined by the 
World Council, following consultation with the regions concerned.

15.4 The regional structures will include Regional Conferences, Regional Committees and 
Regional Women’s Committees. In each region a regional action programme, with regional 
priorities, shall be prepared within the framework of the current budget and the BWI’s global action 
plan.

15.5 Only unions affiliated to BWI shall be eligible for membership within the regional structures.

15.6 A Regional Conference shall be convened in each region at least once every four years.

15.7 The Regional Committee shall be elected by the Regional Conference and shall meet once a 
year.

15.8 The members of the Regional Women’s Committee shall be elected at the Regional 
Conference and endorsed by the World Board. The Regional Women’s Committee shall meet 
once a year. The Chair of the Regional Women’s Committee shall be a full member of the 
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Regional Committee and shall be the member for the region on the International Women’s 
Committee.

15.9 All decisions, resolutions, recommendations and motions of the Regional Structures shall 
be submitted to the World Board for endorsement. Decisions, resolutions, recommendations and 
motions relating to the development of new policy shall also be referred to the World Council for 
adoption.

15.10 BWI will financially support the work of the regional structures.

Article 16
Regional Representatives and regional offices
16.1 Regional Representatives shall act and report according to the guidelines of the General 
Secretary in accordance with the Statutes and shall be responsible for conducting the activities of 
the International in the region concerned, including:
a) The Regional Representative shall be responsible for running the respective regional office 
within the region and for the political representation of the BWI at regional level.
b) The Regional Representatives shall report directly to the General Secretary.
c) The Regional Representative shall be responsible for maintaining a well-trained and adequate 
staff in the Regional office. All appointments and dismissals shall be made with the prior approval 
of the General Secretary and appropriate contracts of employment shall be concluded with all 
employees.
d) The budgets for the Regional offices shall be drawn up in consultation between the General 
Secretary and the appropriate Regional Representative and approved by the World Board. The 
Regional Representative shall ensure that regular and up to date accounts are provided to the 
Secretariat in the frame of the financial guidelines.
e) The Regional Representative shall be responsible for the administration and management of 
finances in the Regional office and of all activities in the region.
f) The Regional Representative shall have the right to attend all regional bodies.

16.2 The World Board shall have the right to establish, relocate and dissolve Regional Offices.

Article 17
Ad hoc working groups
17.1 The aims of ad hoc working groups shall be to further the objectives of BWI and to defend 
and promote the interests of workers in the construction, building, building materials,
wood and forestry industry and allied industries and trades. This shall include developing social 
dialogue, health and safety policies and trade union co-operation.

17.2 The World Board may appoint ad hoc Working Groups and shall determine the nature of their 
tasks, the period of their appointment and the budgetary framework.

17.3 Each affiliate with members in the sector concerned will be entitled to participate in the global 
and regional activities of the sector on their own expense.

Article 18
Women’s structures
18.1 The International Women’s Committee.
a) The International Women’s Committee shall be comprised of the chairs of the Regional 
Women’s Committees. For each member, a first and second substitute shall also be appointed. 
The substitute members will attend International Women’s Committee meetings if the member is 
unable to do so and the substitute will have full voting rights.
Only one substitute shall attend in place of a member. The Committee shall meet once a year.



b) The World Council shall appoint the chair and first and second vice-chairs of the International 
Women’s Committee based on nominations from the affiliates.
c) The chair shall be a member of the World Council and the World Board and the vicechairs shall 
be substitute members of the World Council and the World Board.
d) Vacancies arising in the International Women’s Committee shall be filled by the appointment of 
a representative from the respective region subject to ratification by the
World Board.

18.2 The costs involved in meetings of the International Women Committee shall be borne by BWI 
in accordance with the regulations laid down by the World Board.

Article 19
Dissolution
19.1 BWI can be dissolved only by a two-thirds majority vote of a World Congress on a motion for 
dissolution submitted in conformity with the requirements of Article 9 of these Statutes.

19.2 Any motion to dissolve BWI must also determine the manner of disposal of the finances and 
assets of BWI and the manner by which its obligations to its employees are to
be fulfilled.

19.3 The assets, after execution of the obligations mentioned in Article 19.2, shall be entirely 
allocated to an institution which pursues a purpose similar to that of the BWI.

Article 20
General provisions
20.1 These Statutes were approved by the Congress of BWI held in Lille, France, 9 - 10 
December 2009.

20.2 These Statutes come into force immediately at the Congress in Lille and all previous Statutes 
shall be considered null and void.

20.3 For the purpose of interpreting these Statutes, the English text shall be the authoritative 
version. Between Congresses the World Board shall interpret the Statutes. Any
dispute regarding the interpretation of these statutes by the World Board shall be referred to the 
World Council.

20.4 The World Council shall decide on matters not covered by the Statutes.
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El Congreso mundial celebrado los 9 y 10 de diciembre de 2009 en Lille, Francia, aprobó 
estos Estatutos 

Preámbulo
La Federación Internacional de Trabajadores de la Construcción y la Madera, FITCM, es 
una Federación Sindical Internacional, creada en 1934 por la fusión de la Internacional de la 
Trabajadores de la Construcción con la Internacional de los Trabajadores de la Madera. Sin 
embargo, la creación de la primera internacional de trabajadores de la construcción y la madera 
se remonta a 1893. Hoy en día la FITCM, Federación Internacional de Trabajadores de la 
Construcción y la Madera, es una Federación Sindical Internacional que organiza a más de 10,5 
miembros en 279 sindicatos de 125 países del mundo entero en los sectores de la construcción, 
de materiales de construcción, de la madera, la silvicultura y sectores afines.

La Federación Mundial de Sindicatos de Trabajadores de la Construcción y de la Madera afiliada 
a la Confederación Mundial de Trabajadores, es la continuación de la Federación Internacional de 
Sindicatos Cristianos de Trabajadores de la Construcción y la Madera, constituida en París el 9 
de septiembre de 1937. Actualmente, la Federación Mundial de Trabajadores de la Construcción 
y la Madera, FMTCM, representa a 1,5 millón de trabajadores en los sectores de la construcción 
y la madera, están organizados en 55 sindicatos de 41 países del mundo entero.

Ambas federaciones aspiran a la unificación de todos los sindicatos democráticos e 
independientes de los sectores de la construcción, los materiales de construcción, la madera, la 
silvicultura y sectores afines. La unión dará más peso a los trabajadores de la construcción, la 
madera y la silvicultura a nivel mundial para influir en las organizaciones de empleadores y en los 
gobiernos.

Artículo 1. 
Nombre, configuración jurídica y sede
1.1 La Asociación consiste de afiliados de la Federación Internacional de Trabajadores de la 
Construcción y la Madera y de la Federación Mundial de Sindicatos de Trabajadores de la 
Construcción y la Madera. A fines de definición jurídica, la asociación se llamará “Federación 
Internacional de Trabajadores de la Construcción y la Madera”, a partir de ahora “ICM”. La 
asociación está sometida a la ley suiza, de conformidad con el Código Civil suizo (artículo 60--79) 
con el estatuto de “organización sin fines de lucro”.

1.2 El Secretariado tendrá su sede en Carouge, Cantón de Ginebra, Suiza, y tendrá oficinas 
regionales. El Congreso Mundial estará habilitado para cambiar el lugar de la sede del 
Secretariado enmendando los presentes estatutos.

Artículo 2. 
Objetivos
2.1. La ICM está dedicada a mejorar la calidad de vida y las condiciones de trabajo de sus 
miembros de sus afiliados. Tiene la convicción de que debe anteponerse la dimensión humana en 
el desarrollo económico y social global, regional y nacional. Apoyará y promoverá los intereses de 
sus afiliadas:
a) la formación, crecimiento y consolidación de sindicatos independientes y democráticos de 
trabajadores dentro de su jurisdicción
b) la promoción de la paz, la libertad y la democracia mediante sindicatos independientes y 
democráticos y el respeto de las normas fundamentales del trabajo basadas en los convenios 
internacionales de la Organización Internacional del Trabajo
c) la reunión de sindicatos, independientemente de la nacionalidad, la raza, el credo o el origen 
étnico, al mismo tiempo que reconoce la autonomía de las organizaciones afiliadas
d) la promoción de la igualdad de género
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e) la defensa y promoción de los intereses de los jóvenes miembros y de las generaciones futuras
f) la creación de solidaridad entre sindicatos en multinacionales con el objetivo de:

construir estructuras para la cooperación y la coordinación sindicales•	
asegurar que las multinacionales respeten las normas fundamentales del trabajo de 	•	

	 la OIT, las directrices internacionales y las leyes laborales nacionales y los acuerdos 	
	 marco donde existan.

g) la integración de una dimensión social en la globalización de la economía por los medios 
siguientes:

combatiendo la explotación social y económica bajo todas sus formas•	
promoviendo el reconocimiento y la aplicación de las normas laborales y el 		 •	

	 mejoramiento de la salud y la seguridad para todos los trabajadores en todos los países
rechazando toda forma de discriminación - racial, de género, orientación sexual, edad, 	•	

	 discapacidad, cultural y religiosa
defendiendo y promoviendo los derechos económicos, sociales y culturales de los 	•	

	 trabajadores
fomentando y representando estos objetivos en todas las organizaciones 		 •	

	 internacionales apropiadas
defendiendo y promoviendo los intereses profesionales de los miembros afiliados 	•	

	 incluyendo en la economía informal.
h) la integración de una dimensión social en la integración económica regional al asegurar que 
los sindicatos tengan la oportunidad de ser consultados y de influir en las decisiones de las 
organizaciones concernidas para promover la justicia social y desarrollar un diálogo social entre 
empleadores y sindicatos
i) la defensa de los derechos humanos, incluidos los derechos de libertad de palabra, de 
expresión, de creación, sindical y de sufragio universal y los derechos del acceso total a los 
medios de comunicación y de difusión de actividad creativa de los que dependen todos los 
demás derechos y libertades.

Artículo 3. 
Métodos
3.1 Se luchará por las metas y objetivos definidos en el Artículo 2 como sigue:
a) promoviendo la solidaridad entre afiliadas
b) asistiendo y estimulando la organización de trabajadores que entren bajo la jurisdicción de la 
ICM mediante educación sindical, formación y actividades de solidaridad
c) considerando la igualdad de género en el contexto de todas las decisiones de política
d) creando redes de solidaridad globales y regionales en multinacionales
e) proporcionando apoyo y asistencia a los afiliados, según proceda, en tiempos de dificultades
f) estableciendo políticas y prioridades de acción comunes para promover y coordinar su 
aplicación
g) recabando y diseminando información sobre asuntos de interés para los afiliados
h) creando redes de tecnología de información y comunicación
i) negociando acuerdos marco a nivel internacional
j) representando a los afiliados en agrupaciones económicas regionales e internacionales
k) representando a los afiliados en la labor de las Naciones Unidas, la Organización Internacional 
del Trabajo, y otros organismos e instituciones especializadas, cuyas actividades afecten las 
condiciones sociales, económicas y culturales de los afiliados y de sus miembros
l) manteniendo relaciones estrechas con otras organizaciones internacionales de sindicatos 
independientes y democráticos
m) organizando congresos de conformidad con los Estatutos y otras reuniones y conferencias 
que el Consejo Mundial considere que va en el mejor interés de la ICM y de sus afiliados
n) obrando en favor del objetivo de que las mujeres estén representadas en todas las estructuras
o) promoviendo la participación de jóvenes miembros en sus actividades.
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Artículo 4. 
Efectivos y afiliación
4.1 Podrán solicitar la afiliación todos los sindicatos y organizaciones sindicales independientes, 
libres y democráticas, que comparten los objetivos de la ICM y organizan a trabajadores de los 
sectores de la construcción, materiales de construcción, de la madera, la silvicultura y sectores 
afines. En los casos en que los afiliados representan a trabajadores de otros sectores que no 
sean los representados por la ICM, su jurisdicción solamente se extenderá a los trabajadores de 
los sectores de la construcción, materiales de construcción, la madera, la silvicultura e industrias 
y ocupaciones afines.

4.2 Las solicitudes de afiliación tras la investigación y consulta apropiadas, incluyendo la consulta 
de los afiliados existentes en el país concernido, estarán sujetas a una decisión de consenso del 
Comité Mundial. La solicitud de afiliación y documentos asociados, el informe y la recomendación 
del representante regional de la ICM y de toda afiliada del país concernido, se someterá al 
Comité Regional respectivo para su recomendación. Seguidamente, estos documentos y 
recomendaciones serán sometidos, junto con la recomendación del Secretariado, al Comité 
Mundial para su aprobación.

4.3 Toda apelación contra la decisión del Comité Mundial de rechazar una solicitud de afiliación 
debe ser hecha por un afiliado ante el próximo Consejo Mundial. El Consejo decidirá sobre la 
apelación por un voto con una mayoría de dos tercios, decisión que será definitiva.

4.4 La cooperación en la ICM se basará en el respeto de la autonomía de los afiliados.

Artículo 5. 
Afiliación - Derechos y obligaciones
5.1 Los afiliados tienen los derechos y obligaciones siguientes:
a) los afiliados que han pagado sus cuotas de afiliación en conformidad con los Estatutos 
podrán participar y ejercer todos los derechos de los afiliados en los Congresos, Conferencias o 
Reuniones de la ICM
b) observarán los Estatutos de la ICM y las políticas y decisiones adoptadas en virtud de éstos
c) apoyarán las actividades de la ICM y obrarán en favor de la aplicación de las decisiones del 
Congreso
d) cumplirán sin dilación con los requisitos del pago de las cuotas de afiliación tal y como 
determinado por los Estatutos.

5.2 Nadie ocupará un puesto en órganos de la ICM si el miembro ya no ejerce una función en la 
organización a la que pertenecía el miembro en el momento de su elección al órgano o comité de 
la ICM, a no ser que la organización requiera expresamente que el miembro permanezca en el 
órgano o comité.

Artículo 6. 
Terminación de la afiliación
6.1 La dimisión de la ICM solamente tendrá efecto al término del año civil. Hasta ese momento el 
afiliado que haya dimitido tendrá que cumplir con todas las obligaciones derivadas de la afiliación. 
El aviso de intención de cesar la afiliación se comunicará por escrito al Secretario General no 
menos de tres meses antes del término del año civil.

6.2 Al terminar la afiliación cesarán todos los derechos y las obligaciones derivados de la misma.
a) Se abonarán las cuotas de afiliación hasta la fecha en que ésta termine
b) No se reembolsarán las cuotas ya canceladas.

6.3 El Comité Mundial podrá declarar excluido un afiliado si tiene un año o más de retraso en el 
pago de su cuota de afiliación.
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6.4 El Comité Mundial estará habilitado para excluir a todo afiliado que actúe deliberadamente 
contra los fines y objetivos de la ICM.

6.5 Todo afiliado excluido será notificado por escrito de la decisión y de los motivos de su 
exclusión. El afiliado excluido podrá apelar contra la decisión ante el Consejo Mundial.

Artículo 7. 
Miembros migrantes de las organizaciones afiliadas
7.1 En caso de que miembros de una de las organizaciones afiliadas hayan sido asignadas a 
ocupar un puesto en otro país, estos miembros podrán obtener, sobre la base de su afiliación a 
la organización, orientación e información gratuita de la o las organizaciones afiliadas del país de 
empleo.

7.2 En caso de que un miembro de una de las organizaciones afiliadas emigre a otro país, la 
organización afiliada de este país tomará las medidas necesarias para que pueda garantizarse 
una afiliación ininterrumpida.

Artículo 8. 
Cuotas de afiliación y finanzas
8.1 La ICM será financiada principalmente por cuotas de afiliación anuales, que serán fijadas por 
el Congreso Mundial y calculadas sobre la base del número de efectivos al 31 de diciembre del 
año anterior.

8.2 Las cuotas de afiliación se pagarán durante el primer trimestre del año.

8.3 Los nuevos afiliados comenzarán a pagar sus cuotas de afiliación a partir del primer día del 
mes que sigue a la aceptación.

8.4 El Comité Mundial puede otorgar reducciones de las cuotas de afiliación en base a 
recomendaciones de los Comités Regionales, en casos excepcionales por un período de tiempo 
limitado en conformidad con las directrices en materia de cuotas de afiliación a la ICM. Los 
derechos de voto se reducen proporcionalmente.

8.5 El Consejo Mundial estará habilitado, en circunstancias especiales, para imponer una cuota 
de afiliación suplementaria a las organizaciones miembros, en cuyo caso se necesitará una 
mayoría de dos tercios para que se apruebe la propuesta.

8.6 Por lo menos veinte por ciento de las cuotas de afiliación recibidas anualmente se colocarán 
en un fondo para actividades regionales, que se utilizará en países en desarrollo, y dos y medio 
por ciento de las cuotas de afiliación recibidas anualmente se colocará en un fondo especial 
destinado a acciones de solidaridad y se utilizarán de conformidad con el Reglamento del Fondo 
de Solidaridad de la ICM.

Artículo 9. 
Congreso Mundial
9.1 El Congreso Mundial será la autoridad suprema de la ICM.

9.2 El Congreso Mundial Ordinario se celebrará cada cuatro años en una fecha y un lugar 
determinados por el Consejo Mundial, comunicándose a los afiliados la fecha y el orden del día 
no menos de ocho meses antes del día de la apertura del Congreso.
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9.3 El orden del día del Congreso Ordinario incluirá los puntos siguientes:
a) elección de la Comisión de Credenciales
b) elección de la Comisión de Resoluciones
c) elección del Comité de Elecciones
d) aprobación del orden del día y del Reglamento del Congreso
e) informe de actividades del Secretario General cubriendo el período desde el Congreso Mundial 
anterior
f) informe financiero
g) informe de los Revisores de Cuentas
h) mociones y resoluciones
i) determinación de la cuota de afiliación anual
j) establecimiento de un plan estratégico para el próximo período entre Congresos
k) elección del Consejo Mundial
l) elección del Presidente y del Presidente Adjunto
m) elección del Secretario General
n) elección de los Revisores de Cuentas

9.4 Las mociones, resoluciones y los nombramientos para los cargos de Presidente, Presidente 
Adjunto y Secretario General, las propuestas, enmiendas a los Estatutos o los puntos que 
examinará el Congreso pueden ser sometidos por los afiliados, el Consejo Mundial y el Comité 
Mundial y deberán llegar al Secretariado por lo menos cuatro meses antes del Congreso.

9.5 Las resoluciones y enmiendas urgentes, exceptuando las enmiendas de los Estatutos, 
podrán presentarse durante el Congreso, en conformidad con el procedimiento establecido en el 
Reglamento Interno del Congreso.

9.6 El Congreso está compuesto de representantes de los afiliados. Cada afiliado podrá 
determinar el número de participantes que enviará al Congreso y también asumirá sus gastos.

9.7 Los afiliados se esforzarán por asegurar que la composición de su delegación sea el reflejo 
del porcentaje de sus integrantes mujeres y jóvenes.

9.8 Los representantes de los afiliados presentes efectuarán la votación en el Congreso.
a) El número de votos que corresponde a cada organización afiliada se determinará de acuerdo 
con la cantidad promedio de las cuotas de afiliación debidas y pagadas por la misma en los 
últimos cuatro años.
b) Los nuevos afiliados que se hayan adherido a la ICM menos de cuatro años antes del 
Congreso, tendrán derecho de voto basado en la cantidad promedio de las cuotas de afiliación 
pagadas desde su afiliación.
c) Cada afiliado dispondrá de un voto por cada grupo de 1000 miembros cotizantes o la fracción 
del mismo.

9.9 Normalmente se votará a mano alzada o por voto por tarjeta. Se votará por tarjeta si lo pide 
un delegado. El número de votos atribuido a cada delegación será de conformidad con el Artículo 
9.8.

9.10 Las decisiones se adoptarán por mayoría simple, salvo en el caso de propuestas de suprimir 
o enmendar los Estatutos existentes o de introducir nuevos, en cuyo caso se requerirá una 
mayoría de dos tercios para la adopción de la propuesta.

9.11 Podrá convocarse un Congreso Extraordinario en cualquier momento por decisión de una 
mayoría de dos tercios del Consejo Mundial o a solicitud de una quinta parte de los miembros 
plenamente cotizantes de la ICM.
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Artículo 10. 
Consejo Mundial
10.1 El Consejo Mundial estará encargado de la política general en el período entre Congresos 
Mundiales. En caso de que en los Estatutos no se haya abordado algún punto, el Consejo 
Mundial estará habilitado para decidir al respecto.

10.2 El Consejo Mundial estará compuesto de:
a) el Presidente, el Presidente Adjunto y los Vicepresidentes, uno de cada región, de entre los 
miembros que en primer lugar habían sido elegidos al Consejo Mundial
b) el Secretario General
c) representantes de los grupos de países elegidos sobre la base de grupos de países aprobados 
por el Congreso sobre la base de nombramientos de los afiliados en los grupos de países. El 
Consejo Mundial aprobará cambios en la composición de los grupos de países. Asimismo, se 
designará un primer y segundo suplente
d) la Presidenta del Comité Internacional del Mujeres.

10.3 Normalmente, el Consejo Mundial se reunirá una vez al año. Podrán convocarse reuniones 
extraordinarias por decisión común del Presidente y del Secretario General, o a solicitud de dos 
tercios de sus miembros.

10.4 El Consejo Mundial estará presidido por el Presidente, o en su ausencia por el Presidente 
Adjunto.

10.5 Normalmente se votará a mano alzada o por voto con tarjeta

10.6 En caso de vacantes en el Consejo Mundial entre Congresos, éstas serán ocupadas por 
el suplente hasta que el Consejo Mundial haya designado a un representante del grupo de 
países respectivo, en consulta con el grupo de países y a recomendación de la afiliada que haya 
ocupado el puesto previamente.

10.7 En la reunión que seguirá inmediatamente después del Congreso, el Consejo Mundial 
elegirá a los Vicepresidentes Regionales, basándose en los nombramientos de los afiliados de 
las regiones. Los Vicepresidentes Regionales presidirán la Conferencia Regional y el Comité 
Regional respectivos.

10.8 En la reunión que seguirá inmediatamente al Congreso, el Consejo Mundial nombrará 
de entre sus propios miembros un Comité Mundial, de conformidad con el Artículo 11 de los 
presentes Estatutos. La votación por la representación en el Comité Mundial será según los 
miembros cotizantes.

10.9 Los costos relacionados con las reuniones del Consejo Mundial correrán a cargo de la ICM., 
de conformidad con las normas establecidas por el Comité Mundial.

Artículo 11. 
Comité Mundial
11.1 El Comité Mundial tiene el derecho y la obligación de administrar los asuntos de la 
Asociación y de representarla de conformidad con los Estatutos. El Comité Mundial estará 
encargado de la ejecución de las decisiones del Congreso y del Consejo, de la administración, de 
las cuestiones de afiliación y del presupuesto anual, de la realización del plan estratégico y del 
plan de actividades anual
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11.2 Conformarán el Comité Mundial el Presidente.
a) El Presidente, el Presidente Adjunto, los Vicepresidentes
b) El Secretario General
c) Otros cuatro miembros del Consejo Mundial
d) La Presidenta del Comité Internacional de Mujeres.
El Presidente, el Presidente Adjunto y los Vicepresidentes y los otros cuatro miembros del 
Consejo Mundial deberán proceder de organizaciones miembros nacionales de estos grupos de 
países, en anexo, pero solamente un representante por grupo de países, tomando en cuenta el 
número de miembros cotizantes en las regiones respectivas.
Por cada miembro titular se nombrará un primer y segundo suplente de la misma región. En el 
caso del Presidente y el Presidente Adjunto los suplentes solamente los representarán en su 
capacidad de miembros del Comité Mundial.

11.3 El Comité Mundial determinará las condiciones de trabajo del Secretario General en un 
contrato de empleo por escrito.

11.4 El Comité Mundial estará autorizado a nombrar grupos de trabajo ad hoc para apoyarlo en 
su trabajo. Los grupos de trabajo serán responsables ante el Comité Mundial

11.5 El Comité Mundial se reunirá dos veces al año. Los costos incurridos por las reuniones del 
Comité Mundial correrán a cargo de la ICM, de conformidad con las normas establecidas por el 
Comité Mundial.

Artículo 12. 
Presidente y Presidente Adjunto
12.1 El Congreso Mundial elegirá al Presidente y al Presidente Adjunto.

12.2 El Presidente presidirá el Congreso Mundial y las reuniones del Consejo Mundial y del 
Comité Mundial.

12.3 El Presidente estará habilitado para asistir a todas las demás reuniones convocadas por la 
ICM.

12.4 El Presidente Adjunto asistirá al Presidente en el desempeño de sus obligaciones.

12.5 La ICM se hará cargo de los costos de viaje y estadía del Presidente incurridos durante 
el desempeño de sus obligaciones, de conformidad con las normas establecidas por el Comité 
Mundial.

12.6 En caso de ausencia temporal del Presidente, el Presidente Adjunto asumirá sus 
obligaciones, en cuyo caso la ICM asumirá los costos de viaje y estadía incurridas durante el 
desempeño de estas obligaciones.

12.7 De quedar vacante el puesto de Presidente entre Congresos Mundiales, el Consejo Mundial 
designará a uno de sus miembros para ocupar la vacante.

12.8 De quedar vacante el puesto de Presidente Adjunto entre Congresos Mundiales, el Consejo 
Mundial designará a uno de sus miembros para ocupar la vacante.

Artículo 13. 
Secretario General
13.1 El Congreso Mundial elegirá al Secretario General.

13.2 El Secretario General estará habilitado para participar en todas las reuniones de la ICM.
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13.3 El Secretario General será responsable de la administración y gestión de la ICM, incluidas 
las finanzas, e informará inmediatamente a los Revisores de Cuentas y al Comité Mundial de 
toda preocupación o irregularidad.

13.4 El Secretaria General dirigirá el trabajo de los empleados de la ICM:
a) El nombramiento o despido de personal y la fijación de salarios quedan en manos del la 
Secretario General.
b) El nombramiento o despido del Secretario General Adjunto será propuesto por el Secretario 
General y aprobado por el Comité Mundial. El Secretario General Adjunto actuará en lugar del 
Secretario General en su ausencia.
c) El nombramiento o despido de los Representantes Regionales será propuesto por el Secretario 
General y aprobado por el Comité Mundial y el Comité Regional apropiado.
d) Se concluirán contratos de empleo apropiados con todos los empleados.

13.5 El Secretario General actuará de acuerdo con los Estatutos y las decisiones del Congreso y 
será responsable ante el Comité, el Consejo y el Congreso de todas las actividades.

13.6 En caso de vacante del puesto de Secretario General, el Presidente informará al Consejo 
Mundial y el cargo del Secretario General, por el período no expirado, será ocupado por el 
Consejo Mundial en su reunión siguiente.

Artículo 14. 
Comité de Revisores de Cuentas
14.1 El Comité de Revisores de Cuentas será elegido por el Congreso Mundial y consistirá de 
tres miembros, incluyendo por lo menos uno residente en el país donde el Secretariado tiene su 
sede. Un miembro del Comité Mundial o del Consejo Mundial no podrá ser revisor de cuentas

14.2 Una firma de expertos contables, nombrada por decisión del Comité Mundial llevará a cabo 
una revisión de las cuentas. Su informe de la verificación se someterá al Consejo Mundial y al 
Comité Mundial

14.3 El Comité de Revisores de Cuentas llevará a cabo una verificación de la administración 
financiera y de la gestión del Secretario General y de las Oficinas Regionales por lo menos una 
vez al año y debe quedar satisfecha con que:
a) los gastos se efectúen de acuerdo con los Estatutos y las decisiones del Consejo Mundial y del 
Comité Mundial, y que estén a disposición comprobantes con respecto a todos los gastos, y
b) la administración se lleve a cabo en conformidad con los Estatutos y decisiones de los órganos 
competentes.

14.4 El Comité de Revisores de Cuentas preparará y presentará anualmente un informe detallado 
por escrito al Comité Mundial. Este informe se examinará en una reunión del Comité Mundial 
en la que estará presente por lo menos un representante del Comité de Revisores de Cuentas. 
Además, el Comité de Revisores de Cuentas presentará un informe detallado por escrito a 
cada Congreso sobre su labor durante el período entre Congresos. Este informe se pondrá a 
disposición de los sindicatos afiliados por lo menos un mes antes de la apertura del Congreso.

14.5 Los costos incurridos por el Comité de Revisores de Cuentas durante el desempeño de 
sus responsabilidades oficiales correrán a cargo de la ICM, de conformidad con las normas 
establecidas por el Comité Mundial.
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Artículo 15. 
Estructuras Regionales
15.1 Se establecerán estructuras regionales en las regiones siguientes: África, América Latina y 
Caribe, Asia y Pacífico, Europa, y América del Norte, con el objetivo de promover los objetivos de 
la ICM en cada una de estas regiones.

15.2 La labor de estas estructuras regionales se emprenderá en conformidad con estos Estatutos, 
complementados con los Reglamentos Regionales aprobados por el Consejo Mundial.

15.3 Los países y grupos de países que formarán parte de las regiones serán determinados por 
el Consejo Mundial, tras consulta con las regiones concernidas.

15.4 Las estructuras regionales incluirán Conferencias Regionales, Comités Regionales y 
Comités Regionales de Mujeres. En cada región se preparará un programa de acción regional, 
con prioridades regionales, dentro del marco del presupuesto en curso y del plan de acción global 
de la ICM.

15.5 Solamente sindicatos afiliados a la ICM podrán ser miembros de las estructuras regionales.

15.6 Se convocará una Conferencia Regional en cada región por lo menos una vez cada cuatro 
años.

15.7 El Comité Regional será elegido por la Conferencia Regional y se reunirá una vez al año.

15.8 Las integrantes del Comité Regional de Mujeres serán elegidas en la Conferencia Regional, 
elección sujeta a la aprobación del Comité Mundial. El Comité Regional de Mujeres se reunirá 
una vez al año.
La Presidenta del Comité Regional de Mujeres será un miembro de pleno derecho del Comité 
Regional y será miembro, en representación de la región, del Comité Internacional de Mujeres.

15.9 Todas las decisiones, resoluciones, recomendaciones y mociones de las Estructuras 
Regionales se someterán al Comité Mundial para su aprobación. Las decisiones, resoluciones, 
recomendaciones y mociones relacionadas con el desarrollo de nuevas políticas también se 
transmitirán al Consejo Mundial para su adopción.

15.10 La ICM apoyará financieramente la labor de las estructuras regionales.

Artículo 16. 
Representante Regional y Oficinas Regionales
16.1 Los Representantes Regionales actuarán y presentarán informes de conformidad con las 
directrices del Secretario General de acuerdo con los Estatutos y estarán encargados de dirigir 
las actividades de la Internacional en la región concernida, incluyendo lo siguiente:
a) El Representante Regional administrará la oficina regional respectiva en la región y se 
encargará de la representación política de la ICM a nivel regional.
b) Los Representantes Regionales dependerán directamente del Secretario General.
c) Los Representantes Regionales estarán encargados de mantener un personal calificado 
y adecuado en la Oficina Regional. Se procederá a todo nombramiento o despido con la 
aprobación del Secretario General y se concluirán contratos de empleo apropiados con todos los 
empleados.
d) Los presupuestos para las Oficinas Regionales se establecerán en consulta entre el Secretario 
General y el Representante Regional concernido y serán aprobados por el Comité Mundial. El 
Representante Regional velará por que se proporcionen al Secretariado cuentas regulares y al 
día en el marco de las directrices financieras.



e) El Representante Regional estará encargado de la administración y de la gestión de las 
finanzas de la Oficina Regional y de todas las actividades en la región.
f) El Representante Regional tendrá el derecho de participar en todos los órganos regionales.

16.2 El Comité Mundial tendrá el derecho de establecer, reubicar y disolver las oficinas 
Regionales.

Artículo 17. 
Grupos de trabajo ad hoc
17.1 Las metas de los grupos de trabajo ad hoc serán impulsar los objetivos de la ICM y defender 
y promover los intereses de los trabajadores de los sectores de la construcción, los materiales de 
construcción, la madera y la silvicultura e industrias y ocupaciones afines. Esto incluirá desarrollar 
el diálogo social, las políticas en materia de salud y seguridad y la cooperación sindical.

17.2 El Comité Mundial podrá nombrar grupos de trabajo ad hoc y determinará el carácter de sus 
cometidos, el período de su nombramiento y el marco presupuestario.

17.3 Cada afiliado con miembros en el sector concernido podrá participar en las actividades 
globales y regionales del sector a su propio costo.

Artículo 18. 
Estructuras de Mujeres
18.1 Comité Internacional de Mujeres.
a) El Comité Internacional de Mujeres estará compuesto de las Presidentas de los Comités 
Regionales de Mujeres. También se nombrará una primera y segunda suplente por cada 
integrante. Las suplentes asistirán a las reuniones del Comité Internacional de Mujeres si la 
integrante no puede hacerlo y la suplente gozará de pleno derecho de voto. Solamente una 
suplente asistirá en lugar de una integrante. El Comité se reunirá una vez al año.
b) El Consejo Mundial nombrará a la Presidenta y a la primera y segunda Vicepresidentas del 
Comité Internacional de Mujeres sobre la base de propuestas de los afiliados.
c) La Presidenta será miembro del Consejo Mundial y del Comité Mundial y las Vicepresidentas 
serán miembros suplentes del Consejo Mundial y del Comité Mundial.
c) Las vacantes que puedan surgir en el Comité Internacional de Mujeres serán ocupadas por el 
nombramiento de una representante de la región respectiva, sujeto a ratificación por el Comité 
Mundial.

18.2 Los costos incurridos en reuniones del Comité Internacional de Mujeres correrán a cargo de 
la ICM en conformidad con las normas establecidas por el Comité Mundial.

Artículo 19. 
Disolución
19.1 La ICM podrá ser disuelta solamente por una mayoría de dos tercios de los votos de un 
Congreso Mundial sobre una moción de disolución sometida en virtud del Artículo 9 de estos 
Estatutos.

19.2 Toda moción de disolución de la ICM también determinará la forma como han de disponerse 
de las finanzas y los haberes de la ICM y la manera en que se cumplirán sus obligaciones con 
sus empleados.

19.3 Los haberes, tras ejecución de las obligaciones mencionadas en el Artículo 19.2, se 
asignarán en su totalidad a una institución que tenga fines similares a los de la ICM.



Artículo 20. 
Disposiciones generales
20.1 Los presentes Estatutos fueron aprobados por el Congreso de la ICM celebrado los 9 y 10 
de diciembre de 2009 en Lille, Francia,

20.2 Los presentes Estatutos entraron en vigor inmediatamente después del Congreso de 
Buenos Aires y anulan la validez de todos los Estatutos anteriores.

20.3 A efectos de interpretación de los presentes Estatutos, la versión inglesa da fe. Entre 
Congresos, el Comité Mundial interpretará los Estatutos. Todo conflicto relacionado con la 
interpretación de estos Estatutos por el Comité Mundial se remitirá al Consejo Mundial.

20.4 El Consejo Mundial decidirá sobre todo asunto que no esté cubierto por los Estatutos.





Statuts de l’IBB
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Le Congrès mondial tenu les 9 et 10 décembre 2009 à Lille en France a approuvé les 
présents statuts.

Préambule
La Fédération Internationale des Travailleurs du Bâtiment et du Bois (FITBB) est une Fédération 
syndicale internationale créée en 1934 par la fusion de l’Internationale des travailleurs du 
Bâtiment et de l’Union internationale des Travailleurs du Bois. En fait, la première internationale 
des travailleurs du bâtiment, du bois et de la sylviculture a été déjà fondée 1893. Actuellement, la 
FITBB -- Fédération Internationale des Travailleurs du Bâtiment et du Bois -- est une fédération 
syndicale internationale qui possède 10,5 millions de membres dans les secteurs du bâtiment, 
des matériaux de construction, du bois, de la sylviculture et des industries connexes, organisés 
en 279 syndicats dans 125 pays du monde entier.

La Fédération Mondiale des Syndicats de la Construction et du Bois affiliée à la Confédération 
Mondiale du Travail, est la continuation de la Fédération Internationale des Syndicats Chrétiens 
d’Ouvriers du Bâtiment et du Bois, fondée à Paris le 9 septembre 1937. Actuellement, la 
Fédération Mondiale des Syndicats de la Construction et du Bois (FMCB) représente 1,5 million 
de travailleurs dans les industries du bâtiment et du bois, organisés dans 55 syndicats dans 41 
pays du monde entier.

Les deux fédérations ont pour objectif d’unir tous les syndicats démocratiques et indépendants 
dans les secteurs de la construction, du bâtiment, des matériaux de construction, du bois, de 
la sylviculture et des industries connexes. L’union donnera davantage de force aux travailleurs 
du bâtiment, du bois et de la sylviculture dans le monde entier par l’influence exercée sur les 
organisations des employeurs et les gouvernements.

Article 1
Dénomination, forme légale et siège
1.1 L’association se compose d’affiliés de la Fédération Internationale des Travailleurs du 
Bâtiment et du Bois et de la Fédération Mondiale des Syndicats de la Construction et du Bois. 
Sur le plan légal l’association se définit sous le nom de “Fédération Internationale des Travailleurs 
du Bâtiment et du Bois - IBB”, ci-après dénommée “IBB”. L’association est régie par la législation 
suisse, conformément au code civil suisse (article 60-79), sous le statut d’”organisation sans but 
lucratif”.

1.2 Le secrétariat est basé à Carouge, Canton de Genève, Suisse, et intègre les bureaux 
régionaux. Le congrès mondial peut changer le lieu d’établissement du secrétariat par un 
amendement aux présents statuts.

Article 2
Objectifs
2.1. IBB se consacre à l’amélioration de la qualité de vie et des conditions de travail des membres 
de ses affiliés. L’Internationale croit à la nécessité d’intégrer tout d’abord les gens dans le 
développement économique et social, aux niveaux mondial, régional et national. Elle soutient et 
promeut les intérêts de ses affiliés. Ses objectifs sont les suivants:
a) constitution, croissance et renforcement de syndicats indépendants et démocratiques des 
travailleurs qui relèvent de sa compétence
b) promouvoir la paix, la liberté et la démocratie dans le cadre de syndicats indépendants 
et démocratiques, ainsi que le respect des normes fondamentales de travail, basées sur les 
conventions internationales de l’Organisation internationale du Travail
c) mettre en contact les syndicats sans distinction de nationalité, de race, de croyance ou 
d’origine ethnique, tout en reconnaissant l’autonomie des organisations affiliées
d) promouvoir l’égalité de genre
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e) défendre et promouvoir les intérêts des jeunes membres et des générations futures
f) établir une solidarité entre les syndicats des entreprises multinationales dans le but:

d’édifier des structures syndicales de coopération et de coordination•	
de s’assurer que les multinationales respectent les normes fondamentales du travail 	•	

	 de l’OIT, les directives internationales et les législations nationales du travail, ainsi que 	
	 les accords-cadre lorsqu’il en existe

g) donner une dimension sociale à la mondialisation de l’économie en:
combattant l’exploitation sociale et économique sous toutes ses formes•	
préconisant la reconnaissance et l’application des normes de travail et l’amélioration de 	•	

	 la santé et sécurité pour tous les travailleurs et dans tous les pays
rejetant toutes les formes de discrimination relative à la race, au genre, à la tendance 	•	

	 sexuelle, à l’âge, à l’infirmité, à la culture et la religion
défendant et promouvant les droits économiques, sociaux et culturels des travailleurs•	
faisant connaître ces objectifs dans toutes les organisations internationales pertinentes•	
défendant et promouvant les intérêts professionnels des membres affiliés, notamment 	•	

	 dans l’économie informelle
h) donner une dimension sociale à l’intégration économique régionale en s’assurant que les 
syndicats aient la possibilité d’être consultés et d’influencer les décisions des organisations 
concernées pour promouvoir la justice sociale et instituer un dialogue social entre employeurs et 
syndicats
i) défendre les droits de l’homme, y compris les droits à la liberté de parole, d’expression, de 
création, d’association et de suffrage universel, ainsi que le droit au libre accès aux organes de 
presse et aux moyens de diffusion d’activités créatrices, sur lesquels reposent tous les autres 
droits et libertés.

Article 3
Méthodes
3.1 Les intentions et objectifs stipulés à l’article 2 seront réalisés en:
a) encourageant la solidarité entre les affiliés
b) aidant et encourageant l’organisation de travailleurs du ressort de l’IBB par des activités 
d’éducation et de formation syndicale, ainsi que par des actions de solidarité
c) tenant compte de l’égalité des genres dans toutes les décisions politiques
d) établissant des réseaux mondiaux et régionaux de solidarité au sein des entreprises 
multinationales
e) fournissant, si nécessaire, soutien et assistance aux affiliés en difficulté
f) déterminant des politiques communes et des priorités d’action dans le but de promouvoir et de 
coordonner leur application
g) collectant et diffusant une information sur des sujets présentant un intérêt pour les affiliés
h) établissant des réseaux recourant aux technologies de l’information et à la communication
i) négociant des accords-cadres
j) représentant les affiliés dans des groupements économiques régionaux et internationaux
k) représentant les affiliés dans les travaux des Nations Unies, du Bureau international du Travail 
et autres organismes et institutions spécialisés dont les activités influent sur les conditions 
sociales, économiques et culturelles des affiliés et de leurs membres
l) entretenant des relations étroites avec les autres organisations syndicales internationales, 
indépendantes et démocratiques
m) réunissant les congrès comme stipulé dans les statuts, et les autres réunions et conférences 
considérées par le Conseil mondial comme servant au mieux les intérêts de l’IBB et de ses affiliés
n) ouvrant à la réalisation de l’objectif de la représentation des femmes dans toutes ses structures
o) encourageant la participation des jeunes membres à ses travaux.
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Article 4
Adhésion et affiliation
4.1 Tous les syndicats et organisations syndicales indépendants, libres et démocratiques, qui 
partagent les objectifs de l’IBB et organisent les travailleurs de la construction, du bâtiment, 
des matériaux de construction, du bois, de la sylviculture et des industries et métiers connexes, 
peuvent présenter une demande d’adhésion. Dans le cas où les affiliés représenteraient des 
travailleurs d’industries autres que celles représentées par l’IBB, sa juridiction s’étendrait 
uniquement aux travailleurs engagés dans la construction, le bâtiment, les matériaux de 
construction, le bois, la sylviculture et les industries et métiers connexes.

4.2 Les demandes d’adhésion sont sujettes, après enquête et consultation appropriées, 
notamment avec les affiliés actuels du pays concerné, à une décision du Comité mondial. La 
demande d’adhésion et les documents qui s’y rattachent, le rapport et la recommandation 
du représentant régional de l’IBB et des affiliés du pays en question sont soumis pour 
recommandation au comité régional concerné. Ces documents et ces recommandations sont 
ensuite soumis, conjointement à la recommandation du secrétariat, au Comité mondial pour 
décision.

4.3 Tout affilié peut faire appel à la décision du Comité mondial de rejeter une demande 
d’adhésion, à la réunion suivante du Conseil mondial. Le Conseil décide par un vote à la majorité 
des deux tiers et sa décision est définitive.

4.4 La coopération au sein de l’IBB se base sur le respect pour l’autonomie des affiliés.

Article 5
Droits et devoirs liés à l’affiliation
5.1 Les affiliés détiennent les droits et les obligations suivants:
a) Tous les affiliés à jour dans le paiement de leurs cotisations statutaires sont habilités à 
participer et à exercer tous leurs droits en qualité d’affiliés, aux congrès, conférences ou réunions 
de l’IBB.
b) Respecter les statuts de l’IBB, ses politiques et les décisions prises en application de ces 
textes.
c) Soutenir les activités et les travaux de l’IBB relatifs à l’application des décisions du congrès.
d) S’acquitter rapidement du paiement des cotisations conformément aux statuts.

5.2 Si un membre ne détient plus de fonction dans l’organisation dont il faisait partie au moment 
de son élection à l’organe ou au comité de l’IBB, il ne pourra pas siéger dans les organes de l’IBB, 
sauf si l’organisation demande expressément que le membre reste dans l’organe ou le comité.

Article 6
Résiliation d’affiliation
6.1 Le retrait de l’IBB ne peut prendre effet qu’à la fin de l’année civile, et jusqu’à cette date, 
l’affilié voulant résilier son affiliation est tenu de remplir ses obligations statutaires. La demande 
de résiliation d’affiliation doit être annoncée par écrit au secrétaire général avec préavis minimum 
de trois mois avant la fin de l’année civile.

6.2 Lors de la résiliation d’une affiliation, tous les droits et obligations liés à l’affiliation sont 
abrogés.
a) Les cotisations sont dues jusqu’à la date de résiliation de l’affiliation.
b) Les cotisations déjà payées ne sont pas remboursées.

6.3 Dans le cas où les cotisations d’un affilié seraient déclarées en retard d’une année ou plus, 
son affiliation peut devenir caduque par décision du Comité mondial.
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6.4 Le Comité mondial est habilité à exclure tout affilié qui aurait agi sciemment contre les 
intentions et les objectifs de l’IBB.

6.5 Tout affilié exclu est avisé par écrit de la décision et des raisons qui l’ont motivée. L’affilié 
exclu est habilité à se pourvoir en appel contre la décision à la réunion suivante du Conseil 
mondial.

Article 7
Membres migrants des organisations affiliées
7.1 Lorsque les membres d’organisations affiliées sont envoyés par leur employeur pour travailler 
dans un autre pays, ils bénéficient, grâce à leur adhésion, de conseils et d’informations gratuites 
auprès de(des) l’organisation(s) affilié(es) dans le pays de travail.

7.2 Lorsqu’un membre d’une organisation affiliée migre vers un autre pays, l’organisation 
affiliée dans ce pays prendra les mesures nécessaires, afin de s’assurer qu’une adhésion non 
interrompue peut être garantie.

Article 8
Cotisations d’affiliation et finances
8.1 IBB est essentiellement financée par les cotisations annuelles dont le montant est fixé par le 
congrès mondial et calculé sur la base des effectifs au 31 décembre de l’année précédente.

8.2 Les cotisations sont payables au premier trimestre de l’année.

8.3 La cotisation des nouveaux affiliés prend effet au premier jour du mois qui suit l’acceptation.

8.4 Le Comité mondial peut accorder une réduction de cotisation suite aux recommandations 
des comités régionaux dans un cas exceptionnel et pour une période limitée, conformément 
aux lignes directrices de l’IBB concernant le paiement des cotisations. Les droits de vote sont 
proportionnellement réduits.

8.5 Le Conseil mondial est habilité à imposer, dans des circonstances exceptionnelles, une 
cotisation supplémentaire des organisations membres, son approbation nécessitant une majorité 
des deux tiers.

8.6 Au moins vingt pour cent des cotisations sont placés, chaque année, dans un fonds pour les 
activités régionales dans les pays en développement, et deux et demi pour cent des cotisations 
reçues chaque année sont placés dans un fonds spécial pour les actions de solidarité, utilisé 
conformément aux règles du fonds de solidarité de l’IBB.

Article 9
Congrès mondial
9.1 Le congrès mondial est l’organe de décision suprême de l’IBB.

9.2 Les congrès mondiaux ordinaires se tiennent tous les quatre ans, en temps et lieu déterminés 
par le Conseil mondial, les affiliés étant informés de la date et de l’ordre du jour, au plus tard, huit 
mois avant l’ouverture du congrès.

9.3 L’ordre du jour d’un congrès ordinaire doit porter sur les points suivants:
a) élection de la commission de vérification des mandats
b) élection de la commission des résolutions
c) élection du comité des élections
d) approbation de l’ordre du jour et du règlement intérieur du congrès
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e) rapport du secrétaire général sur les activités menées depuis le dernier congrès mondial
f) rapport financier
g) rapport des auditeurs
h) motions et résolutions
i) déterminer la cotisation annuelle
j) établir le plan stratégique de la prochaine période entre deux congrès
k) élection du Conseil mondial
l) élection du président et du président adjoint
m) élection du secrétaire général
n) élection des auditeurs

9.4 Les affiliés, le Conseil mondial et le Comité mondial soumettent les motions, les résolutions, 
les nominations aux postes de président, président adjoint et secrétaire général, les propositions, 
les amendements aux statuts et autres questions qui seront abordées au congrès. Ces textes 
doivent être remis au secrétariat quatre mois au moins avant la date fixée pour le congrès.

9.5 Les résolutions et amendements présentant un caractère d’urgence, à l’exception des 
amendements aux statuts, peuvent être soumis durant le congrès, conformément à la procédure 
stipulée dans le règlement intérieur du congrès.

9.6 Le congrès se compose de représentants des affiliés. Le nombre de participants au congrès 
est fixé par chaque affilié qui prend en charge les frais de représentation.

9.7 Les affiliés s’assurent que la composition de leur délégation reflète le pourcentage des 
femmes et des jeunes dans leurs effectifs.

9.8 Les représentants des affiliés présents prennent part aux votes du congrès.
a) Le nombre de voix par affilié dépend de la moyenne des cotisations dues et payées durant les 
quatre dernières années.
b) Le droit de vote des nouveaux affiliés à l’IBB qui ont adhéré moins de quatre ans avant le 
congrès est déterminé sur la base de la moyenne des cotisations payées depuis leur adhésion.
c) Chaque affilié a droit à une voix par 1.000 membres payants ou fraction de ce nombre.

9.9 Les votes ont lieu normalement à mains levées ou par vote sur carte. Le vote par carte 
s’applique lorsqu’un délégué en fait la demande. Le nombre de votes par délégation s’applique 
conformément à l’article 9.8.

9.10 Les décisions sont prises à la majorité simple, sauf en cas de proposition de suppression 
ou d’amendement des statuts en vigueur, ou d’introduction de nouveaux statuts, auquel cas une 
majorité des deux tiers est demandée pour le vote de la proposition.

9.11 Un congrès extraordinaire peut être convoqué à tout moment par décision du Conseil 
mondial prise à la majorité des deux tiers ou à la demande d’un cinquième des membres payants 
totaux de l’IBB.

Article 10
Conseil mondial
10.1 Le Conseil mondial est chargé de la politique générale entre deux congrès mondiaux. Il est 
habilité à se prononcer sur une question qui ne serait pas traitée dans les statuts.

10.2 La composition du Conseil mondial est la suivante :
a) Le président, le président adjoint et vice-présidents, un de chaque région, parmi les membres 
qui, en premier lieu, ont été élus au Conseil mondial.
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b) Le secrétaire général
c) Les représentants des groupes de pays qui sont élus sur la base des groupes de pays 
approuvés par le congrès, sur la base de nomination par les affiliés des groupes de pays. Pour 
chaque membre titulaire, un premier et un second suppléant sont aussi élus.
d) La présidente du comité international des femmes

10.3 Le Conseil mondial se réunit normalement une fois par an. Des réunions extraordinaires du 
Conseil mondial peuvent être convoquées par décision commune du président et du secrétaire 
général ou à la demande des deux tiers de ses membres.

10.4 Le Conseil mondial est présidé par le président ou en son absence par le président adjoint.

10.5 Les votes ont normalement lieu à mains levées ou par vote sur carte.

10.6 Entre les congrès, les sièges vacants au Conseil mondial sont pourvus par le premier 
suppléant, jusqu’à ce qu’un représentant du groupe respectif de pays soit désigné par décision 
du Conseil mondial, après consultation du groupe de pays et sur recommandation de l’affilié 
précédemment titulaire à ce poste.

10.7 À la réunion qui suit le congrès, le Conseil mondial élit les vice-présidents régionaux sur la 
base des nominations en provenance des affiliés dans les régions. Les vice-présidents régionaux 
occupent la présidence de la conférence régionale et du comité régional.

10.8 À la réunion qui suit le congrès, le Conseil mondial désigne parmi ses membres un Comité 
mondial, conformément aux dispositions de l’article 11 des statuts. La représentation au Comité 
mondial se fera par vote conformément aux nombres de membres payants.

10.9 Les frais concernant les réunions du Conseil mondial sont à charge de l’IBB conformément 
aux règles imposées par le Comité mondial.

Article 11
Comité Mondial
11.1 Le Comité mondial a le droit et l’obligation de gérer les affaires de l’association, et de la 
représenter conformément aux statuts. Le Comité mondial est responsable de l’exécution des 
décisions du congrès et du Conseil, de l’administration, des questions relatives à l’affiliation, du 
budget annuel, de la mise en ouvre du plan stratégique et du plan d’action annuel.

11.2 Le Comité mondial se compose :
a) du président, du président adjoint, des vice-présidents
b) du secrétaire général
c) de quatre autres membres du Conseil mondial
d) de la présidente du Comité international des femmes.
Le président, le président adjoint, les vice-présidents et les quatre autres membres du Conseil 
mondial doivent être choisis parmi les organisations nationales membres des groupes de pays 
figurant en annexe avec uniquement un représentant par groupe de pays en fonction du nombre 
de membres payants dans les régions respectives.
Pour chaque membre titulaire, un premier et un second suppléant de la même région sont aussi 
désignés. Pour le président et le président adjoint, les membres suppléants les représentent en 
qualité de membres du Comité mondial.

11.3 Le Comité mondial fixe les conditions de travail du secrétaire général dans un contrat écrit.
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11.4 Le Comité mondial a le droit de désigner des groupes de travail ad hoc afin de le soutenir 
dans son travail. Les groupes de travail sont responsables de rapporter au Comité mondial.

11.5 Le Comité mondial se réunit deux fois par an. L’IBB prendra à sa charge les frais des 
réunions du Conseil mondial, conformément aux règles de ce conseil.

Article 12
Président et président adjoint
12.1 Le président et le président adjoint sont élus par le congrès mondial.

12.2 Le président préside le congrès mondial et les réunions du Conseil mondial et du Comité 
mondial.

12.3 Le président est habilité à assister à toutes les autres réunions convoquées par l’IBB.

12.4 Le président adjoint seconde le président dans l’exercice de ses fonctions.

12.5 L’IBB se charge des frais de voyage et de subsistance du président dans l’exercice de ses 
fonctions conformément aux règles établies par le Comité mondial.

12.6 En cas d’absence temporaire du président, ses fonctions sont assumées par le président 
adjoint, auquel cas l’IBB se charge des frais de voyage et de subsistance dans l’exercice de ces 
fonctions.

12.7 En cas de vacance du poste de président entre deux congrès mondiaux, le Conseil mondial 
pourvoit à la vacance en désignant un de ses membres.

12.8 En cas de vacance du poste de président adjoint entre deux congrès mondiaux, le Conseil 
mondial pourvoit à la vacance en désignant un de ses membres.

Article 13
Secrétaire général
13.1 Le secrétaire général est élu par le congrès mondial.

13.2 Le secrétaire général a le droit d’assister à toutes les réunions convoquées par l’IBB.

13.3 Le secrétaire général est responsable de l’administration et de la gestion de l’IBB, y compris 
de la gestion des finances, et doit informer immédiatement les auditeurs et le Comité mondial en 
cas de crainte ou d’irrégularité.

13.4 Le secrétaire général dirige le travail des salariés de l’IBB:
a) L’engagement et le licenciement du personnel, ainsi que des salaires sont du ressort du 
secrétaire général.
b) L’engagement et le licenciement du secrétaire général adjoint est proposé par le secrétaire 
général et approuvé par le Comité mondial. Le secrétaire général adjoint agit au nom du 
secrétaire général en son absence.
c) L’engagement et le licenciement des représentants régionaux est proposé par le secrétaire 
général et approuvé par le Comité mondial et le comité régional concerné.
d) Un contrat de travail en bonne et due forme est établi pour chaque membre du personnel.

13.5 Le secrétaire général agit conformément aux statuts et aux décisions du congrès, et il est 
responsable de toutes les activités du Comité, du Conseil et du congrès.
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13.6 Lors d’une vacance au poste de secrétaire général, le président en informe le Conseil 
mondial, et le poste de secrétaire général pour la période non expirée est pourvu par le Conseil 
mondial à sa réunion suivante.

Article 14
Comité des auditeurs
14.1 Les auditeurs sont élus par le congrès mondial et se compose de trois membres dont un au 
moins réside dans le pays où le secrétariat a son siège. Un membre du Conseil mondial ou du 
Comité mondial ne peut être auditeur.

14.2 Un cabinet d’expertise comptable, désigné par décision du Comité mondial, réalise un audit 
des comptes. Son rapport d’audit est remis au Conseil mondial et au Comité mondial.

14.3 Le comité des auditeurs réalise un audit des comptes et de la gestion du secrétaire général 
et des bureaux régionaux au moins une fois par an ; et il doit s’assurer que :
a) les dépenses ont été effectuées conformément aux statuts et aux décisions du Conseil mondial 
et du Comité mondial, et que toutes les pièces relatives aux dépenses sont disponibles,
b) la gestion est conforme aux statuts et aux décisions des organes compétents.

14.4 Le comité des auditeurs établit et présente un rapport annuel détaillé qu’il remet au Comité 
mondial. Ce rapport est examiné lors d’une réunion du Comité mondial avec la présence d’au 
moins un représentant du comité des auditeurs. Le comité des auditeurs présente aussi à chaque 
congrès un rapport détaillé sur son travail pour la période entre deux congrès. Ce rapport doit être 
communiqué aux syndicats affiliés, au moins un mois avant l’ouverture du congrès.

14.5 Les frais encourus par les auditeurs dans l’exercice de leurs responsabilités officielles sont à 
charge de l’IBB conformément aux règles établies par le Comité mondial.

Article 15
Structures régionales
15.1 Des structures régionales sont établies dans les régions suivantes: Afrique, Amérique latine 
et Caraïbes, Asie et Pacifique, Europe, Amérique du Nord, dans le but de promouvoir les objectifs 
de l’IBB dans chacune de ces régions.

15.2 Les travaux réalisés au sein des structures régionales sont entrepris conformément aux 
statuts, complétés par les règlements régionaux approuvés par le Conseil mondial.

15.3 Le Conseil mondial décide de la répartition des pays et des groupes de pays, après 
consultation des régions concernées.

15.4 Les structures régionales intègrent les conférences régionales, les comités régionaux et les 
comités régionaux des femmes. Dans chaque région, un programme d’action régional est établit 
avec des priorités régionales en fonction du budget et du plan d’action global de l’IBB.

15.5 Seuls les syndicats affiliés à l’IBB remplissent les conditions requises pour intégrer les 
structures régionales.

15.6 Une conférence régionale est convoquée dans chaque région une fois au moins tous les 
quatre ans.

15.7 Le comité régional est élu par la conférence régionale et se réunit une fois par an.
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15.8 Les membres de chaque comité régional des femmes sont élus par la conférence régionale 
et leur élection approuvée par le Comité mondial. Le Comité régional des femmes se réunit une 
fois par an.
La présidente du comité régional des femmes est membre de plein droit du comité régional, et 
elle est membre pour la région au sein du comité international des femmes.

15.9 Toutes les décisions, résolutions, recommandations et motions prises au sein des structures 
régionales sont soumises à l’approbation du Comité mondial. Les décisions, résolutions, 
recommandations et motions relatives au développement d’une nouvelle politique sont aussi 
soumises à l’approbation du Conseil mondial.

15.10 L’IBB soutient financièrement le travail des structures régionales.

Article 16
Représentants régionaux et bureaux régionaux
16.1 Les représentants régionaux sont tenus d’agir et de rapporter conformément aux directives 
du secrétaire général et aux statuts, et sont responsables de la conduite des activités de 
l’Internationale dans la région concernée:
a) Le représentant régional est responsable de la gestion du bureau régional de sa région et de la 
représentation politique de l’IBB au niveau régional.
b) Les représentants régionaux rendent compte directement au secrétaire général.
c) Le représentant régional est responsable du maintien du niveau de formation et des 
compétences du personnel du Bureau régional. Toutes les nominations et tous les licenciements 
sont décidés avec l’approbation préalable du secrétaire général, et des contrats de travail en 
bonne et due forme sont établis pour tous les salariés.
d) Les budgets des bureaux régionaux sont établis entre le secrétaire général et le représentant 
régional concerné, et approuvés par le Comité mondial. Le représentant régional s’assure que 
les comptes à jour sont communiqués régulièrement au secrétariat conformément aux lignes 
directrices financières.
e) Le représentant régional est responsable de l’administration et de la gestion des finances du 
bureau régional, et de toutes les activités dans la région.
f) Le représentant régional a le droit d’assister à tous les organes régionaux.

16.2 Le Comité mondial a le droit de constituer, réimplanter et dissoudre les bureaux régionaux.

Article 17
Groupes de travail ad hoc
17.1 Les groupes de travail ad hoc sont destinés à servir les objectifs de l’IBB, défendre et 
promouvoir les intérêts des travailleurs dans les industries de la construction, du bâtiment, des 
matériaux de construction, du bois, de la sylviculture et des industries et métiers connexes. 
Elles incluent l’établissement d’un dialogue social, de politiques de santé et de sécurité, et une 
coopération syndicale.

17.2 Le Comité mondial peut désigner des groupes de travail ad hoc et déterminer la nature de 
leurs tâches, ainsi que leur durée et leur cadre budgétaire.

17.3 Chaque affilié possédant des membres dans le secteur concerné est habilité à participer aux 
activités mondiales et régionales de ce secteur à ses propres frais.
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Article 18
Structures propres aux femmes
18.1 Comité international des femmes.
a) Le comité international des femmes se compose des présidentes des comités régionaux des 
femmes. Pour chaque membre titulaire, sont nommées une première et une seconde suppléante. 
Au cas où le membre titulaire serait empêché de participer aux réunions du comité international 
des femmes, une suppléante y participe et détient pleinement le droit de vote. Une seule 
suppléante participe à la place du membre titulaire. Le comité se réunit une fois par an.
b) Le Conseil mondial nomme la présidente, la première et la seconde vice-présidente du comité 
international des femmes sur la base des nominations des affiliés.
c) La présidente est membre du Conseil mondial et du Comité mondial et les vice-présidentes 
sont membres suppléants du Conseil mondial et du Comité mondial.
d) Les sièges vacants au comité international des femmes sont pourvus par la nomination d’une 
représentante du groupe régional respectif, cette décision étant soumise à la ratification du 
Comité mondial.

18.2 Les frais liés aux réunions du comité international des femmes sont à charge de l’IBB 
conformément aux règles établies par le Comité mondial.

Article 19
Dissolution
19.1 La dissolution de l’IBB ne peut être décidée que par le congrès mondial par un vote à la 
majorité des deux tiers sur la base d’une motion de dissolution introduite conformément aux 
conditions stipulées à l’article 9 des statuts.

19.2 Toute motion de dissolution de l’IBB doit aussi préciser les dispositions prises pour la 
répartition des moyens financiers et des actifs de l’IBB, et l’acquittement des obligations envers 
les salariés.

19.3 Les avoirs, après acquittement des obligations statutaires stipulées à l’article 19.2, seront 
entièrement attribués à une institution dont les buts poursuivis sont identiques à ceux de lIBB.

Article 20
Dispositions générales
20.1 Ces statuts ont été approuvés par le congrès de l’IBB les 9 et 10 décembre 2009 à Lille en 
France.

20.2 L’entrée en vigueur des statuts, immédiatement après le congrès de Buenos Aires, rend 
caduque tous les statuts précédents.

20.3 La version anglaise fait foi pour l’interprétation des statuts. Le Comité mondial interprète les 
statuts entre deux congrès. Tout différend sur l’interprétation des statuts par le Comité mondial est 
soumis au Conseil mondial.

20.4 Le Conseil mondial tranche toutes les questions qui ne sont pas couvertes par les statuts.
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La Internacional de Trabajadores de la Construcción y la Madera (ICM) es la Federación 
Sindical Internacional que agrupa a sindicatos libres y democráticos con miembros en los 
sectores de la construcción, de los materiales de construcción de la madera, de la silvicultura 
y sectores afines. En total la ICM cuenta con 328 sindicatos que representan a alrededor 
de 12 millones de miembros en 130 países. La sede se encuentra en Ginebra, Suiza. Tiene 
oficinas regionales y oficinas de proyectos en Panamá y Malasia, Sudáfrica, India, Burkina 
Faso, en el Líbano, Chile, Kenia, Tailanda, Rusia, Perú y Brasil. La misión de la ICM consiste 
en promocionar el desarrollo de sindicatos en las industrias de la construcción y la madera 
en el mundo, promocionar y reforzar los derechos de los trabajadores en el contexto del 
desarrollo sostenible. 

El Presidente Internacional es Klaus Wiesehügel, sindicato de trabajadores de la 
construcción y la silvicultura de Alemania. Los Presidentes adjuntos son Luc van Dessel, 
sindicato de trabajadores de la construcción y la madera de Bélgica, y Per-Olof Sjöö de 
GS en Suecia, y el Secretario general es Ambet Yuson. El último congreso de la ICM fue 
celebrado en diciembre de 2009 en Lille Francia.

Internacional de trabajadores de la construcción y la madera, Ginebra, mayo de 2011
www.bwint.org

Byggnads- och  Träarbetar-Internationalen – BTI är den globala fackliga ferderationen för fria 
och demokratiska fackförbund med medlemmar i byggnads, byggmaterial- och träindustrin 
samt skogsbruket och närbesläktade branscher. BTI har cirka 328 medlemsförbund, vilka 
tilllsammans representerar omkring 12 miljoner medlemmar i 130 countries. Huvudkontoret 
ligger i Geneve i Schweiz. BTI har också regional- och projektkontor i Panama, Malaysia, 
Sydafrika, Indien, Burkina Faso, Kambodja, Chile, Kenya, Libanon, Ryssland, Peru, Brasilien 
och i Thailand. BTIs uppdrag är att främja utvecklingen av fackföreningar i byggnads-, trä- 
och skogssektorerna i hela världen och att främja och hävda arbetstagarnas rättigheter i ett 
hållbart utvecklingssammanhang.

Internationalens ordförande är Klaus Wiesehügel från tyska bygg- och skogsfacket. 
Andreordförandena är Luc van Dessel från bygg- och träfacket i Belgien samt Per-Olof 
Sjöö från GS i Sverige. Generalsekreterare är  Ambet Yuson från Philippinerna. Senaste 
kongressen hölls i Lille i Frankrike i December 2009. 

© Byggnads- och  Träarbetar-Internationalen, Geneve, Maj 2011
www.bwint.org
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